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काशीनाथ वामन' लळे वाईकर 
ह्यांनी 
वाई स्थ मोदवत्त छापखान्यांत छापून मोदवृत्तवर्तमानपतरद्वारा 


प्रसिद्द कले. 


( मालकाने सर्व हक्क राखून ठेविळे आहेत. ) 


शके १८१९. 





॥ श्रीः॥ 
थीम़हामुनिवाल्मीकिप्रणीतं 
श्रीरमायणम्‌ । 


-र्‍>क्षेलटाऱट 


बालकाण्डम्‌ | 


-*>ा 


अअेप:ःम्वाध्यायनिरतं तपस्वी वाग्विदां वरमु । नारदे परिपप्रच्छ 
चाल्मीकिर्मुनिपुंगवसू १ को स्वस्मिन्सांप्रतं लोके गुणवार्कश्व वीर्यात । 
अमंज्तश्रव छतज्ञश्व संत्यवाक्यो हृढवतः २ चारिजेण च को युक्तः सर्वभूतेषु 
'को हितः । विद : समर्थश्व कश्वेकप्रियदर्शनः ३ आत्मवान्कॉ' 
जितक्रोधो यृतिमान्कानस॒गकः:। कस्य बिभ्यति दवाश्व जातरोषस्य संगृगे ४ 
एतॉदेच्छाम्यद श्रोतुं परं कातूहळं हि मे । महर्षे त्वं समर्थासि ज्ञातुमवं- 
विधं नरम । ५ श्रृत्वा चेतव्रिलाकज्ञा वाल्मीकर्नारदी वचः। थरूयतामिति 











उश्मू रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे। रघूनाथाय नाथाय सीताया; पतये नम: ॥ 
ध्येयं सदी पारिभबप्नमभोष्टदोहं तीर्थास्पदं शिवाविरिज्िनृतं शरण्यम्‌। भृत्यातिहं प्रणतपालू 
भवाब्थिपात वन्दे महापुरुष ते चरणारविन्दम्‌ ॥ त्यक्‍त्बा सुदुस्त्यज सुरोप्पत राज्यलक्ष्मो 
ामिष्ट आर्यवचसा यद्गादरण्यमू । मायामृग दयितयेप्सितमन्वधावद्वन्दे महापुरुष तै 
चरणारविन्द्म्‌ तं रारामेति मधुरं मधुराक्षरम्‌। आरुह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मी- 
अकेकाकिलम्‌ ॥ वदाथ्ययन री तपश्रर्येच बटिकाणीं तत्वर, शब्दजद्वातत्ववेत्त्यांमध्यें श्रेष्ठ 
आणि मुनींमध्यं वरिष्ट अशा नारदांना वाल्मेकिमुनींनीं पश्न केला कीं ( ह “( मर्हर्षे ) 
वर्तमानकालीं ह्या भूलोकावर बहुगुणसंपक्न असा कोण आहे ! अ्थातू, वीर्यवानू; धर्मर- 
हस्थंवत्ता, कृतज्ञ, सत्यवचनी, वर्माकरितां स्वीकारिलेल्या जताचा आपत्कालींही त्याग. 
च करणारो २, संदाचरणसंपन्न, भाणिमात्रांच्या हिताविषयीं तत्वर, तत्त्ववेत्ता, समर्थ, 
चँशेच झालें असतां लोकांना अत्यंत आनंद देणारा २, मनोनिग्रही, कोधादिकांचें संय- 
मन करणारा, तेजस्वी, एरोत्कर्षाबिषयीं मत्सर न धरणारा आणि पुद्धकाली कृद्ध ब्लोळा 
असतां देवांनाही भीति उत्पन्न करणारा ४ असा कोण आहे हें श्रवण करण्याची माही 
इच्छा आहे; इतकेंच नव्हं परंतु, तं भवण करण्याविषयी मळा पराका्ठची उक्ुकृतो 





श महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणम । [ वाठकाण्हम] | 
'चामरूय प्रहृष्टी वाक्यमजवीत ६ बहवा दुलभाश्वव य. त्वया कीरतिता 
ग्रणाः । मुने वक्याम्यहं बुद्धा तेर्युक्तः भ्रूयतां नरः ७ इक्ष्वाकुवंशप्रभवो 
रामो नाम जनेः श्रुतः । नियतात्मा महावीर्यी युतिमान्थृतिमान्वशी ८ 
बुद्धिप्ताभ्रीतिमान्वाग्मी श्रीमाश्‍छत्रूनिबहणः। विपुलांसो महावाहुः कम्वु- 
महोरस्का महप्वासो गूृढजजुररिस्दमः। आजानुबाहु: 

सुशिराः सुललाट: सुविक्रमः १० समः समविभक्तादूः स्निंग्धवणःप्रताप- 
यान । पीनवक्षा विशालाक्षा लक्ष्मीवाडछुभलक्षणः १) घर्मज्ञः सत्यसंधश्व 
प्रजानां च हित रतः। यशस्त्री ज्ञानभंपनः शुचिरवश्यः समाधिमात १२ 
प्रजांपतिसमः श्रीमान्थाता रिपुनिष्दनः। रक्षिता जीवळाकम्य धर्मस्य परि- 
गक्षिता १३ रक्षिता स्वः धमंस्य स्वजनस्य च रक्षिता । वद्वदाळूतत्वज्ञो 
थनूवेदे च निष्ठितः 1 ४ सर्वशाखरार्थतच्तवज्ञः स्यृतिमान्यतिभानवान । सर्वर 
आहे आणि, हे महर्ष, आपणही अशा भकारचा पुरुष कोण आहे हं जाणण्यास समर्थ 
आहांत ”५. हें वाल्मीकि मुनींचे भाषण अवण कुरून तिन्ही लोकांतील वृत्तांत जाण- 
लारे नारटर्माने आनंदित झाले आणि “ एकांवं ” हाणून सावधान होण्याविषयी सुचवून 
त्यान) हणाले ६“ आपण विचारिलल गुण बहुत असून दुलभच आहेत; तथा, हे मुन, 
स्या गुणांनी सपत्न कोण आहे ह्याचं स्मरण करून मी आपणांला कथन करिता, आपण 
स्वा मुणांनीं युक्त असलेला पुरुष कोण तो श्रवण करा ७, इक्ष्वाकुवंशांत जन्मलेली आणि 
राम ह्या नांवान प्रसिद्ध असलला असा एक पुरुष लोकविख्यात आहे ( आणि त्याचेच 
ठिकाणीं एकसमयावच्छेदाने आपण विचा रिलेले सर्ब गुम आहेत ). ता मनोनिग्रही, मह्दा- 
वीर्यवान्‌ , तेजस्त्री, थेयवान्‌ , जितेंद्रिय ८, बुद्धिमान, नीतिज्त, वक्ता, वेमभशशाही आणि 
शत्रनाशक आहे व उन्नतस्कंव, महाबाहु, तीन रेषांनी युक्त असलेला कंठ, मांसल हनु- 
चटी ९, विशाल बक्षःस्थल, मोठें धनृप्य, अदृश्य स्कंथसांध, आजानु जाहु, उत्कृष्ट मस्तक, 
उत्तम ललाट आणि प्रशस्त गति ह्यांनी तो. झत्रूविजयी संपक्न आहे १० आणि त्याचप्रमाणें 
तो प्रतापी व ल्ष्मीवानू असून प्रमाणांकित देह, परस्परांशी समान आणि परस्परांपासून भिल 
असे नेञमभृति अवयव, खिग्ध वण, पट व उन्नत असं वक्षःस्थल आणि विशाल नेत्र ह्यांनी 
युक्त आहे आणि ह्मणून शुभ लक्षणांनी संप्न आहे १ १. तसाच ता धर्मज्, सत्यप्रातिज्ञ,प्रजा 
जनांच्या हिताविषयीं तत्र, यशस्वी, ज्ञानसंपज्ञ आणि पवित्र व विनयी असून चित्तस्वा- 
स्थ्याने युक्त आहे १२. त्याचप्रमाणे ता जह्मदेवासमान असून ऐश्वर्यसंपत्न, प्रजापालक व 
शत्रुनाशक आहे आणि वर्गाश्रमधर्मरक्षक असून प्राणिसमूहाचें परिपाठन करणारा 
आहे १३.इतकेंच नव्हें परंतु, विशेषेकरून स्वघर्म आणि भक्त ह्याचें तो रक्षण करणारा 
असुन वेद आणि बेदांगें ह्यांचे तत्त्व जाणणारा व धनुर्वेदामध्ये प्रवीण असा आहे १४.त्याच- 




















[तरगः9 ] महाराष्ट्रतातपर्वसमेतपू । 

लछोकग्रियः साधुरदीनात्मा विचक्षणः १५ सर्वदाभिगतः सद्धिः समृद्र शव. 
सिन्युमिः । आर्यः सर्वसमश्वेव सदेव प्रियदूर्शनः १६ स_च सर्वगुजोपेतः 
कोसल्यानन्दवर्धुन: । समुद्र इव गाम्भीर्ये धैभण हिमवानिव १७ यिष्णुना 
सदृशो वौर्ये सोमवस्तियद्शनः । कालाभिसदृशः कोपे क्षमस. पूथिवी- 
समः १८ धनदेन समस्त्यागे सत्ये धर्म इवापरः । तमेवं गुणपंपैन्नं रामे सत्य- 
पराकरममू १९ ज्ये ज्ये्गणेयुक्त ग्रियं दशरथः पुतस । प्रकृतीनां हितेर्युक्त 
प्रक्ृतिप्रियकाम्यया २० रावराज्यन सेय.क्ृमे*्छत्रीत्या महीपतिः तस्या- 
भिपेकसंभारान्दृष्ठा भार्याथ केकथी २१ पूर्व दत्तवरां दवी वरमेनमयाचत। 
विवासनं च रामस्य भरतस्यामिषचनमू २२स सत्यवचनाद्राजा धं्मपाशेन 
संयतः । विवासयामास सुतं रामं दृशग्थःप्रियमू २३ स जगाम वनंवीरः 
प्रतिज्ञामनुपाळयन । पितुर्वचननिर्देशात्केकप्याः प्रियकारणात्‌ २४ त॑ 
प्रमाणें स्माते आणि समयस्फूर्ति ह्यांनी तो युक्त असून सर्व शास्त्रांचे अर्थतत्त्व जाणणारा, 
सर्व लोकांना हितावह, सोम्य, उदार आणि सर्व कर्मांमध्यें कुशल आहे १५. तसाच तो 
सर्वमान्य व सर्वांशी सारखा वागणारा असल्यामुळें सर्वदा लोकांना त्याचं दर्शन मिय 
असतें भाणि हणूनच नद्या ज्याप्रमाणे समुद्राकडे येत असतात त्याचप्रमाणें सर्व कालीं 
सज्जन त्याचें संनिध जात असतात १६. सारांश, कोसल्येचा आनंद वृद्धिंगत करणारा 
तो राम॑ सर्वगुणसंपन्न आहे; गंभीरपणामध्यें तो समुद्रासारिस्षा आहे; बैर्यांत हिमाल- 
यपर्वताप्रमाणें आहे १७; वीर्यासंबंधाने विष्णंशीं बरोरी करणारा आहे; चंद्राप्रमाणे 
त्याचें दर्शन सर्वांशा प्रिय आहे; काथामध्ये प्रलयकालच्या अ्मीशीं त्याचें साम्य आहे; 
क्षमेनें तो पृथ्वीची बरोबरी करणारा आहे १८; धनाचा व्यप करण्याविषयी तो कुने- 
रासमान आहे आणि सत्यवचनासंबंधानें तर तो दुसरा मूर्तिमान्‌ धर्मच आहे. ह्याप- 
माणें बहुगुणसंपन्न अमोदपराक्रमी, श्रे गुणांनीं युक्त आणि प्रजाजनांना हितावह 
असलेलीं कृत्यें करण्याविषयीं तत्पर असा जो ज्येष्ठ व मिय पुज राम त्याला-प्रजाजनांचा 
मनोरथ परिपूर्ण करण्याकरितां-दशरथ भूपतीर्ने योबराज्याचा अभिषेक करण्याचें आनं- 
दाने मनामध्यें आणिलें. परंतु, त्याच्या अभिषेकाला अवशय असलेलें साहित्य जुळबि- 
लेढें अवलोकन करून पूर्वी ( इंद्राचे साहाब्य करण्याकरितां देव्यांशीं युद्धमसंभ प्राप्त 
झाला असतां आसुरी मायेचे निवारण केल्याबद्दल ) जिला वर देण्याचे आश्वासन.मिळाळें 
होतें त्या कैकेयीनामक भार्येने ( राज्यअंशपूर्वक ) रामाला वनवास आणि भरताला 
अभिषेक असा वर त्या दृशरथराजापाशीं मागितला १९,२०,२१,२२. तेव्हां, सत्य- 
बचनी असल्यामुळें धर्मपाशानें बद्ध होऊन त्या दृशरधराजानें आपल्या परिवपुत्र रामाला 
वनामध्ये पाढविळें २३ आणि त्तो वीर रामही पित्याने केकेयीळा वर देण्याविषवीं 








श्र महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमर्‌ । [ वाठकाण्प्‌ 1 0 
बरजन्तं प्रियो ्राता लक््मणोनुजगाम ह। स््रेहादविनयसंपञञः सुमित्रानन्द्व- 
्धनः २५ श्रातरं दयितो श्रातुः सौभ्रात्रमनुदर्शयन । रामम्य दाषितामार्या 
नित्यं प्राणसमा हिता २६ जनकस्य कृले जाता देवमायेव निर्मिता । सर्व- 
लक्षणसंपज्ञा नारीणामुत्तमा वधूः २७ सीताप्यनुगता रामे शाशोनं रोहिणी 
यथा ॥पोरेरनुगतो वुरं पत्रा दृशरथेन च २८ शुक्ठवेरपुरे सतं गडुलकूले 
ब्यसर्जयत । गुहमासादय धर्मात्मा निषादाधिपार्ते भ्रियमू २९ गरुहेन सहितो 
रामो लक्ष्मणेन च सीतया । त वनेन वनं त्वा नदीस्तीरत्वा बहुद्काः ३० 
चित्रकूटमनु प्राप्य भरद्वाजस्य शासनात । रम्यमावसथ रुत्वा रममाणावन 
श्रयः ३१ दवगन्थवर्सकाशास्तत्र त न्यवसन्सुखम्‌ । चित्रकूट गत राम पुत्र- 
शोकातुरस्तथा ३२ राजा दृशरथः स्वर्ग जगाम विलपन्पुतम्‌। गत तु तस्मि- 
न्मरतो वसिष्ठप्रमुखे्द्रिजेः ४४ नियुज्यमानो राज्याय नेच्छद्राज्यं महाबल: 
केलेली प्रतिज्ञा सन्य करण्याकरितां आणि केकेयीचाही. मनोरथ पूर्ण करण्याकारेतां 
पित्याची कंठरवार्न आज्ञा झाल्यावरून बनामध्यं गेला २४. तेव्हां, विनयसंपन्न, सुमि- 
अचा आनंद वद्धिंगत करणारा, रामाचे ठिकाणीं स्वाभाविकच प्रेम करणारा, भ्रात्या 
रामालाही प्रिय असलेला आणि आपल्या वर्तनाने बंधुभेम दर्शविणारा भ्राता लक्ष्मण 
आपला बंधु राम जाऊं लागला असतां ( पित्याची आज्ञा वगेरे नसतांना ) केवळ- 
बवुप्रमामुळच त्याच्या मागामाग वनामध्ये गेला. त्याचप्रमाण जनकाच्या कुलामध्य 
उत्पन्न झालेली, देवमायंप्रमाण निमाण झाली, सव लक्षणांनी संपन्न असलेली, स्िया- 
मध्ये उत्कृष्ट असलेली आणि रामाला प्राणांतमान प्रिय असून त्याचें हित करण्यावि- 
षयीं नित्य तत्वर असलेली जी रामाची भार्या २५, २६, २७ तीही चंद्राच्या 
मागोमाग जाणाऱ्या रोहिणीप्रमाणें रामाच्या बरोबर गेली. राम वनांत जाऊं लागला. 
असतां नगरवासी जन आणि पिता दृशरथ, हे दूरपर्यंत त्याच्या मागोमाग गेले २८. 
नंतर, शुंगवेरपुरामध्यें इट अशा गुहसंज्ञक निषादाधिपतीची भेट झाल्यावर रामानें 
( बनवातांत पोंचविण्याकरेतां रथ घेऊन आलेल्या ) सारथ्याला गंगातीरीं सोडिले २९. 
नंतर, गुह, लक्ष्मण व सीता ह्यांसह्दबर्तमान राम वनामध्ये चालला. पुढें ते जिवर्ग ह्या वनांतून 
त्या वनांत अशा प्रकारें अगाध जलाने युक्त असलेल्या नद्या तरून चालले ३० आणि 
नंतर, भरद्वाजमुनींच्या आज्ञेवरून चित्रकूठ पर्वताला प्राप्त झाल्यावर वनामध्ये आनं- 
नें विद्दार करणारे ते देवगंथर्वासारिखे असलेले जिवर्ग ( झणजे राम, सीता आणि 
हक्ष्मण ) रम्य पर्णशाला करून त्या ठिकाणीं पुखानें राहिले. राम चित्रकूटपर्वतावर 
गेला तो इकडे पुजशोकानें व्याकूल झालेला दशरथ राजा पुत्राकरितां विलाप करीत 
करीत स्वर्गलोक मठा, ह्याप्रमाणे तो दशरथ एरंलोकी गेल्यानंतर वसिष्ठपरमाते दिड 





[ षः १] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । ण्‌ 
स नमाम वने वीरा रामपादप्रसादकः ३४गत्वा तु स महात्मानं रामे संत्वप- 
राकमम्‌ । अया्वद्धांतर राममायंभावपुरस्कतः ३५ त्वमेव राजा घर्मज्ञ इति 
रामं वचोजवीत । समोपि परमादारः सुमुख: सुमहायशाः ३६ न चैच्छाशि- 
तुरादेशाद्राज्यं रामो महाबलः । पादुके चास्य राज्याय न्यास दृत्वा पुनः 
पुनः ३७निवर्तयामास तता भरतं भरताग्रजः। स काममनवाप्येव रामेपादा- 
बुपस्पृशच३८नन्दिग्रामेकरोद्राज्यं रामागमनकाह्रुर्‍या । गते तु भरते श्रीमा- 
न्सत्यसंथो जित'तर्‍यः ३९ रामस्तु पुनरालक्ष्य नागरस्य जनस्य च तत्रागे- 
मनमेकाय्रो दण्डकान्मविवेश ह ४० प्रविश्य तु महारण्यं रामो राजीवलो- 
चन: । विराधं राक्षस हत्वा शरभदूं ददर्श ह ४१ पुतीक्ष्म चाप्यगस्त्यं च 
अगस्त्यभ्रातर तथा । अगस्त्यवचनाज्वेव जग्राहैन्द्रे शरासनमू 


भरताला ३१, ३९, ३३ राज्याचा स्वीकार करण्याविषयी सांगूं लागल. परंतू, महा- 
बलाढ्य ( असल्यामुळें राज्य करण्यास समर्थ ) असूनही राज्याची इच्छा न धरितां 
रामचरणांचा प्रसाद प्रात करून ब्रेण्यास ता बीर भरत वनामध्ये गेला ३४; नग्न 
बेषानें महात्म्या अमोधपराक्रमी रामासमीप गेल्यानंतर त्याने वनांतून परत घेण्यावि- 
इयीं आत्या रामाची प्रार्थना केली ३५ आणि तृंच राजा आहेस ब धर्मज्ञ ( असल्या- 
मुळें--“ सर्व गुणांनी श्रेष्ठ असा ज्येष्ठ त्राता असतांना कनिष्ठाला रान्याचा अधिकार 
नाहीं--हेंही तूं जाणीतच ) आहेस ” असेंही तो ह्मणाला. परतु, प्रस्न मुख, अपार 
यश आणि प्रचंड बल ह्यांनी संपन्न असलेला राम जरी ( याचकाची हवी ती इच्छा 
तृप्त करण्यासारिखा ) पराकाष्ठचा उदार होता तरी पित्याच्या आज्ञेमुळें ( भरताच्या 
म्रर्थनेप्रमाणें ) त्यांने राज्याचा स्वीकार करण्याचें मनांत न आणितां वारंवार बनांतून 
निवृत्त होण्याविषयीं याचना करीत असलेल्या भरताला राज्यरक्षणाचं सामर्थ्य यावे 
एतदर्थ ठेव झणून आपल्या पादुका दिल्या १६,१३७ आणि नतर, भरताहून ज्येष्ठ 
असलेल्या त्या रामानें भरताला तेथून परत फिरविले. ह्याप्रमाणें आपला मनोरथ पूर्ण 
न होतांच तो भरत रामचरणीं प्रणाम करून परत फिरला ३८ आणि ( चववा वर्षे- 
पर्यंत ) रामाच्या आगमनाची वाट पहात पहात त्यांन नंव्ग्रामामध्यें राहून राज्य 
केले, असो, भरत गेल्यानंतर ( चित्रकूट पर्वत फार वूर नसल्यामुळे कदाचित्‌ ) नग- 
रब्रासी जन आणि भरत ह्यांचे आममन पुनरपि इक> होण्याचा संभव आहे असें समर 
जून तो सत्यवचनी, जितेंद्रिय ब वैभवशाली राम दुंडकारण्यामध्यें मोठ्या सावथपणाने. 
प्रविष्ठ झाळा ३९, ४०.त्या महावनामर्थ्ये प्रविष्ट झाल्यानंतर कमलनयन रामानें विराध 
सक्षसाच्रा व्ष केला; नंतर, शरभंग, अतीक्ष्ण, अगस्त्य आणि अगस्त्य नांबानेंच पासिद्धू. 
क्ञसहेला अमस्त्यम्राता ह्या मुनींची भेट घेतली. नंतर इंद्राने वरुणापांसून अगस्त्य 





धू महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रापायणम्‌ ।  [ बाढकाप्हमू । ] 
च॒ परमप्रीतस्तृणी चाक्षयसायकौ । वसततस्तस्य रामस्य वने वनचरेः 
सह. ४३ कषयोभ्यागमन्सवे वधायासुररक्षसाम । स तेषां प्रतिशुधाव 
राक्षसानां तदा वने ४४ प्रतिज्ञातश्व रामेण वधः संयाते. रक्षसाम्‌ । करषी- 
णामभिकल्पानां दुण्डकारण्यवासिनाम्‌ ४५ तेन तत्रैव वसता जनस्थान- 
निवासिंनी । विरूपिता शूर्पणखा राक्षमी कामरूपिणी ४६ ततः शूर्प- 
णखा वाक्यादुयुक्तान्सवराक्षमात । खरं जिशिरसं चेव दूषणं चव राक्ष- 
संम ४७ निजघान रणे रामम्तेषां चैव पदानुगान । वने तस्मित्रिवसता 
जनस्थाननिवासिनाम्‌ ४८ रक्षसां निहतान्यासन्सहस्राणि चतुर्दश । ततो 
ज्ञातिवधं थरुत्वा रावणः क्रोथमूछिंतः ४९ सहायं वरयामास मारीच 
नाम राक्षसमू । वार्यमाणः सुबहुशो मारीचन स रावणः ५० न विराधो 
बलवता क्षमो रावण तेन त । अनाहृत्य तु तद्दाक्यं रावणः कालचो- 
दितः ५५ जगाम सहमार्रीचस्तस्याश्रमपदं तदा । तन मायाविना वूरम- 





मुनींपाशीं आणून ठेविठेलें वेष्णव धनुष्य, खडू आणि अक्षय बाणांनीं भरलेले भाते 
ह्यांचा अगस्त्यमुनींच्या आज्ञेवरून रामाने मोठ्या आनंदानें स्वीकार केला. ह्याप्रमाणें 
तो राम वनचरांसहवर्तमान वनामध्ये बास्तव्य करूं लागला असता ४१,४२,४३ 
( कबंधमभृति ) असुर आणि ( खरदुषणप्रभृति ) राक्षस ह्यांच्या वधाविषयीं विनंति 
करण्याकरितां सर्व क्षे त्याचेसमीप आले व त्या रामानेंही त्या राक्षसांचा वव 
करण्याविषयी त्या कषींना वनामध्ये वचन दिलें४४. सारांश, दंडकारण्यनिवासी अभि- 
तुल्य तेजस्वी कषषींचे संनिध राम।* युद्धामध्ये राक्षसांचा वध करण्याची प्रतिज्ञा केली ४५. 
पुढें त्या दंडकारण्यवेशामध्येंच ( पंचवटीनामक आश्रमांत ) रहात असतांना जनं- 
स्थानांत वास्तव्य करणारी कामरूपिणी शुर्पणखा राक्षसी ( कर्ण व नासिका ह्यांचा 
छेद करून ) त्यानें विरूप केली ४६. तदनंतर शूर्पणखेच्या सांगण्यावरून गुद्धार्थ युक्त 
झालेल्या सर्व जनस्थाननिवासी राक्षसांचा, खर, त्रिशिरस्‌ व दूषण ह्या राक्षसांचा ४७ 
आणि त्यांच्या अनुयायांचा संग्रामामध्यें रामानें वध केला. सारांश, त्या वनामध्ये 
वास्तव्य करणाऱ्या रामानें जनस्थानानेवासी ४८ चकदा हजार राक्षससेन्याचा वध 
केला. तेव्हां, त्या स्जातीयांचा वध झाल्याचें श्रवण करून रावण क्रोधाने अगदीं व्याप्त 
झाला ४९ आणि मारीचनामक राक्षसाला सीताहरणार्थ आपणांला सहाय होण्यावि- 
वयीं विनंति करूं लागला. तेव्हां “ हे रावणा, त्या बलवानाशीं विरोध धरणें तुला योग्य 
व हितकारक होणार नाहीं ” असे सांगून भारीच राक्षस वारंवार त्याचा निषेध 
करात असतांनाही कालाची म़ेरणा झाल्यामुळें ह्याच्या सांगण्याचा अनादर करून 

१ दुंडकारण्यामध्य सगणाचे हेन्य राइण्याचे जे ठिकाण त्याला जनस्थान जशी संज्ञा आहे. 





[सर्गः १ ] महाराद्वूतात्पर्यसमेतस्‌ । क 
पवप्र्य त्रपात्मजो ५२ जहार भार्या रामस्थ ग्ध हत्वा जटायुषम । गूभे च 
निहतं हक्ठा हता थरुत्वा च मैथिळीस्‌ ५३राघवः शोकसंतप्तो विललापाकुले- 
न्द्रियः । ततस्तनेव.शोकेन गृभं दग्ध्वा जटाय॒पसू ५४ मार्गमाणो वने सोता 
राक्षस संददर्श ह । कवन्यं नाम रूपण विळतं घोरद्रनम्‌ ५५ निहत्य महा- 
बाहुर्ददाह स्वर्गतथ्व सः। स चास्य कथयामास शबरों धर्मचारिणीस ५६ 
श्रमणां धर्मनिपुणामभिगच्छति राघव । सोभ्यगच्छन्महातेजाः. शदरीं 
शत्रसदनः ५७ शबर्या पूजितः सम्यग्नामा द्शरथात्मजः । पम्पातीरे हनु- 
मता संगतो बानरेण ह ५८ इनुमद्वचनाच्चेव सुभीवेण समागतः । सुग्री- 
चाय च तत्मर्व शंसद्रामा महाबलः ५९ आदितस्तद्यथावृत्त॑ सीतायाश्व 
विशेषतः । सुग्रीवश्वा पि तत्सर्वे श्रुत्वा रामस्य वानरः ७० चकार सख्यं 
रामेण प्रीतश्रववाभिसाक्षिकमू । तता वानरराजेन वेरानृकथनं प्रिति ७३ 
रामायांवदितं सर्व प्रणयाहुःखितेन च । प्रतिज्ञातं च रामेण तदा वालि- 


तो रावण ५०, ५१ मारीचासहवतंमान रामाच्या आश्रमस्थानाला गेला, नंतर त्या 
मायावी मारीच राक्षसाच्या ग्रागानें राजकुमार रामलद्षमणांना आश्रमांतून वूर नेवून ५२ 
आणि जटायु ग॒थाचा वध करून त्यानें रामाची भार्या हरण कली. तदनंतर मरणोन्मुख 
होऊन पडलेल्या गुर जरायूला अवलोकन करून आणि सीता हरण करून नेल्याचे त्याच्या 
मुखांतून अ्रवण करून ५३ रघृवंशज राम शोकाने संतप्त झाला आणि अंतःकरण शोका- 
कुल झाल्यामुळें विलाप करूं लागला. तदनंतर, त्या झाकानें व्याप्त असतांनाच जटायू 
गरभाचें त्यानें दहन केलें १४ आणि वनामध्ये सीतेला ता शोधूं लागला; तों शरीराने 
बिद्रप आणि दिसण्यांतही भयंकर असा कंगनामक राक्षस त्याचे दृष्टीस पडला ५५. 
पुढें महापराक्रमी रामाने कबंधाचा वध केल्यावर तो स्वर्गास गेला व जातां जातां “ हे 
राबवा, वर्मानें वागणाऱ्या आणि वर्मज्ञ अशा शब्रीनामक तापसीची तूं भेट घे हणून 
त्यानें त्याला सांगितलं''. तेब्हां तो महांतजस्वी शत्ुनाशक राम शबरीची मेट घेण्याक- 
रितां गेला ५६, शबरीने उत्तमप्रकारे पूजन केल्यानंतर तो. दृशरथपुत्र 
राम पैपासरोवराचे तीरीं गला असतां हनुमान्‌ वानराचीं त्याची भेट झाली ५८ आणि 
९ नंतर कबंधाप्रमाणें ) हनुमानानंही सांगितल्यावरून सुग्नीवाची भेट घेतल्यावर 
बलाढय रामाने त्या तुद्रीवाला तें सर्व कांहीं कथन केलें ५९. सारांश, जन्मापासून 
जसें घडलें होतें तसें वर्तमान आणि विशेषतः सीतिसंबंधानें गे वर्तमान चंडलें होतें त. 
सर्व रामानें धुग्रीवाल्या सांगितलें. तेव्हां रामाची ती सर्व हकीकत श्रवण करून सुग्रीव 
बानर प्रसन्न झाला व त्यानें प्रत्यक्ष अद्रीलाच साक्षीं ठेवून रामाशीं. सख्य केले; तद्नं- 
वर ( वाढीशीं पडलेल्या ) वैरासंबंधुने झालेल्या प्रश्नाचे ६०, ६१ सर्व उच्तर त्या 








डु महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रांभायणमू । [ बाटकाण्हग्‌ 1] 
'बर्ध प्रति ६२ वालिनश्व बलं तत्र कथयामास वानर: । पुय्ीवः शद्ितर 
श्वासीन्रित्यं वीर्येम राथवे ७४ राघवप्रत्ययार्थ तु दुन्दुभः कायमत्तममं । 
दर्शयामास सुग्रीवो महापर्वतसंनिममू ६४ उत्म्मयित्वा महाबाहुः म्रेशष्य 
'वास्थि महावलः । पौदाकुषेन चिक्षेप संपूर्ण दृशयोजनमू ६५ बिभेद चं 
पुनः शालान्समैकेन महेपुणा । गिरिं रसातलं चेव जनयस्सत्ययं तदा ६६ 
ततः प्रीतमनास्तन विश्वस्तः स महाकपिः । किष्किन्वां रामसहितो जगाम 
च गृहां तदा ७७ ततोगर्जद्वरिवरः सुग्रीवा हेमापिकुलः । तेन नादेन महता 
निर्जगाभ हरीश्वरः ६८ अनृमान्य तदा तारां पुर्रावण समागतः। निजघान 


बुःखित सुग्रीवाने रामाला मन मोकळे करून सां सतां त्याचवेळी रामाने वालीचा 
चध करण्याविषयी प्रातिज्ञा केली ६२. तेव्हां त्या (अ्यमूकपर्वताचें ) ठिकांणीं वालीचें 
बल किती हें सुग्रीवाने रामाला सांगितलें: रघुवेशज रामाचे ठिकाणीं वालीसारिखं र्य 
आहे किंवा नाहीं शाविषयीं सुग्रीवाल! नेट्मीं शंका येत असल्यामुळें ६३ रामा ( च्या 
चला) ची प्रतीति पहण्याकरितां मोठ्या पर्वतासमान असलेलें दुंदुमिनामक देत्याचे 
( बालीनें फेकून विलेलें ) प्रचंड शरीर त्यानें रामाला दाखविले ६४. तेव्हां महापराक्रमी 
ब महात्लाढ्य रामानें तो आंस्थपंजर अवलोकन करून होस्यपूर्वक पादांगृष्ठानेंच 
पक्की दहा योजन ( ह्मणज चाळीस कोसपर्यंत ) उडवून दिला ६५आणि पुनरपि स्वबलावि- 
षर्यीं सुग्रीवाचा विश्वास बसण्याक?तां रामाने एकच माठा बाण सोडिला व त्याच्या योगाने 
सात तालवृक्ष, त्यांच्या समीप असलेला एक पर्वत आणि ( भूलोकाखालीं असलेल्या 
स्षपाताललोकांपैकीं वरच्या पांचांसहवतंमान सहावे) रसातल भेदून दाखविले. ( तालर्य, 
आपलें बल वार्लीपेक्षां कमी आहे किंवा काय अशी शंका सुग्नीवाला पुनरपि येऊं नये 
ह्मणून रामानें एक मोठा बाण मारिला असतां ता ओळीने असलेल्या सात सालवृक्षांचा 
भेद करून त्यांच्याच पलीकडे असलेल्या पर्वतालाही फोडून गेला आणि पर्वत फोडून 
ज्या ठिकाणीं खालीं पडला तेथून खालीं जातजात तो अधःअरदेशी असलेल्या सप्तपाता- 
लांपैकीं सहाव्या रसातलालाही भेडून गेला ) ६६ ( ह्याप्रमाणें रामानें स्वसामर्थ्याची 
अतीति आणून दिल्या ) नंतर त्या कृत्यामुळें त्या महावानराला त्याच्या बलाविषयो 
विश्वास आलो व तो रामासहवर्तमान किष्किधानगर्रात व नंतर ( त्या नगरीसमीप अस- 
लेल्या ) गुहेमध्ये गला ६७.किज्किथानगरीला गेल्यावर सोवर्ण व पिंगटवर्णानेंयुक्त अस- 
लेल्या त्या वानरभ्रेष्ठ सुभ्ीवानें गर्जना केली ; तेव्हां तो महांध्वाने श्रवण कृरून वानर- 
राज वाली बाहेर निघाला ६८ आणि निघतांना ( जाऊं नंको हाणून निवारण करे 
लागलेल्या ) तारेची (मीं अपकार केला नसतां रागू विनाकारण मला अपकार करणार 
नोहीं इत्यादि भाषणाने ) अनुमति घऊन तो( युद्धाकरितां ) सुग्रीवाशीं वेऊन मिढला. 





[हेत] महाराड्र्‌तात्पर्यसमेतस.। क 
'च बज्नेनं शरेणेकेन राघवः ६९ ततः सुग्रीववचनादत्या 'बॉणिनमाहवे 
स॒ग्नीमेव तद्वान्ये राघवः प्रत्यपादयत ७० स चं सवान्समानीथ-वान्रा” 
च्वानरईमः । दिशः प्रस्थापयामरस दिदश्चुर्जनकात्मजामू. ७१ ततो सूजस्थ 
चचनात्सेपातेईन्‌ मान्यली 1 शतयाजनविस्ताणे पुष्ठुवे ठदणाणेषूष २ 
तज लडुनं समासाय पुरी रावणपालिवास । दद्श सीत्ता ध्यान्तीमशो" 
कवनिकां गताझ्‌ ७३ निवेद्यित्वामिज्ञानं प्रवृत्ति विनिवेय 'च । सभा- 
श्वास्य चबेदेड मर्दयामास तोरणम्‌ ७४ पक्ष सेनात्रगान्हत्वा सत मत्िश- 
चानपि ! शूरमक्षं च निष्पष्य ग्रहण समृपागमसू ७५ अखणोन्मुक्तमात्याने 
ज्ञात्वा पतामहाद्वरातू । मर्यज्ञाक्षसान्वीरा याश्रिणस्तान्यइच्छया ७७ ततो 
दग्ध्वा पुरीं लडुभमृते सीतां च मेथिलीस्‌ । रामाय भ्रियमार्यातु पुनरा- 
यान्महाक पे: ७७ सोभिगम्य महात्माने छत्वा रोम प्रदाक्षिणभू । न्यवेवु- 
यदमेयात्मा दा सीतेति तत्वतः ७८ ततः सुग्रीवसहितो गत्वा तीर महो- 

सव्हां युद्धामध्य त्या वालीचा वब रामानें एका बाणानं केला ६९. सारांश, किष्कि- 

थानगरीला मेल्यानंतर सुग्रीव्षच्या सांगण्यावरून य॒द्धामध्यें रामाने वालीचा च केला. 
आणि वालीच्या राज्यावर त्यांने सूग्रीवा2ीच स्थापना केली ७०. तेव्हां त्या 
वानरश्रेष्ठ सुश्रीवानें सर्व कानर एकत्र जमावेले आणि जनककल्या जी सीता तिचा 
होव लावण्याकरिता त्यानां सर्वदिशेस पाठविलें ७१. तेव्हां ( त्या ल॑केमध्यें सीता 
दीन होऊच वास्तव्य करीत आहे असें ) संपातिनामक गुभषप्ष्गानें सांगितल्यावरून 
चल्सढ्य हनुमानानं शंभर योजन विस्तीर्ण असलेल्या क्षारसमुद्राचें उद्छंघन केलं ७२ 
आणि सवणानें पारेप्ाटित असलेल्या लंकानगरीला गेल्यानंतर अशोकवॅनाम्ध्ये 
रामाचें ध्यान करीत बसलेली सीता त्या ढिंकाणीं त्यांने अवलोकन केली ७१३. नंतर 
रामानें दिलेढी खण सीतेला देऊन, सुग्नीवाशीं रामाचे सख्य झाल्याचे वगैरे वर्तमान 
तिला कळवून आणे तिळा धीर देऊन हनुमानाने तथील वेशींचाही नाश केला ७४ 
आणि पांच सेनाथिपाते व सात मंत्रिपुत्र ह्यांचा वध करून व त्याचप्रमाणें अक्षनामक 
शूर रावशपुत्रार्चे पीठ करून हनुमान्‌ आपण होऊन इंद्रजितानें डाकिलेल्या जह्याररूप 
पाशाचे अधीन शाला ७५. पुढें जेह्वेव,*पा वरानें अस्रापासून आपली मुठका झाल्याने 
समजूनही बांधून ने)ऱ्या राक्षसांची क्षमा करीत असलेला तो वीर हनुमान कांदीं दुसऱ्याच 
कार्याच्या उद्देशार्ने त्या राक्षसांबरोबर रावणासमीप गेला ७६. तदनंतर. मिथिलाधिर्पात. 
जनकराजाची कन्या सीता ज्या ठिकाणीं बसली होती ते ठिकाण वर्ज करूंत रावणाची 
लेका नगरी दग्ध केल्यांवर रामाला ब्रिव वर्तमान कथन करण्याकरितां पुनरपि तो.मंढाकप्रि 
इनुमान्‌ रामासमीप येळा. ७७ आणि महाल्या रामासमीव जाऊन प्रदाक्षणा घावल्यावरल्या 








कभ महामुनिवास्मीकिप्रणीते रामायणमू । [ बाटकाण्हयू । 
"दवेः । समुद्र क्षाभयामास शरेरादित्यसंनिभेः ७९ दुर्शवामास चात्मानं 
समुद्वः सरितां पतिः । समुद्रवचनाज्ैव नं सेतुमकौरयकृ ८० तेन गत्वा 
पुरी लां हत्वा रावणमाहवे । रामः सीतामनुप्राप्य परां बीडामुपाम- 
भतू ८१ तामुवाच ततो रामः परुषं जनसंसदि । अमृष्यमाणा सा सीता 
विवेश'्वलनं सती ८२ तताभिवचनात्सीतां ज्ञात्वा विगतकल्मपासू । 
कर्मणा तन महता जेलाक्यं मचराचरम्‌ ८३ सदेवर्षिगणं तृष्टे राघवस्य 
महात्मन: । बभो रामः संप्रहृष्टः पूजितः सर्वदेवतेः ८४ अभिरिच्य च 
लळूयां राक्षसेर्दं बिभीषणम्‌ । कृतूत्यस्तदा रामा विज्वरः प्रमुमोद 
हृ ८५ देवताथ्या वरं प्राप्य समुत्थाप्य च वानरात । अयोध्या प्रस्थितो 
रामः पुष्पक्रेण सुदद्दतः ८६ भरद्वाजाश्रमं गत्वा रामः सत्यपराक्रमः 

भरतस्यान्तिके रामोहैन्‌मन्तं व्यसर्जयतू ८७ पुनराख्यायिकां जल्पन्पुग्नी- 


महात्म्या हनृमानाने “दिसली सिता " येवढंच सार रामाला निवेदन केलें ७८. असो. 
पुढें सुग्रीवासहवर्तमान महासागराचे तीरीं गेल्यावर सूर्यासारिख्या तेजस्वी बाणांनी रामानें 
समुद्र क्षुन्व करून टाकिला असतां ७९ नद्यांचा अधिपाति जो समुद्र त्यानें रामाला दर्शन 
दिलें. तेव्हां त्या समुद्राच्या सांगण्यावरूनच रामानें नलाकडून सेतु बांधविला ८० 
आणि त्या सेतूनं लंकानगरीला जाऊन व त्या ठिकाणीं युद्धामध्ये रावणाचा वध 
करून रामानें सीता प्राप्त करून घेतली. परंतू, ( राक्षसाच्या घरीं पुष्कळ दिवस 
राहिलेल्या सीतेचा पुनरपि रामानं स्वीकार केला असा लोकापवाद आपणांकडे येण्याचा 
संभव आहे असें मनांत आल्या कारणानं ) तो आतिशय लक्षित झाला ८१. 
नंतर जनसमृदायाप्रमाणें सीतेला उद्देशून रामानें मर्मभेदक भाषण केलें असतां त 
सहन न झाल्यामुळें साध्वी सीता अग्नीमध्ये प्रविष्ट झाली ८२. तद्नतर 
सीता निष्कलंक आहे असें अम्नीच्या वचनावरून समजून आल्यावर रामानें 
तिचा स्वीकार केला. त्या महत्‌ कृत्याच्या योगानें देवगण, अञ्रहॉबिसमुदाय आणि 
चराचर प्राणी ह्यांसहवर्तमान सर्व त्रेलोक्य महात्म्या रघृवशज रामावर संतुष्ट झालें 
आणि संतोष दाखविण्यानेंच सर्व देवतांनी मान दिलेला तो राम आनंदित झाला ८३,८४. 
नंतर लंकेमध्ये राक्षसाधिपासे बि्भीषणाला अभिषेक करून राम कृतकृत्य झाला आणि 
निश्चित झाल्यामुळें आनोंदेत होऊं लागला ८५. ( युद्धांत पडलेले वानर झोपेतून 
उठल्याप्रमाणें जिवंत होऊन उठोत असा ) वर देवतांपासून प्राप्त झाल्यानंतर वान- 
रांना उठवून पुहृजनांनीं परिवोटित असलेला राम पुष्पकविमानामध्यें बसून अयोघ्या- 
नमरीकंढे निघाला ८६ आणि भरद्वाजमुनींच्या आश्रमाला गेल्यानंतर अमोधपराक्रमी 
रामाने .मरताकडे हनुमानाला पुढें पाठबिठें ८७. नंतर सुग्रीबयादिकांसद्दवर्तमान पुनरपि 














[भर १] महाराष्ट्रतात्पर्यसभेतम । 14 
बसहितस्तदा । पुष्पकं तत्समारुह्य नन्दिमामं ययौ तदा ८८ नन्दियामे 
जटां हित्वा भ्रातमिः सहितोनधः । रामः सीतामनृप्राप्य राज्यं पुनर 
चामवान ८९ प्रहृश्मदितो लोकस्तुष्टः पुष्ट: सुधार्मिकः । निरामयो सरे” 
गश्व दुर्मिक्षमयवर्जितः ९० न पुजमरणं केविद्रक्यन्त पुरुषाः कचितू- 
नार्यभ्वाविधवा नित्यं भविष्यान्ति पतिवताः ९॥ न चाश्रिजं भय किंचि- 
ज्ञाप्सु मजञन्ति जन्तवः । न वातज भये किंचिन्नापि ज्वरकृतं तथा:९२ 
न चापि क्षुद्धयं तज न तस्करभयं तथा । नगराणि च राष्ट्राणि धनधान्य” 
यृतानि च ९३ नित्यं प्रमुदिताः सर्वे यथा छतयुगे तया । अभ्यमेष- 
शतैरिद्दा तथा बहुसुवर्णक॑ः ९४ गवां कोट्ययुतं दृत्वा बिदज्यो विधि” 
पूर्व वृत्तांतासंबंधाने भाषण करणारा तो राम त्याच पुष्पकविमानामध्यें भारूढ होऊन 
नंदिग्रामीं गेला ८८ आणि नंदिग्रामामध्यें जटा टाकिल्यावर व हणूनच सीतिला 
अनुरूप असें रूप धारण केल्यावर आत्यांसद्दवर्तमान असलेल्या त्या रामाला पुनरपि 
राज्य प्राप्त झोलें ८९ असो. ह्याप्रमाणें रामावतारामध्यें वृत्तांत होणार आहे. राम 
राज्य कर्रात असतांना लोक हर्ष व आनंद्‌ ह्यांनीं युक्त, संतुष्ट, पुष्ट, मानसिक वुःख 
व शारीरिक व्याधि ह्यांपासून आलिभत, दुर्मिक्षभयरहित आणि अत्यंत धर्मनिष्ठ असे 
होतील ९०. पुरुषांना कोठेंही पुत्रमरण पहाण्याची पाळी येणार नाहीं; स्रिया नेहमीं 
पतिव्रता व वैधव्दरहित होतील ९१; अग्नीपासून यात्किचितूही भय उत्पन्न होणार 
नाहीं; उद्कामर्ध्ये बुडून प्राणी मरणार नाहींत; वात, ज्वर,क्षुधा आणि चोर 
ह्यांपासून भय उत्पन्न होणार नाहीं; नगरें व राष्ट्रे धनधान्यांनीं संपन होतील ९२, ९३; 
कृतयुगाप्रमाणे सर्व लोक नित्य आनंदित राहतील; विपुलसुवर्णरूप दक्षिणांनीं युक्त 
असे शेकडो अश्वमेध करून, विद्वान्‌ जाह्मणांना विधिपूर्वक एक निखर्व गाई दान 
१ रामचरितबिषयक इृत्तांताचा मतकालारने नि केला आहे. तेव्हा श्रीरामचंद्राचा अबलार 
झेण्यापूर्मी महर्षि बाल्मीकींनीं रामायण कडुन ठेविलें होतें हे झणणें जुळणार कसें! झणून एका- 
याला ह्या ठिकाणीं शंका येण्याचा संभव आहे. परंतु, होणारच अशी ज्यायदुळ बक्‍त्याची खात्री 
झ्षाळेली असते त्या गोष्टीचा निदें। भ्‌ तकाळच्या प्रयोगार्ने करण्याची पद्धति महाराष्ट्रमार्येतही 
आहे असा बिचार मनामध्ये आणिला हणजे त्या शंकेचे समाधानही होणार आहे. मार्गाकडे 
इृशि न देतां खाड्याकडे पळत जाणारा मनुष्य अबळोकन करुन तो खाड्यांत पडण्यापूर्मा जःऐैजा- 
रचे लोक “ पढला पडला '' असे हणता. कोरबपांडवांमध्ये युद्धाला झारस होण्यापूर्वीच 
** मयेब्रेले निहृताः पूर्मेव निमित्तमात्र भव सव्यसाचिन्‌ ॥ द्रोणं च भीष्मं च जयदृथ च कर्ण 
सथषान्यानापि थोधबीरानू । मया इतांस्ज महि मा ब्यविष्टा युष्यस्व जेतासि एणे सपत्नानं '*' असे 
भगवानांनी अर्जुनाला सांगितलें असल्याचें भगनदुगीतेमध्ये भसिद्धचच आहे. भूनकालदृर्शक भधोय 
आढळतात शवप्यन त्या त्या मोटी घडल्यानंतर ती ती सूक झाली मर्से झणून “ नेद अनादि 
माहीत " अशे श्षणणाऱर्‍्या लोकांनीहे गतितीळ बरीळ वचने टल्यांत देवण्यासारी भाहेत. 








११ अहामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रासायणमू । | बार्टकाण्हश 1] 
*पूर्वकमू । असक्षेःयं धनं दृत्वा जाह्मणेभ्यो महायशाः ९५ राजवंशाक्‍छ तगु- 
लान्स्थापद्रिष्यति राघदः । चातुर्वर्ण्य च लोकेस्मिन्स्वे स्वे घर्गेनियोक्षाति ९६ 
रश वर्षसहक्राणि दश वर्षशतानि च । रामो राज्यमुष[सित्वा जह्मलोकं 
प्रयास्थति ९७ इदं पावित्रं. पापश्लं पुण्यं बेदेश्व संमितमू । यः पठेद्रामच- 
रित सर्वपापैः प्रमुच्यते ९८ एतदाख्यानमायु्यं पठत्रामायणं नरः ।सपृ- 
अपौजः सगणः प्रेत्य स्वर्ग महीयते ९९ पठन्दिजो वागृपमत्वमीयात्स्यात्ख- 
ब्रियो भूमिपतित्वमीयातू । वणिग्जनः पण्यफलत्वमीयाजनश्र शृद्रोपि म- 
हत्यमीयात्‌ १ ०० इत्यार्प श्रीमंद्रामायण वाल्मीकीय आदिकाव्ये बाल- 
काण्डे प्रथमः सर्ग: ॥ १ ॥ 
नारद्स्य तु तद्वाक्ये थरुत्वा वाक्याविशारदः । पूजयामास घमात्मा 
सहशिष्यो महामुनिमू १ यथावत्पूजितस्तेन देवर्षिनारिदस्तथा । आपू- 
च्छयेवाभ्यनुज्ञातः स जगाम विहायसमृ २ स मुहूर्त गते तस्मिन्देवलाक 
मुनिस्तदा ! जगाम तमसातीर जाहव्यास्त्वविदूरतः ३ स तु तीरं ममा- 


देऊन आणि इतरही असंख्य धन जाझणांना अर्पण करून महायशस्वी ९९, ९५ 
रघुवंशजराम अनेकगुणांची वृद्धि होइल अशा रीतीनें राजवंशांची स्थापना करील ; 
ह्या भूलोकांतील चारी बणीना आपआपल्या धर्माचे ठिकाणीं नियुक्त करील ९६ आणि 
अकरा हजार वर्षे राज्य करून तो राम जह्मलोकाप्रत गमन करील ९७. पवित्र, पाप- 
नाशक, पुण्यकांरक आणि हणूनच वेदतुल्य असलेले हें रामचरित्र जो पठण करितो 
तो सर्ब पापापासून मुक्त होतो ९८. सारांश, आयुर्वर्धक असलेलें हें रामायणरूप 
आख्यान पठण करणारा पुरुष ह्या लोकाचा त्याग केल्यानंतर सेवकगण व पुत्रपोत्र 
झ्ांसहवर्तमान स्वर्गामध्यें तेथील राहिवाशांच्या सत्काराला पात्र होऊन आनदांत 
रहातो ९९ ब्राह्मण जर हें रामायण पठण करील तर तो शब्दजह्यामध्यें निष्णात 
होईल; क्षजिय पठण करील तर त्याला पुथ्वीर्चे आधिपत्य प्राप्त होईल; वैश्य पठण 
करील तर त्याला व्यापारामध्ये फलप्रापि होईल आणि श्रवण करणारे शुद्रपरमाति 
लोकही महत्त्वास चढर्ताल (००. ह्याप्रमाणें महर्षि वाल्मीकिमणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक 
आदिकाव्यांतील बालकांडोपेकीं पहिला सर्ग समाप्त झाला ॥ १ ॥ 

:.. मारदमूनीरचें तें भाषण भवण करून संभाषणामध्यें निष्णात ब शिष्यगणासह- 
क्तमान असलेल्या धर्माल्म्या वाल्मीकिमुनीनीं महामुनि मारदांचें पूजन केलें १ 
आणि स्था वाल्मीकिमुनींनीं वक्काविधि पूजन केल्यानंतर देवार्ष नारदुभुनींनीं त्यांना 
निरोष मागितला ब जाण्याला आज्ञा मिळाल्याकर तें नारदमनि भाकाश मागीनें चालतें. 
शाहे २. ते नारव्याने देवलोकीं गेल्यानंतर कणभर आतरमामध्यें नसून वाल्मीकि महा- 


[ ब्गेःर] महाराष्ट्रतांत्पर्यसमेंतेसू। 8) 
साय तमसाय! मुनिस्तदा । शिष्यमाड स्थिंतं पार्श्व दद ती्थमकर्दमंध ४ 
अकर्दममिद्‌ तीर्थ भरदाज निशामय । रमणीय अ्रसभञांम्यु 

थथा ५ न्यस्यतां,कलशस्तात दीयतां ल्क मम । इदमेबावगाहिग्ये 
तमसांतीर्थमुत्ममू & एवमूक्ती भरद्राजो वाल्मीकेन महात्मना। प्राय- 
च्छत मुनेस्तस्थ वस्कळं नियतो गुरोः ७ म शिष्यहस्तादादाय वैल्कलं 
नियतेन्द्रियः । विचचार ह पश्‍्यंस्तत्सर्वतो विपुल वनय ८ तस्याभ्वाशे तु 
मिथुनं चरन्तमनपायिनमू । ददर्श भगवांम्तज कोवयोश्वारुनिःस्वनम्‌ ९ 
तस्मात मिथुनादेकं पुमांसं पापनिश्वयः । जघान वैरनिलयो निषादस्तस्थ 
पश्यतः १० त॑ शाणितपरीताक्. चेष्टमानं महीतले । भार्या तु निह द्वा 
कर्णा मिरमू ५१ वियुक्ता पतिना तेन दिजेन सहचारिणा । ताग्र- 
सहितेन वै १२ तथाविधं दिजं दृष्टा तिषादेन निपा- 
मुनि जान्हवीचे समीप असलेल्या तमसानदीच्या तीरीं गेले ३ आणि त्या नदीच्या 
त्तीरीं गेल्यानंतर तं निर्मल तीर्थ अवलोकन करून समीप असलेल्या शिष्याला 
झणाले ४ “ हे भरद्वाजा, कर्दुमराहित असलेलं हें तीर्थ अवलोकन कर. अरे, सज- 
नांच्या मनाप्रमाणे यांतील उदक स्वच्छ असल्यामुळें हें रमणीय आहे. ५. ह्यास्त्रव, 
चा भरद्वाजा, कलश खालीं ठेवून परिधान करण्याकरितां मला वल्कल वे. ( मध्यान्द- 
कालाचें अतिक्रमण होत असल्यामुळें गंगातीरीं न जातां ) आतां ह्या उकृट तमसातीर्था- 
मध्येंच मी ज्ञान करितों ६. ह्याप्रमाणें महात्म्या वाल्मीकिमृनींनी मरद्वाजाला 
सांगितलें असतां सेत्रेविषयीं तत्पर असलेल्या त्या शिष्याने आपल्या त्या गुदुस्वरूप 
बाल्मीकि मुनींना वल्कल दिलें ७. तेव्हां शिष्याच्या हातांतून वल्कल घेऊन तै जिर्ते- 
द्रिय वाल्मीकि स्नानसंध्यला योग्य असा प्रवेश पाहण्याकरितां सर्व बाजूंनीं प्रचंड वन 
अवलोकन कर्रात कर्रात चालले असतां ८ त्या वनासमीप आविब्याधिरहिवे आणि 
ह्ाणूनच मधुर स्वराने युक्त असें एक कोंचपक्ष्यांचें जोडपें संचार करीत . असतां त्या 
मगवान्‌ वाल्मीकि मुनींच्या दृष्टी पडलें ९. तेव्हां ते मुनि अवलोकन करीत. असतां- 
नाहीं त्यांची परवा न करितां पापबुद्धि आणि ,झणूनच निष्कारण वैराचा. आश्रय 
करणार्‍या निषादाने त्या जोडप्यापेकी एका नराला वेध केला : १०.. इकडे निषा- 
कने. बेथ केल्यामुळें सर्बांम रक्ताने मरून जाऊन . भूतलावर तढफडत . . असलेला 
स्या पतीला अवलोकन करून त्याची. भार्या करुण स्वराने. ओरडू. लागली . ११ 
कारण, मस्तकी आरक्तवर्ण तुर्‍्यानें वक्त, विषयोपमोगामध्यें गुंम' झाल्यामुळे मत्त 
आणि हाजूनच पसरलेल्या पंखांनी युक्त. अता जो. स्वतःशी” संगत - आलेळा.. .१. 
अहोरात्र .आपल्याबरोनर असथारा : आपला. . प्रि. पक्षी. त्याचा विला :विष्ेग 








8.) महामुनिवाल्मीकिप्रणीत॑ रामायणभ्रू । [| बाठकाण्हम । ] 
तितमू । क्पेर्वमांत्मनस्तस्य कारुण्य समपद्यत १४ ततः करुणवेदित्वाद- 
'वर्मोयमिति दिजः । निशास्य रुदतीं कोश्ीमिदं वर्चेनमजवीत्‌ १४ 
भा निषाद प्रतिष्ठा त्वमगमः शाश्वतीः समाः । यक्कन्नमिथुनादेकमव- 
धीः काममाहितमू १५ तस्येत्थं बुवतश्विन्ता बभूव हृदि वीक्षतः । शाका- 
तंनास्य शकुनः किमिदं व्याहतं मया ६ चिन्तयन्स महाप्राज्ञश्वकार माते 

मान्मतिमू । शिष्य चेवाबवीद्वाक्यमिदं स मुनिपुढूवः १७ पादवद्धोक्षर- 
संमस्तच्नीलयसमस्वितः । शोकार्तस्प प्रवृ्तो भे *लोको मवतु नान्यया १८ 
रिष्यस्तु तस्य बुवतो मुनेर्वाक्यमनुत्तमम्‌ । प्रतिजग्राह संतुष्टस्तस्य तृष्ठोभ- 
बन्मुनिः १ ९ मोभिपेकं ततः छत्वा तीर्थ तस्मिन्यथाविधि । तमेवं चिन्त- 
यन्नथमृपावर्तत वै मुनिः २० भरद्वाजस्ततः शिष्यो विनीतः श्रुतवा- 
ज्गुरोः। कलशं पूर्णमादाय पृष्ठतोनुलगाम ह २१ स प्रविश्याश्रमपदं शिष्यण 
झालेला हाता १२. असो. निषादाने 'गडिलेला तो पक्षी तशाप्रकारें तडफडत 
असल्याचें अवलोकन करून त्या धर्मात्म्या वाल्मीकि कृपींना करुणा आली १३ 
आणि रोदन करीत असलेल्या कोंचपक्षिणीला अवलोकन करून तिची दवा आल्या- 
मुळें “ काममोहित झालेल्या पक्ष्याचा तूं वथ करणें हा अधम आहे ” असें समजून 
त्या द्विज वाल्मीकि मुनींनी “ हे निषादा, ज्याअर्थी कोंच पक्ष्यांच्या जोडप्यापैकीं 
काममोहित झालेल्या एका पक्ष्याच्या तूं वध केला आहेस त्याअर्थी तुझें पाय फारशी 
वर्ष मूईला ठागणार नाहींत ” अशा आशयाचें “ मा निषाद, प्रतिष्ठा त्वमगमः '' हें 
पद्य उक्यारिलें (४, १५. अशीं अक्षरें तों बाहेर निघालीं नाहींत तोंच “ ह्या 
पक्ष्याच्या शोकानें पीडित झाल्यामुळें मीं हें काय माषण केलें ” हाणून विचार करूं 
लागलेल्या त्या मुनींच्या अंतःकरणांत चिंता उत्पन्न झाली १६ आणि ( तपर्श्व्येचा 
बिघात करणारा शाप तोंडांतून गेला हें आपल्या हातून चांगलें कृत्य झालें नाहीं 
असें ) चिंतन करितां करितां त्या महाबुद्धिमान्‌ व विचारी मुनिश्रेष्ठ बाल्मीकींच्या 
अंत:करणामर्ध्ये एक विचार आला आणि “ चरणबद्ध, अक्षरांनीं सम ( ह्मणजे चंद्‌:- 
शास्ोक्त अक्षररचनादोषरहित ) आणि बीणा लावून वाद्यांसहवर्तमान गाण्यास 
योग्य असा जो श्होक शोकाकुल झालेल्या माझ्या तोंडातून ( सहज ) बाहेर पडला 
तो अकीर्तिरूष न होतां कौर्तिरूपच होवो *' अस त्यांनीं शिष्याला सांगितलें १७, ८. 
तेव्हां संभाषण करणाऱ्या त्या मुनींच्या उत्कृष्ट वाक्याला शिष्याने मान डोलविली 
अ तें पाहून वाल्मीकि मुनिही त्या शिभ्यावर संतुष्ट झाले. १९. असो. तदनंतर 
तस! तीर्थाचे ठिकाणीं वथाविधि स्नान करून त्याच गोष्टीचें चिंतन करीत करीत 
वाल्मीकि. मुनि. परत फिरले असतां ९० विनयसंपक्न आणि बदहुभुत असा: बो 





[वगेःर ] महाराष्ट्रतात्पर्थसमेतभ्‌ । १ 

महधमंबित्‌। उपविष्ट: कथाश्वान्याश्वकार घ्यानमास्थितः२२ आजगान 
ततो बह्मा लोककर्ता स्वयंप्रभुः । चतुर्मुखो महातेजा द्रट्ठे त॑ मुनिपृढु- 
वस २४ वाल्मीकिरथ तं दृष्टा सहमोत्याय बाग्यतः । प्राजलिः प्रयत 
भूत्वा तस्थी परमविस्मितः २४ पूजयामास तं देवं पादयाथ्यासनवन्दुनेः । 
प्रणम्य विधिवद्नं पृद्ठा चैव निरामयमू २५ अथोपविश्य भगवामासने 
परमार्चिते । वाल्मीकये च कपये संदिदेशासनं ततः । अहझ्मणा समनुज्ञात$ 
सोप्युपाषिशदासने २६ उपविष्टे तदा तस्मिन्साक्षाद्ठोकपितामहे। तडतेनेचे 
मनसा वाल्मीकिर्घ्यानमास्थितः २७ पापात्मना कृतं कष्ठंवेरमहणवुद्धिन॥ 
यत्ताहशं चारुरवं कोरं हन्यादकारणात्‌ २८ शोचन्नेव पुनः कौजीमुपश्लो- 
कॅमिमं जगौ । पुनरम्तर्गतमना भूत्वा शोकपरायणः २९ तमुवाच ततो 
अह्मा प्रहसन्मुनिपूडूवम्‌ । श्लोक एवास्तवयं बद्ध नाज कार्या विचा- 
रणा ३० मच्छन्दादेव त बह्मन्यवृत्तयं सरस्वती । रामस्य चरितं छत्स्न 


भरद्वाजनामक शिष्यही भरलेला कलश घेऊन गुरूंच्या पाठोपाठ निघाला २१, 
परत फिरल्यावर ते धर्मवेत्ते वाल्मीकि माने शिष्यांसहवर्तमान आश्रमामध्ये प्रविष्ट 
झाले आणि आसनावर बसून मनामध्यं ता शापाविषयक शलोक घोळत असतांनाच दुसऱ्या 
गोष्टी त सांगू लागले २२. इतक्यांत स्वत:सिद्ध आणि हणूनच पुथिव्यादे लोक 
निर्माण करणारे महांतजस्वी चतुर्मुख ब्रह्मदेव त्या मृनिश्रेष्ठांना भेटण्याकरितां आले २३. 
तेव्हां त्यांना अवलोकन केल्याबरोबर मोन धारण करून वाल्मीकि मुनि एका- 
एकीं आसनावरून उठले आणि हात जोडून, अत्यंत न्न होऊन व पराकाषेचे 
विस्मयचकित होऊन उभ राहिले २४. नंतर आरोग्यप्रश्नपर्वक प्रणाम करून पाद्य, 
अर्ध्य, आसन आणि वंदन ह्यांच्या योगानें वाल्मीकि मुनींनीं त्या अबह्मदेवांचें पूजन 
केलें २५. तदनंतर अत्यंत सत्कारपूर्वक अर्पण केलेल्या आसनावर भगवान्‌ जह्देव 
बसले व बसल्यानंतर वाल्मीकि मुनींनाही त्यांनीं आसनावर बसण्याला अनुज्ञा दिली व 
ह्याप्रमाणें ते प्रत्यक्ष लोकपितामह बह्मदेव बसल्यानंतर जह्मदेवांनीं अनुज्ञा दिलेले 
आाल्मीकि मुनिह्दी आसनावर बसले. तद्नंतर त्या क्रोंचपक्ष्याकडेच मन लागलें असतांना 
वाल्मीकिमानि चिंताक्रांत झाले २६,२७ आणि वैरवृक्त बुद्धीनें युक्त असलेल्या दुरा- 
त्म्या निषादाने--तशाप्रकारच्या मंजुळ स्वराने. संपक्न असलेल्या क्रॉचपक्ष्याचा 
निष्कारण वध केला--हें वाईट केलें २८ ह्मणून त्या अवशिष्ट राहिलेल्या कोचपक्षिणीला 
उद्देशून शोक करितां करितां जह्मदेवासमीपच ( मा निषाव्‌ ) हा शलोक त्यांनीं उ्या- 
रि. आणि पुनरपि श्लोकाच्या . अर्थाकडेच लक्ष्य लावून ते शाकांकुल होऊन 
अहे २९. तेव्हां त्या मुनिश्रष्ट वाल्मीकींना जहादेव हंसत हंसत हणाले “ हा'' तूं 


ब महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणम । [ बाठकाण्हगू । ] 
कुरु स्वमूपिसत्तभ ३१ घर्मात्मनो भगंवतो लोके रामस्य थीमतः । .दृचे 
कथय धीरस्य यथा ते नारदाच्छुतम्‌ ४२ रहस्ये च प्रकाश च यद्दृच तस्थ 
धीमंतः । रामस्य सहुसोमिञ्र राक्षसानां च सर्वशः ३३ वैदेद्याश्वेव यवुचं 
अकार्श यदि वा रहूः । तज्ञाप्यविदिते सर्व विदित ते भविष्यति ४४ न 
ते वागतृता काव्ये काचिदञ भविष्याते । कुरु रामकथा पुण्या 
श्लोकबद्धां मनोरमामू ३५ यावत्स्थास्यन्ति गिरयः सरितश्व महीवळे । 
तौवद्राकायणकथा लोकेपु प्रचरिप्याते ३६ यांवद्रामस्य च कथा 
स्वत्कृता प्रचरिष्यति । तावदृर्ध्वमभश्व त्वं म्ठोकेपू निवस्म्यसि ६३७ इत्यु- 
कृत्वा भगवान्जसा तत्रेवान्तरधीयत । ततः सशिष्यो मगवान्मुनिर्विस्म- 
यंमाययो ३८ तस्य शिप्यास्ततः मर्वे जगुः श्लोकमिमं पुनः । मुहुर्मुहुः 
प्रीयमाणाः प्राहुश्व भु<शविस्मिताः ३५ समाक्षरेश्वतुर्मिर्यः पादेगींतो मह- 
पिंणा । सोनुव्याहरणाद्धवः शोकः श्लोकत्वमागतः ४० तस्य बुद्धिरियं 
जाता महर्षम!वितात्मनः। कर्क रामा५णं काव्यमीदृशेः करवाण्यहमू ४) 
ग्रथित कलेला श्लाक यशारू' इल; ह्याविषया सशय घण्याच प्रयोजन नाहीं १० 

कारण, हे जह्मन्‌, माझ्या तुझ्या ठिकाणीं ही सरस्वती प्रवृत्त झाली आहे. 
करितां, हे कामिश्रे्ठा, तू रामाचे संएर्ण चरित्र वर्णन कर ३१. कारण, जगतामध्ये तोच 
मनोहर असून विचारी, धर्मात्मा व भगवान्‌ असा ताच आहे. ह्यास्तद, नारदा- 
पासून श्रवण केल्याप्रमा द्धिपरक रामाचे वृत्त कथन कर ३९. लक्ष्मणासहवर्त- 
मान तो विचारी राम, सर्व राक्षस आणि विडेहदेशाधिपतीची कन्या सीता ह्यांचे प्रिद्ध 

अथवा अप्रसिद्ध असें जे कांटीं चरित्र होइल ते इतरांना जरी विदित नसले तरी तुला 
विदित होईल ३१.३४. द्यासंबंवाने तुझी वाणी पक्किंचितूही असत्य होणार नाहीं. 
तस्मात्‌ , मनाहर व पुण्यदायक अशी 'लोकयद्ध रामकथा तूंवर्णन कर ३५. जोपर्यत 
पर्वत व नद्या भूतलावर राहतील तोपर्यंत रामायणकथा लोकांमध्यें मचारांत राहील ३६ 
आणि जोपर्यंत तूं ग्रथित केलेली रामकथा लोकामध्ये राहील तोंपर्यंत ( कराध केल्या- 
मुळें ) अथोभागीं राहण्यासच योग्य असलेलाही तूं सर्वांचे उध्वंभागी असलेल्या 

माझ्या लोकांमध्यें वास्तव्य कारेशील ” ३७, ह्याप्रमाणें सांगून भगवान्‌ जझदेव तेथेच 
"अंतर्धान पावले असतां शिभ्यासहवर्तमान भगवान्‌ वाल्मीक मुनींना आश्चर्य वाले ३८. 
तबनंतंर वाररंबार आनांदेत होत असलेल्या त्या मुनींच्या सर्व शिष्यांनीं ( मा निषाद ) 
हा श्लोक पुनरापे झटला आणि अत्यंत विस्मित हाऊन ते हमणाठे ३९. “ सारख्या 
अक्षरांनी घुक्त अशा चार चरणांमर्ध्ये जो माइला तो. अत्यंतशोकोतपत्तीनंतर आ्ाइ- 
ल्यामुळें विपुळ झालेला शोकच *ठोकत्व. पावळा ४० आणि “ अशा प्रकारिच्या 




















[तमे] अहाराइूतात्पर्शसभेतप । 
उद्दारवृत्तार्थपेमेन्येरमेस्तदास्य रामस्य चकार कोतिंमार । संभाळ! 
अ्होकशतैर्यशंस्व्िना यरास्करे काब्यमुदारद्शनः ४२ तदुपमवेसमॉसेस 
ियोषे सगमघुरापरतार्यवाक्यबद्धस्‌ । रघुचरचरितं मुनिभणीतं दशसिर- 
सध्य बघं निशामयध्वमू ४४[ १४९] इत्यापे शरीमदामागणे वार्मीकीय 
आरदिकाब्ये बालकाण्डे दितीयः सर्गः ॥ र १ 

भृत्वा वस्तु समगं तद्धमार्थसहितं हितस ।घ्यक्तमन्वेषते भूगो ददुसं तस्य 
'धीमतः १ उपस्पृश्योशके तभ्यड्युनिः स्थित्वा कृताज/>: । आचीनाप्रेपु 
दर्भेषु थमेणान्येपत गवि २ रामठक्मणसीतामी राज्ञा दशरथेग च । सभा" 
येण सराष्ट्रेण थत्मामे तभ तसवतः ३ हमितं सापित चेव मतियाविद्य चेदि- 
तस । तसर्व थर्मबीयेण यथावस्संप्रपश्यति ४ ्खवितीयेथ च तया पत्मापतं 
चरता वने । सत्यसंथेन रामेण तत्सर्व चान्यवेक्षत ५ ततः पर्याते धर्मात्मा 


ज्लोकांनीं आपण संपूर्ण रामायण कान्य ग्रथित करावें " ही त्या शुद्धांतःकरणारने 
युक्त असलेल्या महर्वीता इच्छा झाली आहे ४ (. असो. जहावेश्रची आज्ञा झाल्या- 
चंतर उदारचरितरूष अर्थाची बोधक प्रे आणि सम अक्षरें म्यांमध्यें आहेत अशा 
शेकडों मनोहर श्लोकांच्या योगानें उदारबाद्धे व फीर्तिमाज्‌ वाल्मीकि मुनींनी ह्या यशस्वी 
रायाची कीर्ति वृद्धिंगत करणारें असें काव्य ग्रथित केलें आहे£२. करितां, समास 
च संधि ह्यांची योजना ज्यांमध्ये यथाशास्र केळेली आहे व न्यूनाविकयवोषरहित, 
आधूर्यगुप्पमधान आणि प्रसादगुणानें संप्न अशा अर्थाचा बोध करणाऱया वार्क्यांनी जें 
अधित केळें आहे असें वाल्मीकिमहर्षिग्रगित रघुकुलभ्रेठ्ठरामचारिवरूप ब वृशाननवधरूपे 
कान्य तुझी अवण करा४३. ह्याममाणें महषिंवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदि- 
कान्यांतील बालकांढापैकीं दुसरा सर्ग समाप्त झाल्या ॥२॥ 

धर्मे अर्थ ब काम झांनी युक्त ष हितावह असें संपूर्ण चरिभ नारवांपा तून वाल्मीकि 
मुनींनी श्रवण केलें आणि नंतर तें पसिद्ध करण्याकरितां ते मुनि उयुक्त झाले १. 
तवनंतर तथाबोधि आचमन करून व हात जोडून वाल्मीकिमुने पूर्वाग्र दृर्भावर बसले 
असत! योगथर्मामुळें भ्रीरामचयारित्राचें ज्ञान त्यांना होऊं छाग२. राम, लक्ष्मण, 
सीता, राजा दशरथ, त्याच्या भार्या आणि त्याच्या राष्ट्रांतील लोक ह्यांच्या संबंधा पृ 
जे खरे वृत्त ३ क्षणने त्यांचें हास्य, भाषण, ममन ब इतरही पशयावत्‌ आच- 
रण हें सर्व योयरूपवर्मबठानें अगदीं शैथाकत्‌ वाल्मीकिमुनींनी अवलोकन केलें ४ 
त्याचप्रमा्ले दुसरा ठक्मण ब तिसरी सवा झांसहवर्तमान वनामध्ये संचार करीत 
असलेल्या सत्यवचनी रामाचे बे भरि तेही सर्व वाल्मीकिमुनीच्या. ध्यानांत. आलें . 





क्ट महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [. वाठकाण्हम । ] 
तस्सर्व योगमास्थितः । पुरा यत्तज निर्वूनं पागावामळकं यथा ६ तत्त्व 
तत्त्वतो दृष्टा धर्मेण स महामातेः । अभिरामस्य रामस्य तत्व कर्तृंमुयतः ७ 
कामार्थगुणसंगुक्ते धमार्थगुणविस्तरम्‌ । समुद्रमिव रत्माद्यं सर्वश्रुतिम- 
नोहरमरू ८ स यथा कथितं पूर्व नारदेन महात्मना । ऱघुवंशस्य चरितं 
चकार भगवान्मुनिः ९ जन्म रामस्य सुमहद्रीर्य सर्वानुकूलतामू । लाकस्थ 
प्रियतां क्षान्ति सौम्यतां सत्यशीलताम्‌ 3० नाना चित्राः कथाश्वान्या 
विश्वामिञअसहायने । जानक्याश्व विवाह च धनुषश्र् विभदनमू १1) राम- 
रामविवाद च गुणान्दाशरथेस्तथा। तथाभिपेक रामस्प केकेय्या दृष्भा- 
वतामू १२ विघातं चाभिषकस्थ रामस्थ च विवासनम्‌ । राज्ञः शोकं 
विलापं च परलोकस्य 'वाश्रयम्‌ १ ३प्रकतीनां विषाद च प्रकर्तानां विस- 
जनम । निषादाधिपमंवार्द सरतोयावर्तनं तथा १४ गक्ञायाश्वापि संतारं भर- 
द्वाजस्प दर्शनम्‌ । भरद्वाजाभ्यनुज्ञानाचित्रकूटस्य दर्शनम १५ वास्तक- 
मॉनिवेशं च भरतागमनं तथा । प्रसाटनं च रामस्थ पितृश्व सलिलकि- 
सारांश, त्या रामावतारामध्ये जे घडलं तं सर्व--योगावें अवलंबन केलेल्या धर्माल्या 
बाल्मीकिमुनींच्या लक्ष्यांत करतलामलकवतू पूर्वीच येऊन चुकलें ६ आणि सोंदर्य- 
संपन्न रामाचें.तें सर्व चरित्र द्याप्रमाणं ग्रोगरूप धर्माच्या यागांने महामाति वाल्मीक 
मुनींनी यथार्थ अवलोकन केल्यावर कामख्य पुरुपार्थफलानें युक्त आणि धर्मांथंरूप 
पुरुषार्थफलानें विस्तृत (झणजे धर्म, अर्थ व काम ह्या जरिवर्गांचें प्रतिपादक व प्रापक), 
समृद्राप्रमा9 रललांनीं भरलेले व ह्मणूनच कोणा*्याही कानाला मधुर लागणारें अशा- 
प्रकारचें त्या सर्व चरित्रा संबंधाने एक काव्य करण्यास ते उद्युक्त झाले ७,८ आणि 
महात्म्या नारदांनी पूर्वी सांगितल्याप्रमाणं भगवान्‌ वाल्मार्क - मुनींनी रघुवशामध्यें 
अवतीर्ण झालेल्या रामाचं चरित्र ग्रथित केलें९. सारांश, रामाची उत्पत्ति, प्रचंड परा- 
करम, सर्वाशीं अनुकूल वर्तन, लोकप्रियता, सहनशीलता, सौम्यपणा, सत्यार्नष्ठता १०, 
विश्वामित्रमुनींसहवर्तमान जातवेळीं झाया आश्चर्यकारक मो व इतर कथा, 
जानक्कीचा विवाह, धनुभंग ११, रामपरशुरःमसंवाद, दाशराथरामाचे गुण, रामाभिषक , 
कैकेवीचा दुष्टपणा १२, अभिषेक हाणून पाडणे, रामाला वनोमध्यें पाठागेगें, दुशरथ- 
रोजाचा शोक व विलाप आणि त्यानें केलेला परलोकाचा आश्रय १३, प्रजाजनांना झा- 
लेले दुःख, त्यांचें अयाथ्येप्रत परावर्तन, गुहनामक निषाद्रानाशीं झालेला संवाद, ुमं- 
जनामक सारथ्याला परत पाठानेपे १४, गंगा तरून जाणे, मरद्वाज मुनींचे दर्शन, त्यांच्या 
समर्तीनि चिम्नकूट पर्वताचे दर्शन १५,त्या प:तावर मुद्द निर्माण करून राहणें, भरताचें आगे- 





[ बृ ३] महाराष्ट्रतात्वर्येससेतमू। र्‌ 
याभ १६ पादुकाथ्याभिषेकं च नग्दिग्रामनिवाभनम_। दुण्डकॉरण्यगमेने 
विराथस्ष वर्ध॑ तथा १७ दर्शन शरभक्ुस्थ सतीक्णेन समागम ।'-अंन> 
सथासमास्यां च्‌ 'अक्करागस्प चा्पणम १८ दर्शन चाप्यगस्त्यस्थ धनसे 
अहर्ण तथा । शूर्पणख्याश्व संवाद विरूपकरणं तथा १९ कध खरनिसिरं- 
सोरुत्यानं रावणस्य च मारीचस्यवधं चैव वेदेद्या हरणं तथा २० राधवस्य 
विलाप च गृधराजनिब्हणम्‌ । कवन्वदर्शनं चैव पन्पायाश्कापि दर्शनम्‌ २ 
शबर्रदूर्शनं चेव फलमूलाशनं तथा । प्रलापं चैव पम्पायां हनुमदर्शनंतथारर 
कष्यमूकस्य गमनं सुग्रीवण ममागमभ्‌ प्रत्ययात्पादनं सख्य वालिसुग्रीव- 

विग्रहम्‌ २३ दालिप्रमथनं चैव सग्नीवभ्रतिपादनम्‌ । ताराविलापं सभे 
वर्षरात्रनिवासनम २४ कोपं राघवसिंहस्य बलानामुपसंग्रहमू । दिशिः 
प्रस्थापनं चेव पथिव्याश्व निवद्नम्‌ *२५ अकुलीयकदानं च आक्षस्थः 
बिलदर्शनम । प्रायोपवशनं चेव संपातेश्वापि दर्शनम्‌ २६ पर्वतारोहगं 
चेव मागरस्यापि लडृर्नम्‌ । ममुद्रवचनाश्ैव मैनाकस्य च दुर्शनमू २७ 
राक्षसीतर्जनं चैव च्छायाग्राहस्य दर्शनम्‌ । सिंहिकायाश्व निधन लडूम> 


मन, भरताचें रामाला प्रसन्न करून घेणें, पित्या दशरथाची उदककरिया १६ रामाच्या 
श्रष्ठ पादुकांना भरतान कलला राज्याभिपक. नं दिय्रामामध्ये वास्त्य, दुंढकारण्यामध्ये 
रामाचे गमन, बिराधराक्षसाचा वव १७ शरभंगदर्शन, सुतीक्ष्णाशीं समागम, अनसुयेचे 
सीतिळा उटणें देणे १८, भगस्त्यमुनींचे दर्शन, त्यांच्यापासून धनुष्याची प्रामि, शूपणखेशीं 
संवाद व तिला विद्रूप करणं १९, खर आणि त्रिशिरसू यांचा वध, रावणाचें उत्थान, 
मारीच यक्षसाचा वध, सीताहरण २०, रामविलाप, गृधराज जटायूचा वध, कबंधदुर्शनं, 
पेपासरोवराचें दशन २१, शबरीची मेट, तेथें फलभूलभक्षण, पंपासरोवरावर शोक, हनु- 
मानाची भेट २२, शरप्यमृकपर्वताप्रत गमन, सुग्रीवाची भेट, स्वसामर्थ्याविषयीं रामाचे 
सुग्रीवाचे ठिकाणीं विश्वास उत्पन करणें, त्याच्याशीं सख्य, वालि आणि तुंग्रीव 
यांचें युद्ध २३, वालीचा वध, सुग्रीवाला राज्यावर बसविणे, तारेचा विलाप, पर्जन्यकाळ 
संपेपर्यंत मी ह्मा प्रश्नवण पर्वतावर वास्तव्य करीन हाणून रामार्ने सुग्रीवाशीं 
केलेला संकेत व त्याप्रमाणे पर्जम्यकाल संपेपर्यंत त्याचें प्रश्नवण पर्वतावर वास्तव्य २४, 
रघुबंशजश्रे्ठ रामाचा कोप, सेनासंग्रह, वानरांना चोहोकडे पाठविणें व त्याना पृर्थ्वी- 
करील स्थलें सांगणें २५, रामाचे हनुमानाला अंगठी दुणे, म्हक्षविलदर्शन, वानरार्चे मरा्थी- 
पंवेशन ( हणजे कोंढी' एक न. खातां समुद्रासमीप वास्तव्य ), संपातीची भेट: 
इनुमानारें पहेंद्र प्वतावर आतेहण, समुद्राचे उलंघन, संमुद्रीच्या छूुशालन 








२० महामुनिबाल्मीकिप्रमीतं रामायणमू । [ बाटकाम्हऱ्‌ । ] 
बँलयदर्शनम्‌ २८ राजी लडुप्रेशे च एकस्पापि दिचिन्तनम्‌ । आाफ- 
नमूमिगमनमवरोधस्य दर्शनम्‌ २९ दू्शनं रादणस्थापि 'पुष्पकस्थ च 
दृशानम्‌ । अशोकवनिकायानं सीतायाश्यापि दशनम्‌ ३० अमिश्ञानप्र- 
दानं च सीतायाध्यापि भापणम्‌ । राक्षसीतर्जनं चेव तरिजटास्वमदर्श- 
नम्‌ ३१ मणिभ्रदानं सीताया वृक्षम्ठे तथैव च । राक्षसीवित्रवं चैव 
किंकराणां निवहणम्‌ ३२ ग्रहण वागुसनोश्व लडादाहाभिगर्जनम ।॥ 
प्रतिष्ुवनमेवाथ मधूनां हरणं तथा ३३ राघवाश्वासनं चेव मजिनिर्या- 
तनं तथा । संगम च समुद्रेम नलसतोश्र्व बन्थनम्‌ २४ प्रतारे च समु- 
द्रस्य राजी लडुभवरोधनमू । बिभीपण्णेन संसर्ग वधोपायनिवेदनम १५ 
कुम्मकर्णस्य निधनं मेघतादनिबहणम्‌ । रावणस्य दिनाशं च सीतावा- 
तिमरेः पुरे ३६ बिभीषणाभिषेकं च पुष्पकस्य च दर्शनमू । अयोघ्या- 
थाश्द गमनं भरदाजसमागमम्‌ ३७ प्रेषणं वायुपुत्रस्य भरतेन समाग- 
मम्‌ ३८ रामाभिषेकाभ्युद्य सर्वसेन्यविसर्जनम्‌ । स्वराष्ट्ररजनं चेव वेदे- 
शझाश्व विसर्जनम्‌ ३९ अनागतं च यात्किंचिद्रामस्य वत्तुधातले । तद्चका- 


पर्वताचे दर्शन २७, सुरसानामक नागमातने राक्षसीचें रूप धारण करून हनुमानाला 
दाखाविलेली भीति, छावेने आकर्षण करण्यास प्रवृत्त झालेल्या सिंहिका राक्षसीचें हन- 
मानाला झालेलें दर्शन, त्याच्याकडून तिला आलेलें मरण, लंका आणि मलयपर्वत 
झंर्चे हनुमानाला झालेलें वर्शन २८, राजी लंकेमध्ये त्याचा प्रवेश, एकटा असतांना 
त्याचा आपल्याशींच चाललेला विचार, पानभूमीप्रत गमन, अंतःपुरदर्शन २९, रावण- 
वर्शन, पुष्पकविमानवर्शन, अशोक वनामध्ये गमन, त्या ठिकाणीं सीतेचें दर्शन ३०, 
रामानें दिठेली खूण सीतेला देणें, तिच्याशी संभाषण, राक्षसींनीं सीतेला दाखविलेले 
भय, भिजटानामक राक्षसीला पडलेले स्वप्न ३१, खुणेकरितां हनुमानापाशीं सीतिने 
केलेलें रत्नमदान, बुक्षमंग, राक्षसींची धांवाघांव, रावणसवकांचा वध ३२, रावणसेब- 
कांचें मारुतीला धरणें, लंका दृहन झाल्यामुळें तेथील रहिवाशांची रडारड, पुनरपि समु- 
द्रोहठंन, मधुहरण ३३, रामाश्वासन, सीतेने दिलेलें रस्न रामाला अर्पण कुरणे, समु- 
द्राशीं समागम, नलकुत सेतृबंधन ३४, सेनेचें समुद्र तरून जाणें, रात्रीं लंकेला वेढा 
'देअ, बिमीषणाची भेट, वधापायकृथन ३५, कुंभकर्णांचें मरण, भेघनादाचा वध, 
रामाचा वध, रावणरूप शजूच्या नमरामध्ये सीतेची प्रामि ३६, विभीषणाचा राज्या- 
मिषेक,  पुष्पकविमानदर्शन भगोध्येकडे गमन, भरद्वाज मुनींचा समागम ३७, 
मारुतीला पुढे पाठविणे, भरतभेग ३८, रामामिषेकोन्सब, सर्व सेन्याला जाण्याची अनुजा 





[सर्गः ३] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतमू-। श्क 
रोचरे काव्ये वास्मीकिर्भगवात्रापेः ४० [१८६] इत्यार्पे पृती वः सर्ग:॥ ३७४ 
प्रापराज्यस्य रापॅम्य वाल्मीकिर्भगबातार्षेः । चकार चरित कृत्खं: 
विचिञ्नपद्मर्थवतू. १ चतुृविशत्सहस्राणि श्लोकानामुक्तवारदापेः 1 तथा 
सर्गशतान्पज्ञ पट्काण्डाने तथोत्तरमू २ छृत्वा तु तन्महाप्राज्ञः सभवि- 
ष्यसहोत्तरमू । चिन्तयामास को चेतठायुओीयादिति प्रभुः ४ तस्थ 'चिन्त- 
यमानस्य महर्षर्भावितात्मनः। अहर्ता हीतां ततः पादो मुनिवेषी कृशीलवो ४ 
कुशीलबो तु धर्मडी राजपुजो यशस्विनो। श्रातरो स्वरसंपञ्ञो ददर्शाभमवा- 
सिनो ५स तृमेथाविनो दद्दावेदेषु परिनिषिती ।वेदोपबृंहणा थाय तावग्राहयत 
प्रभुः ६ का? रामायणं कृत्ल्नं सीतायाश्वरितं महत । पोलस्त्यवभ मित्येडं 
चकाराऱ्यरिवञतः ७ पाठये गेये च मधुरंप्रमाणख्रिभिरन्वितम्‌ । जातिमि. 
सप्तभिर्युक्तं तन्ञीलयसमन्वितमू < रसै; शृक्कारकरुणहास्यरोद्रभयानकेः 
वीरादिभी रसेयुक्ते काव्यमेतदगायताम्‌ ९ तो तु गान्थर्व 








वेणे, स्वराष्ट्राला आनंदित करणें व सीतेचा त्याग करणें २९, हें आणि ह्या शिबायही भूत> 
लावर जें कांहीं रामचरिअ व्हावयाचे होतें तें सर्ब भगवान्‌ वाल्मीकि मुनींनीं उत्कृष्ठ 
काब्यामध्यें ग्रथित केलं ४५. ह्याप्रमाणें ० बालकांडापैकीं तिसरा सर्ग समाप्त झाला ॥३॥ 

आश्चर्यकारक शब्दांनी युक्त आणि अर्थानें भरलेलें असें भगवान्‌ बाल्मीकिमुनींनीं 
राज्याबरे आलेल्या रामाचे संपूर्ण चरित्र प्रतिपादन करणारें काव्य केलें १. त्या 
काव्यामध्ये बाल्मीकि मुनींनीं चोवीस हजार श्लोक ग्रथित करून त्यांचे पांचशे सर्ग, 
सहा कांढें आणि त्याचप्रमाणे सातवें उत्तर कांड असे विभाग केले २ आणि मह्दाबुद्धि- 
मान्‌ वाल्मीकि मुनींनीं भविष्य आणि उत्तरकांड यांसद्दवर्तमान्‌ तें काव्य ग्रथित केल्यावर 
“ हें पठण करून सभेमध्ये सभ्यांच्या कानांवर घालण्यास कोण समर्थ आहे ” हणून 
ते चिंतन करूं लागले ३. असो. शुद्धांतकरणाने युक्त असलेले महर्षि वाल्मीकि 
ह्याप्रमाणे त्याचें चिंतन करीत आहेत तोंच मुनिवेष धारण करणाऱ्या कुशलवांनीं 
“ आही गाणारे आहोंत '' असें हाणून त्यांचे पाय धरिले असतां ४ धर्मज्ञ, यशस्वी, 
मधुर स्वराने युक्त, बुद्धिमान्‌ आणि वेदपारंगत असे ते आश्रमवासी राजपुत्र कुशलव 
असल्याचें अवलोकन करून समर्थ वाल्मीकिमुनींनीं वेदाचे पुष्टीकरण होण्याकरितां. 
त्यांना ह रामायण कान्य पढवरिलें ५,६. सारांश, संपूर्ण रामचरिभ व सीताचरिञ्र प्रति 
पादन करणारें असें पौलस्त्यवध या नांवाचें मोठें काब्य तपोनिष्ठ वाल्मीकिमृनींनीं 
केलें ७. पठण व मायन होऊं लागलें असतां मधुर हागणारें, द्रुत, मध्य व ब्लिंबित 
हीं वीन प्रमाणें, सप्तसर, तंतुवदयांचा मेळ आणि त्याचप्रमाणें शंगार, करुण, हात्र्य, 


२२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणग्र्‌ ।  [ बाठकाण्हमू ). ] 
नकोविदी । भ्रातरी स्वरसंपन्नी गन्थर्वाविव रूपिणो ! ० रूपलक्षणसंफ्तली 
मधुरस्वरभाषिणो । विभ्वादिवोत्यितो विस्बौ रामदेहाचथापरो ५१ तो 
राजपुत्र कात्स्न्येन धर्म्यमाख्यानमुत्तमम्‌ । वाचोविक्ेये तत्सर्व छत्वा 
काब्यमनिन्दिती 1२ कषीणां च दविजातीनां साधूनां च समागमे । यथो- 
पदेशं त॑त्त्वज्ञो जगतुस्तो समाहिती ॥ महात्मानौ महाभागी सर्वलक्षणल- 
क्षिती १४ तौ कदाचित्समतानामृपीणां भावितात्मनाम्‌ । मध्येमभं समी- 
पस्थाविद्‌ं काब्यमगायतामू १४ तच्छुत्वा मुनयः सर्वे वाष्पपर्याकुले- 
क्षणाः । साधृ साध्विति तावूचः परं विस्मयमागताः १५ त प्रीतमनसः 
सर्वे मुनयो धर्मवत्सलाः । प्रशशंसुः प्रशस्तव्यो गायमानो कुरक्ञीलवो 1६ 
अहो गीतस्य माधुर्य *ळोकानां च विशेषतः । चिर निवृंत्तमधनरमोबस- 
मिव दुर्शितम्‌ १७ प्रविश्य तावृभी. पुष्ठ तथा मावमगायताम्‌ । सठितो 








रोद्र, भयानक, वीर इत्यादि रसांनीं पूक्त असलेलं हं काव्य त्यांनीं गाइलं 
संगीतशाखतन्तज्ञ, स्थानं व मुच्डना यांविषयी निपुण, स्वरमाधुर्यसंपन्न, गंधर्वांप्र- 
माणें रूपवान्‌ १०, देहस्थ शुभ लक्षणांनी युक्त, मधुर वाणीनें भाषण करणारें आणि 
सूर्यादिकांच्या बिंबापासुन निघणाऱ्या प्रतिबिंबाप्रमाणें साक्षात्‌ रामदेहापासून 
उत्पन्न झालले प्रतिरामदहच कीं काय ११ असे ते निर्दोष व तत्त्वंवत्ते राजपुत्र धर्माला 
अनुसरून असलेलें ते उत्कृष्ट काव्य सर्व तोंडपाठ करून क्षि, द्विज आणि भगव- 
द्भक्त यांच्या समाजांमध्ये सावधानचित्तपूर्वक पढविल्याप्रमाणें गाऊं लागले १२,१३. 
एकदां शुद्धांतःकरणानें युक्त अशा एकत्र जमलेल्या कृषींच्या सभेमध्ये कषीं- 
समीप बसून ते सर्वलक्षणसंपक्न महात्मे व मटाभाग्यवान्‌ कुशलव हे काव्य गाऊं 
लागले १४. तेव्हां तें श्रवण करितांक्षणीं सर्व मुनींचे नत्र अश्रूंनी भरून आले आणि 
अत्यंत विस्मित होऊन “ शाबास, शाबास ” असें ते त्यांना झणाले १५. तात्पर्य अंत:- 
करणामध्यें प्रसन्न झालेल्या त्या सर्व धर्मनिष्ठ मुनींनीं “ कायहो हें गायन मधुर आहे ! 
आणि विशेषें करून श्लोक तरी कितीहो मधुर आहेत ! अडा, या गोटी घडून आज 
पुष्कळ दिवस झाले आहेत तरी त्या जणु प्रत्यक्ष घडतच आहेत असें यांनीं दशीवेलें ! 
अहो, सभेमध्ये बरोबर प्रविष्ट झालेल्या या उभयतांनीं सपस्वरांमध्ये गाण्यास योग्य व 
मधुर असें ह्या कान्याचें इतक्या कांहीं मजेने गायन केलें आहे कीं त्यांतील अभि- 
प्राय श्रोत्यांच्या अंतःकरणांत ठसून त्यांचें अंतःकरण तन्मय होऊन गेलें आहे ”. 
१ इृद्य्रंधि ब कपोठफलक हामथ्ये असलल्या प्राणसंद्वाशच्या जागला स्थान अर्से हणतात. 
२ ज्या गीतांमध्ये स्वर पूर्ण असतात त्याला मूहंना असें हणतात. 














[गरः ४] महाराषट्रतासपर्थेसेमतम्‌ । श्शै 
मधुर रक्ते संपन्न स्वरसंपदा १८ एवं प्रशस्यमानी तौ तपःम्लाथ्येमह- 
बिभिः । संरकतरमत्यर्थ मधुरं तावगायताम्‌ 3 ९ प्रीत: कश्चिस्मुनिस्तान्यां 
संस्थितः कलशं. ददो । प्रसन्नो वल्कलं कश्विददौ ताभ्यां महायशाः २० 
अन्यः छृष्णाजिनमदायज्ञसत्रं तथापरः: । कध्विस्कमण्डलं प्रादान्मीजी- 
म्यो महामुनिः २१ बुमीमन्यस्तदा प्रादात्कोपीनमपरोमुनिः । ताभ्यां 
ददौ तदा हृष्टः कुठारमपरो मुनिः २२ कापायमपरो वस चीरमन्यो दद 
मुनिः। जटाबन्थनमन्यस्तु काएरज्जु मृदान्वितः: २३ यज्ञ", -- षि: कश्वि- 
त्काष्ठभारं तथापर: । ओदुम्बरी बृसीमन्यः स्वस्ति केचित्तदावदन २४ 
आग्ृष्यमपरे प्राहुर्मुदा तज महर्पयः । ददुश्वेवं वरान्सर्वे मुनयः सत्प- 
वादिनः २५ आश्चर्पमिद्माख्यानं मुनिना संप्रकीर्तितमू । परं कवीनामा- 
अशा रीतीने प्रशंसेस पात्र असलेल्या कृशलवांची गातांना स्तृति केली १६, १७, ८. 
ह्याप्रमाणें तपाच्या योगानें स्ततीस पात्र झालेले महर्षि त्यांची प्रशंसा करूं लागले 
अपतां त्यांनीं अत्यंत मधूर असें फारच खलवन गायन कलें १९. तेव्हां तेथें बस- 
लेल्या एका मृनींनीं संतृष्ट होऊन त्यांना आपला कॅलश अर्पण केला; दुसर्‍या एका 
महाकीर्तिभान्‌ मुनींनीं प्रस्न होऊन आपलं वल्कलच त्यांना देऊन टाकिलें २०; 
एकांनीं कृप्णाजिन दिलं; एकांनीं यज्ञापवीत अर्पण केलं; कोणी कमंडलु दिला; दुसऱ्या 
एका महर्षींनी मोंजी दुऊन टाकिली २१; एकांनीं आपलं आसनच दिलें; दुसर्‍या एका 
मुनींनी आपली लंगोटीच त्यांना देऊन टाकिली; एका मुनींनी आनंदित होऊन आपली 
कुर्‍हाडच त्यांना दिली २२; एकांनीं आपली छाटीच दिली; दुसऱ्या एका मुनींनी आप- 
गांपा्शी असलेलें कडकेंच त्यांना दऊन ट! एकांनीं आपलें जटाबेधन दिलें; दुसर्‍या 
एकांनीं आनंदित होऊन आपली काष्ठ आणग्याची दोरी त्यांना दिली २३; एका 
कपींनीं आपलीं यज्ञपात्रेंच त्यांना अर्मण केलीं; एकांनीं आपल्यापाशी असलेले काष्ठांचं 
ओझेंच त्यांना दिलं आणि एकांनीं आपला असावयाचा उंबराचा पाटच त्यांना देऊन 
राकिला. ज्यांच्यापाशीं त्या सभंतल्यासभेत देण्याला कांहीं नव्हतें त्यांनीं “ कल्याण 
कल्याण ” ह्मणून नुसते आशीर्वादच दिलें २४ आणि तशाव प्रकारच्या दुसर्‍या 
कांहीं अकिंचन महर्षींनी * तुह्यांला दीर्घायुष्य प्राप्त होवो हणून मोठ्या आनंदानें 
स्यांना सांगितलें. सारांश, ज्यांची वाणी कथींद्दी असत्य होणारी नाहीं अशा सर्ब 
मुनींनीं ह्याप्रमाणे त्यांना वर दिठे आणि पुनरपि ते त्यांना झॉगाले २५“ हे कुमार 
झे, तृह्ीं सर्व प्रकारच्या गायनामध्यें निपुण आहांत; बाल्मीकिमुनींनी केलेलें हॅ 
आख्यान आश्चर्यकारक भसून कवींना. सर्वोकृष्ट आधार होग्याजोमें आहे. त्याचप्रमाणे 














श्छे महामुनिवाल्मीकिप्रणीत राधायणम्र । | बाठकाण्डम !] 
चार समापे च यथाक्रमसू २६ अभिगीतमिरद गीत तूर्वगीतिषू कोषिदी । 
आयुष्यं पुष्टिमननं सर्वथ्रुतिमनोहग्य २७ प्रशस्यमानो सत्र कदाचिनज 
गायकी । रथ्यासु राजमार्गेपु ददर्श भरताग्रज: २८ स्ववेश्‍्म चानीय ततो 
भरतरो. म कुशीलवो। पूजयामास पूजाही रामः शत्रुनिवर्हणः २९ आसीनः 
काने दिव्ये स च सिंहासन प्रभुः । उपोप्विटेः सचितेश्रतिमिश्रव सम- 
म्वितः ४० दृष्ा तु रूपमंप्ञी विनीतौ श्रांतराबुभौ । उवाच लक्ष्मण 
रामः शब्रुप्न भरतं तथा ३१ श्रूयतामेतदाख्यानमनयोरदेववर्चमोः। विचि- 
आार्थपदं सम्यग्गायको समचोद्यत्‌ ३४ ती चापि मधुरं रक्त स्वचित्तायत- 
निःस्वनमू। तन्थरीलयवदत्यर्थ विश्रृतार्थमगायताम्‌ ३२ हादयत्मवंगाजाणि 
मनांसि दृदयानि च । शोत्राश्रयसुखं गेय तदधमो जनसंसदि ३४ इम 
मुनी पार्थिबलक्षणान्वितो कुशीलवो चेव महातपस्विनौ । ममापि तद्भू- 





मआवनाला योग्य असेंच हें आख्यान आहे; तुझोंही याचें चांगलें गायन करून 
कमाने समाप्त केलं आहेत व हे आख्यान कोणींह्ी ऐकिलें असतां त्याला मनोहर 
लागणारे असून आयुवर्धक व अभ्युद्यकारक असे आहे २६) २७. ह्याप्रमाणें लहान 
मोठ्या रस्त्यांतून सर्ब ठिकाणीं अयोध्येमध्ये ज्यांची प्रशंसा होत आहे अशा त्या 
गायकांना भरताग्रज रामाने अवलोकन केलें २८ आणि पूजेला पात्र असलेल्या 
स्था आत्या कशलवांना आपल्या घरीं आणून शत्रनाशक रामाने त्यांचें पूजनही 
केठें २९. नंतर समीप बसलेल्या मंज्न्यांनीं व आत्यांनीं युक्त असलेला तो प्रभु राम 
भुबर्णयय अशा दिव्य सिंहासनावर बसला असतांना ३० नजर व रूपवान्‌ अशा त्या 
उभयतां आत्यांना अवलोकन करून “' देवांप्रमाणे तेजस्वी असलेल्या ह्या उभयतांचे 
आश्चर्य्रका(क अर्थ व शब्द ह्यांनी वुक्त असलेलें-हें व्याख्यान श्रवण करा ” हणून 
लक्ष्मण, शजुव्न व भरत ह्यांना झणाला आणि तें गाण्याविषयीं त्याने त्या गायकांना 
सांगितलें ब त्यांनींही आपल्या बलाचे अतिक्रमण न होऊं देतां श्रोत्यांच्या चित्ताला 
आल्हाद होईल अशा रीतीरने-मधुर, प्रसादाने परिपूर्ण, तंतुवाद्यांशीं जुळण्यास योग्य 
आणि अत्पंत उच्तान अर्थानें युक्त असें-तें आख्यान गाऊन दाखविलें ३१,३२,१३. 
गायनाला बिषयभूत असलेलें तें आख्यान त्या जनसमाजामध्यें लोकांच्या माजांवर 
रोभांच उठबिणारें, मनाला आणि आत्म्याला आनंद वेणारें ब भ्रवणेंद्रेयाला सुखा- 
बह असें शालें ४. असो, गायन सुरूं होण्याचे पूर्वी राम पुमरापे लक्ष्मणादिकांना 
झणाला “ राजचिन्हॉनीं युक्त असलेले हे महातपस्वी कुशलव माने ( शब्दार्थालंका रा- 
दिविषयक ) महाविभवानें संपन असललें चरिञ मात आहेत आणि हें काव्य व ह्याचें 


[स्वः] महाराह्रवातर्यसमेतम । २५ 
विकन प्रचक्षते महान भाब चॉरेतं निघोधत ३५ ततस्तु तो रामवच:- 
अचोदितावगायतां मार्गविधानसंपदा । स चापि रामः परिषह्रतः शेई- 
भूपयासक्तमाना दभूव ३९ [ २१९ ] इत्या्पे थीमद्रामायणे वौश्मीकीय 
आरिकाव्ये बाऊकाण्डे चतृर्थः सर्गः ॥ ४ ॥ 

सर्वाशर्वमियं यवामासीत्करना बसुधरा। प्रजापतिमुपादाय तृपाणां जग- 
शालिनामू । येषां स समरो नाम सागरो येन खानितः । पठिपुजअस- 
हश्माणि यं यानत पर्यवारयन २ इक्वाकूणामिदे तेषां राज्ञा वंशे महा- 
स्मनामू । महदुत्पज्ञमारूगानं रामायणमिति श्रुतम्‌ ९ तदिदं वर्तयिष्यावः 
सर्व निखिंलमादितः । धर्मकामार्थसहितं श्रोतब्यमनसूयता ४ कोशलो 
चाम मुद्तिः स्फीतो जनपदो महान । निविशटः सुरयूतीरे प्रभूतधनधा- 
स्यवाच ५ अयोध्या नाम नगरी तत्रामीछोकविश्वुता । मनूना मानवेन्द्रेण 


अव माझ्याही अभ्यूदयाला कारणी भूत हाणारें आहें ह्मणून वृद्ध जन सांगत आहेत. 
करितां, आदरपूर्वक तृह्ली हे श्रवण करा ” ३५. तदनंतर रामाच्या तोंडची आज्ञा 
झाल्याबर ते कुशल व मोर्गसंज्ञक गायन पद्धतीला उपयक्त अशा सामग्रीरने गायन करूं 
सांगले असतां आपलें चरित्र चिरकाल रहावें ह्या इच्छेने सभेमध्ये असलेन्या रामाचेंही 
मत तें (गायन ) श्रवण करण्याविषयी आसक्त झाले ३६. ह्याप्रमाणे मदर्षिवाल्मीकिम्रणीत 
औमद्रामांबणसंज्ञक आदि काव्यांतील बालकांडापेकीं चवथा सर्मसमाप्र झाला ॥ ४ ॥ 
हिक व आमुध्मिक असे सर्वप्रकारचे अपूर्व फल प्राप् होण्याला साधन असलेली 
ही संपूर्ण पृथ्वी पूर्वी प्रजाविपाते वेवस्वत मतु आदिकरून होऊन मेलेल्या जयशाली 
राजांच्या तान्यांत होती . सागर खंटलेला सगर हा त्यांच्या वंशामध्यं राजा 
होऊन गेला. तो जाऊं लागला अतंतां साठ हजार पुत्र त्याचे बरोबर जात असतरे, 
असो. त्या महात्त्या इक्ःाकुवंशन राजांच्या वंशासंत्ंथाने रामायज ह्या नांवानें प्रसिद्ध 
असलेलें मोठें आख्यान उत्पन्न झालेलें आहे ३ व तेंच सर्वांगांनी परिपूर्ण असलेलें हे 
रामायण आह्मी अगदीं प्रथमपासून पूर्गणं कथन करणार आहोंत. तें धर्म, काम व 
अर्थ ह्यांसहवर्तमान मोक्षाला कारणीभूत होणारे असल्यामुळें निर्मस्सर पुरुषाने श्रवण 
करण्यास योग्य आहे ४. रेसयू नदीचे तीरी कोशल ह्मणून एक मोठा वेश आहे. 
त्यांत थनधान्याची समृद्धि आहे; त्यांतील लोक आनंदित आहेत व उत्तरोच्तर त्या! 
देशाची अमिवृद्धि होत आहे ५. त्या वेशामध्ये मानवाविपति मनूने स्वत: निर्माण 
१ देशो आणि मार्ग असे दोनध्कारचें याबम असते. येकी मारुन भाषेतील गायनाठ! देयी 
अर्से श्लणतात ब संस्छतत गायनाला भागे से हणतात. भ 








२६ महामूनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । | माटकाण्ह१1] 
या पुरी निर्मिता स्वयम्‌ ६ आयता दश च दवे च योज़नानि महापुरी । 
श्रीमती त्रीणि विस्तीर्णा सुविभक्तमहापथा ७ राजमार्गेष्ट महता पुवि- 
भक्तेंन शोभिता । मुक्तपुष्पावकीर्गंन जलसिक्तेन नित्यशः ८ तां तु 
राजा दशरथो महाराष्ट्रविवर्धनः । पुरीमावासयामासं दिवि देवपति- 
यथा ५ कपाटतोरणवतीं पुविभक्तान्तरापणामू । सर्वयच्रायुथवतीमाषितां 
सर्वरिल्पिर्भिः 1 ० सृतमागवसंबाधां श्रीमतीमतुलप्रभामू । उच्चाड्डालघ्व- 
जवतीं शत्लीशतसंकुळामू १9 वधूनाटकमहेशव संयुक्तां मर्वतः पुरीमू । 
उद्यानाश्नवणो पता महतीं_सालमेखलांम्‌ १२ दुर्गगम्भीरपरिखां दुर्गाम- 
न्येदुरासदाम । वाजिवारणसंपूर्णा गाभिरुट्रेः खरेस्तथा १३ सामन्तरा- 
जसदैश्व वलिकर्ममिरावृताम्‌ । नानादेशनिवासेश्व वणिग्मिरुपशोभि- 
तामू १४ प्रासांदे रलविकतेः पर्वतेरिव शोभितामू । कृटागारिश्व संपूर्णा- 


कलेली अशी एक अयोध्या नांवाची जगदिख्यात नगरी आहे ६. त्या मोठया नग- 
रींची लांबी अंहेचाळीस कोस असून रुंदी जारा कोस आहे आणि ती नगरी वभवसंपन्ञ 
असून स्पष्ट अशा आह्य मार्गांनी वृक्त आहे ७. प्रत्यही उदक सिंचन करून ज्यावर 
मोतीं ब फुलें उवळलीं जातात अशा मोठ्या भन्य राजमार्गानें तिळा शोभा आलेली 
आहे <. स्वर्गामध्ये ज्याप्रमाणें देवाविपाते इंद्राने अमरावती नगरी वसविली त्याप्रमाणे 
प्रचंड राष्ट्राचे पालनपोषण करणाऱ्या दशरथराजाने त्या मनुनिर्मित नगरीमध्ये 
पूर्वीपक्षां अविक लोकवसति केली ( आणि तिला शोभा आगिली ) ९. त्या नग- 
रीला ( सर्व बाजूंनीं ) वेशी वकमानी आहेत; एकमेकापासून चांगल्या नियमित अंत- 
रांनी युक्त असे वाजार तिच्यामध्ये आहेत आणि सर्वप्रकारची यंत्रे व आयुषें यांनीं 
ती युक्त असून सर्वप्रकारच्या कारागिरांनी तिच्यामध्ये वास्तव्य केललं आहे १८. 
स्तृतिपाठक आणि भाड त्या भव्प नगरीमर्‍्यं भरलले आहेत; उंच उंच वाडे व ध्वज 
तिच्यामध्ये आहेत आणि अतुल शोभेनें युक्त असलेली ती नगरी शेंकडा तोफांनी 
गजबजलेली आहे ११. ख्रियांच्या नृत्पशाला त्या नगरीमध्ये जिकडे तिकडे भाहेत; 
बागा आणि आंबराया ह्यांनी ती युक्त आहे आजि सभोंवतीं त्या नगरीला तठबंदी 
आहे १२. किडे आणि अगाध खंदक ह्यांनी युक्त अतल्यामुळें खंकीयांनाही ती 
प्रवेश करण्यास कठीण अतून शजूंना तर समीप जाण्यासही अशक्य आहे; अश्व व 
गज ह्यांनी ती भरलेली असून बेल, उंट, गर्दम १३ आणि कर देण्याकरितां आलेले 
माडळिक राजांचे समुदाय यांनीं गजबजलेली आहे; देशोदेशींच्या न्यापाऱ्यांनीं तिळा 
शोमा आलेली असून १४ रल्लखचित असा पर्वतप्राय देवाल्यांनीं ती सुशोभित आहे 











तर्क ४1] महारा्रतातर्यसभेतेम्‌ । श्७ 
मिन्करैस्थवामरावतीम. १५ चित्ामं्ापदाकारां वरनारीगणायुतास 1 
खर्वरलसमाकीर्णा विमानगृहशोभिताम्‌ १७ गृहगाढामविच्छिद्रा संमं- 
भूमी निवशिताम-। शालितण्डुलसंपूर्णाविक्षुकाण्डर्सोदकामू : १ ७ दुर्म्द- 
भीभिर्भूदळेश्व वीणाभिः पणवेस्तथा । नादितां भृशमत्यर्थ परथिष्यां ताम 
जुत्तमामू १८ विमानमिव सिद्धानां तपसाथिगतं दिवि । सुनिवेशित्व* 
श्मास्तां नरोत्तमसमावृताम्‌ १९ ये च बाणेर्न विध्यस्ति विबिक्तमपर[- 
परमू । शब्दवेध्ये च विततं लघुहस्ता विशारदाः २० सिंहव्याघ्रवराहाणां 
भक्तानां नदा वने । हन्तारो निशितेः शख्र्वलादवादुवलेरपि २१ तोइ- 
शानां सहब्रेस्तामभिपर्णा महारथेः । पुरीमावासयामास राजा दुशरथ- 
स्तदा २२ तामभिमद्धिर्ग गवद्धिरा वृतां द्विजोचमेर्केदपडळूपारगे: । सह्रदेः 
सत्यरगेर्महात्मभिमर्हपिंकल्पेकरपिभिश्व केवलेः २६ [२४२] इत्यापे श्रीम- 


आणि इंद्राच्या अमरावतीप्रमाणें स्रियांच्या क्रीडामुवनांनीं ती परिपूर्ण आहे १५; 
तिचा आकार अर्टपेलू असून उत्तम ख्त्रीसमुदा्यांनीं ती युक्त आहे आणि त्याचप्रमाणे 
सर्व रत्नांनीं ती भरलेली असून सात सातमजली वरांनी ती सुशोभित झालेली आहे १६. 
तिच्यामध्ये घरांची अगदीं खेचाखेच झाली असून मोकळी जागा कोठेंही राहिलेली 
नाहीं; सपाट मूमीवर तिची रचना केलेली आहे, शालितंडुलांनीं ती परिपूणे आहे 
आणि इक्षरसासारिख्या स्वा्देष्ट उदकाने ती युक्त आहे १७; दुंदुमि, मृदंग, विणे 
व नगारे ह्यांनी ती एकसारखी अत्यंत नादित झालेली असते; तपरश्रर्येनें स्वर्गामध्यें 
सिद्ध लोकांना प्राप्त झालेलें विमानच कीं काय अशाप्रकारे ती नगरी सर्व पृथ्वीमध्यें 
अनुपम असून तिच्यांतील घरांच्या अंतस्थ व बाद्य प्रदेशांची रचनाही चांगली व्यव- 
स्थित केलेली आहे आणि उत्तम पुरुषांच्या योगार्ने ती व्याप्त झालेली आहे १८, ९. 
इतकेंच नव्हे परंतू, मत्त होऊन अरण्यामध्ये गर्जना करणारे सिंह, व्याध व 
वराह ह्यांचा, तीक्ष्ण शस्त्रांनींच केवळ नऱ्हे तर बाहुबलाचें अवलंजन करून, सरवसाम- 
थ्यारनिच वध करण्यास समर्थ आणि धनुर्विद्येमध्ये निपुण असल्यामुळें शीबवेधी--परंत, 
जो सहायरहित झालेला आहे, पुढें मार्गे कोणी नसल्यामुळें जो अनाथ आहे, भीतीने 
दडून बसल्यामुळें केवळ शब्दानृमानावरूनच ज्याला वेध होण्याचा संभव आहे भाणि 
युद्धातून जो पलायन करीत आहे ह्यांवर बाण न टाकणोरे--अशा प्रकारचे जे हजारी 
महारथि त्यांच्या बोगानें ती नगरी परिपूर्ण होती व ती दृशरथ राजानें आणखी 
जास्त वसविली ९०, २१, २२. सारांश, आहिताभ्ने व वेद्वेदांगेपारंगत असे गुण- 
वान्‌ आझण, सत्यनिष्ठ व आचरणाने महर्षीसारखे असून याचकांना हजारांनी कन 








श्ट महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणम्‌ ! [ दाल्काण्हग। ] 
द्रामायणे बाल्मीकीय आदिकाब्ये बालकाण्डे पश्मनः सर्ग- ५ ५ ॥ 

* तस्यां पुर्यामयोघ्यायां वेदवित्सर्वसंग्रहः। दीर्घदर्शी महातेजाः पारजान> 
पदग्रियः १ इक््वाकूणामतिरक्षे यज्वा धर्मपरो दशी ।महर्दिकल्पोराज- 
बिंब्रेष लोकेप विश्रृतः २ दलवानिहतामित्रो मिञ्रयान्विजितेन्द्रियः 
थनेश्व संचयेश्वान्येः शकवेश्रवषापमः ३ यथा मनुर्महातेजा लोकस्य 
प्रिरक्षिता । तथा दुशरथो राजा लोकस्थ प्रिरक्षिता ४ तेन सत्या- 
भिसंघेन त्रिवर्गमनुतिष्ठता । पालिता सा पुरिश्रेष्ठा इन्ठ्रेणेवामरावती ५ 
तस्मिन्पुरवरे दृष्टा धर्मात्माना वहुश्रुताः । नरास्तृ्टा धनेः स्वेः स्वेर- 
छुब्थाः सत्यवादिनः & नाल्पसेनिचयः कश्र्वदासीचस्मिन्पुरोत्तमे ॥ 
कुदुम्बी यो ह्सिद्धार्थीगवाश्ववनधान्यवान ७ कामी वा न कदर्यो वा 
बृशेसः पुरुषः कचितू । द्र्ट॑ं शकयमयोघ्यायां नाविद्वाच च नास्तिकः 
अर्वे नराश्व नायंश्व थर्मशीलाः सुसंयताः । मुदिताः शीलवृत्ताम्यां मह- 


करणारे महात्मे क्षत्रिय आणि श्रे श्रेष्ठ कापे ह्यांनी व्याप्त असलेली ती नगरी दृझ- 
रथराजानें अधिक वसविली २३. ह्यापमाणं महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामादणसंज्ञक. 
आआदिकाज्यांतील बालकांडापैकीं पांचवा सर्ग समाप्त झाला ॥ ५ ॥ 

त्या अयोध्यानगरीमध्यें दृशरथरीजा होऊन गेला. तो वेदवेत्ता, सर्व वस्तूंचा संग्रह 
करणारा, दूरदर्शी, महाअतापी, लोकप्रिय १, इक्ष्वाकुवंशजांतील अतिरथि, वथाविधि. 
यज्ञयाग केलेला, धर्मनिष्ठ, मनोनिग्रही, महार्षितुल्य, जेलोक्यामध्यें गख्यात असा 
राजर्षि २, बलाढच, शत्रुनाहींसे केलेला, मित्रांनी युक्त व जिवेंद्रिय असून दब्य ब 
इतर धान्यादिसिंचय ह्यांच्या दोगानें तर इंद्र व कुबेर ह्यांच्याशी बरोबरी करणारा 
होता ३. तो वृशरथ राजा महातेजस्वी मनूममाणे लोकां सर्वस्वी रक्षण करीत 
असे ४. सारांश, इंद्राने रक्षण केलेल्या अमराबतीनगरीममाणें धर्म, अथ द काम ह्या 
बरिबर्मीचें अवलंबन करणाऱ्या त्या सत्यवचनी वृशरथराजाने त्या श्रेष्ठ नगरीचे रक्षण 
केलें होतें ५. त्या भेष्ठ राजधानीतील लोक आनंवित, धर्मनिष्ठ, बहुभुत, खत:पाशीं 
असलेल्या द्रव्यावर संतुष्ट, निर्लोमी आणप्यि सन्यवादी असे होते ६. अन्पसंच्यी, 
ऐहिक द आमुष्मिक फल प्राप्त ब झालेला. आणि गायी, अश्व, वगेरे पशु व 
धनधान्य ह्यांची समृद्धि नसेलला असा एकही कुटुंबी गुहस्य त्या त्रेध नगरीमध्ये 
नव्हता ७ आणि त्याचप्रमाणें विषयलंपट, दुष्ट, अविद्वान्‌ अथवा नाशिक. असाही 
कोणी पुरुष अयोध्येमध्यें कोठेही दृष्टी पडणें शक्‍य नव्हतें ८. कारण, तेथीठ सर्व 
पुरुष द श्रिया शील आणि आचरण हतच्या योगाें महर्षीपमामे नर्म असूच, 





[तगे:६] महाराष्ट्रतासर्बसमेतम। २९ 
बय इवामलाः ९ नाकुण्डली नामुकुटी नाखग्वी नाल्पमोगवान । नामूठो 
न नल्िपाडूने नांसुगन्थश्व विद्यते १० नायृष्टमोजी नादाता नाप्यनऊू्दु- 
निष्कथृक । नाहस्ताभरणो वापि दृश्यते नाप्यनात्मवान्‌ ११ नानाहिता- 
भ्रिर्नायज्वा न ध्ुद्रा वा न तस्करः । कश्विदासीद्योध्यायां न चावृत्तोन 
संकरः १२ स्वकमोनेरता नित्यं जाझणा विजितेन्ह्रियाः । दानाध्ययन- 
शीलाश्र संयताथ्व प्रतिगहे १३ नास्तिको नाचती वापि न कश्विदषहु- 
थुतः । नास्र्‍यको न चाशक्ता नाविद्वान्वियते कषवित्‌ 1४ नापडळूविद 
आस्ति नाजतो नाबहुझुतः । न दीनः क्षिप्रचि्तो वा ब्याथितो बापि 
कश्वन १५ कश्चिन्ञरो वा नारी वा नाश्रीमा्ाप्यरूपवाच । द्रव शक्‍्य- 
मथोध्यायां नापि राजन्यमक्तिमान १६ वर्णेष्वग्र्यचतुर्थषु देवतातिथिपू- 
जकाः । छततज्ञाश्व वदान्याश्व शूरा बिक्रमसंयुताः १७ दीर्घायुषी नराः 
सर्वे धर्म सत्यं च संश्रिताः। सहिताः पुत्रपोजेश्र नित्यं ख्रिभिः पुरोत्तमे १८ 
क्षत्रं बह्ममुखं चासीद्वेश्याः क्षत्रमनृञ्ताः । शूद्राः स्वकमंनिरताखरीन्वर्णा- 


धर्मनिष्ठ, उत्कृष्ट इंद्रियनिग्रही आणि आनंदित असत ९. कर्णकुंडलविरहित, मुकुटरहित, 
मालाहीन, घामट, चंदनाची वगेरे उटी न लाविलेला, सुगंधरहित अथवा भोग्य वस्तु 
न्याच्यापाशीं कमी आहेत असा एकही पुरुष तेथें नसे १०. अस्वच्छ अन्न मक्षण 
करणारा, दातृत्वहीन, बाहुभषणें आणि उरोभूषणं धारण न करणारा, हस्तभूषणर- 
हित अथवा मनोनिग्रह न केलेला असा कोणीही त्या ठिकाणीं दृष्टोत्पत्तीस येत. 
नसे ११. अभि सिद्ध न ठेविलेला, सोमयाग न केलेला, क्षुद्र, चोर, सदाचरणरहित 
अथवा परख्रीशीं गमन करणारा असा कोणीही अयोध्येमध्यें नव्हता १२. तेथील 
जाहझण जितेंद्रिय, दान व अध्ययन ह्यांविषयीं तत्पर, प्रतिग्रह करण्याविषयीं संकोच 
घरणारे आणि नेहेमी स्वकर्मावर निष्ठा ठेवणारे असे होते १३. नास्तिक, असत्यमा- 
बण करणारा, बहुश्रुत नसलेला, मत्सरी, अशक्त अथवा अविद्रान्‌ असा कोणीही 
द्विज तेथं नसे १४. वेदाची सहा अंर्मे माहीत नसलेला, वतवैकल्यांचें 
अवलंबन न करणारा, थोडर्के अध्ययन केलेला, दीन, अस्वस्थावेत्त अथवा 
व्याधिग्रस्त असा कोणीही तेथे नव्हता १५. द्ररिद्री, कुरूप अथवा राजचे 
ठिकाणीं भक्ति नसलेला असा कोणीही पुरुष अथवा खत्री अयोध्येमध्यें दृष्टी पढंणें 
शक्‍य नव्हते १६. जाहाणप्रमाति चारी वर्णीतील लोक देवे आणि अतिथि झार्यि 
पूजन करणारे, कृतज्ञ, उदार, शूर आणि पराक्रमी असे होते १७. त्या मेड रान- 
थानींतील. सर्व लोक दीर्घायु असून पुत्रपौज आणि क्रिया ह्यांसहवर्तमान संर्वेच धर्म 





४७ महामुनिवाल्मीकिभ्रणीत॑ राभायणस्‌ । [ बाठकाप्हम्‌ !. 
जुपचारिणः १९ स तनेक्ष्वाकृनाथन पुरी सुपरिरक्षिता । यया पुरस्ता- 
स्मेनुना मानवेन्छ्रेण धीमता २० योधानामभिकल्यानां पेशलानाममर्षिणास। 
संपूर्णा छृतविद्यानां गृहा केसरिणामिव २१ काम्बोजविषयेजातिबांही- 
केश्व हयोत्तमेः । वनायूजर्नदीजेश्व पूर्णा हरिहयात्तमेः २२ विन्ध्यपर्व 
तजैर्मर्चः पूर्णा हेमवतैरपि। मदान्वितेरातिबलेमांतद्: पर्वतोपमेः २४ एरा- 
अततकुलीनिश्व महापद्मकुलेस्तथा । अज्ञनादपि निष्कानेरवामनादपि च 
द्विपेः २४ मदेमन्दर्मगैश्वेव भद्रमन्द्रमृगेस्तथा । भद्रमन्द्रेभंद्रमुगेर्मृंगम- 
स्ैश्र सा पूरी २५ नित्यमत्तेः सदा पूर्णा नागेरचलमंनिभेः । मा 
थोजने द्वे च भूयः सत्यनामा प्रकाशते २६ तां पुरीं स महातजा राजा 
दृशरथो महान । शशास शमितामित्रो नक्षत्राणीव चन्द्रमाः २७ ताँ 





व सत्य ह्यांचा आश्रय करून राहणारे होते ८. क्षत्रिय,जाझणांच्या आज्ञेत असत. 
वैश्य क्षत्रियांना अनुसरून वागत आणि शुद्र स्वकर्माविषयीं तत्पर असत; हणजे तीन 
वर्णांची सेवा करीत असत १९. सारांश, पूर्वींच्या विचारी मानवाविपाते मनूभमाणें त्या ' 
विवेकी इव्वाकुकुलाधिपाते दशरथराजानें त्या नगरीचे संरक्षण केलें होतें २०. तेजाने 
अग्नितुल्य, स्वभावाने सरळ, अपमान सहन न करणारे आणि शस्त्राखादिविद्येमध्ये 
प्रवीण अशा योद्धयांनों भरलेली ती नगरी सिंहांची गृहाच कीं काय अशी भासत 
असे २१. कांबोज, बाल्हीक, वनायुज आणि सिंधुनदासमीपचा प्रदेश ह्या ठिकाणच्या 
उत्कृष्ट अश्वांनीं ती नगरी पारिपूर्ण होती वते अश्व इंद्राच्या टजेःश्रवानामक अश्वाप्रमाणे 
उत्तम हाते २२. विंध्याद्रि व हिमालय ह्या प्रदेशांत उत्पन्न झालेल्या आणि मद्स्राव 
चालला असल्यामुळें मत्त असलेल्या अशा पर्वतप्राय अतिबलाढ्य गजांनीं ती नगरी परि- 
पूर्ण होती ९३. ऐरावत, महापद्म, अंजन व वामन ह्या दिग्गजांच्या वगेरे कुलांत उत्पन 
झालेल्या गजांनींही ती नगरी भरलेली होती २४ आगि मंद्र, मद्र, मुंग, भंद्रमंद्रमृग, 
भेद्रमंद्र, भद्रेमृग व मूंगमंद्र अशा २५ सर्वदां मत्त आणि पर्वतासारख्या धिप्पाड 
गजांनींही ती नगरी नेहेमीं भरलेली अस; व ( युद्धामध्ये जिंकली जाणें सर्वस्वी अशा 
क्यव असल्यामुळें ) अयोध्या हें नाम अगवीं यथार्थ धारण करणारी ती नगरी 
आसपास आठ आठ कोसपर्यंत्त प्रकाशत असते २६. असो. नक्षत्रलोकांवर अंमल करणारा 
अंद्रंच कीं काव असा तो शर्भुनाहीसे झालेला महातेजस्वी दृशरथराजा त्या नगरीवर 
१ हिमालय पर्वताबरीले गज. २ बव्याद्वीय' ]ळ गज ३ सपादबिरील गज. ४ तिन्ही जातीं- 


नील गुणे ज्यांचे मघ्ये आढळतात असे गज. ५ दोन जातीतील गुण ज्यांमर्थ्ये इृशेत्पत्तीस 
अताल असे गज, 





[नर्क ६] महारा ह्तात्पर्यसमेतम्‌ 1 1.11 
सत्युनामां इढतोरणार्गलां गृहर्विचित्रेरूपशोभितां शिवाम्‌ । पुरीमयोध्यां 
इतहस्नसंकुलां, शशास वे शक्रसमो महीपति २८ [ २७० ] इत्यार्व 
श्रीमद्रामायणे बाल्मीकीव आदिकाच्य वालकाण्डे' पष्ठः सर्गः ॥ 
वस्थामात्या भुणेरास्निक्ष्वाकोः सुमहात्मनः । मत्रज्ञाशेज्िवज्ञाश् 
नित्यं प्रियहिते रताः १ अष्ट बभूवूर्वीरस्य तस्यामात्या यशस्विनः 
शुचयश्वानुरक्ताश्व राजळत्येपु नित्यशः २ पृडिर्जयन्तो विजयः रराष्ट्रो | 
राष्ट्रवूधनः । अकोपो धर्मपालश्व सुमत्रश्वाष्टमोर्थवित्‌ ३ ऊत्यिजो द्ाब- 
मिमती तस्थास्तामृषिसत्तमौ । वमिष्ठा वामदवश्व मश्रिणश्रव तथापरे ४ 
सुयज्ञोप्यय जावालिः काश्यपोप्यथ गोतमः । मार्कण्डयस्तु दीर्षायुस्तश्रा | 
कात्यायनो दविजः ५|एतेर्जह्लविंभिनित्यमृत्तिजस्तस्य पौर्वकाः 
विनीता हीमन्तः कुशला नियतन्द्रियाः ६ श्रीमन्तश्व महात्मा 
हढविकंमाः । कातिंमन्तः प्राणाहितां यथावचनकारिणः ७ तेजःक्ष 
मायशःप्रात्ताः स्मितपूर्वाभिभाषिणः । क्रोधात्कामार्थहेनोर्वा न बूयूर 





अविकार चालवीत अस २७. सारांश, यथार्थ नाम धारण करणारी, बळकट कमानी 
व अडसर यांनीं युक्त असलेली, चित्रविचित्र घरांनीं सुशोभित झालेली आणि हजारो 
लोकांनीं गजबजून गेलली जी कल्याणकारक अप्रोध्या नगरी तिर्वे गुणांनीं इद्रसमान अस- 
लेल्या दशरथ भूपतीनें परिपालन केलें २८. ह्याप्रमाणं महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीम- 
द्वामायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांडापकीं सहावा सर्ग समाप्त झाला ॥ ६ 
त्या महात्म्या इक्ष्वाकृवंशज दशरथराजाचे अमा स्वकर्माला उपयोगीं पडणाऱ्या 
अशा गुणांनी युक्त होते; हणजे कोणत्या वेळीं काय करावें हें त्यांना चांगलें समजत 
असे ; दुसऱ्याच्या मनांतील अभिप्राय ते ओळखीत असत आणि स्वतःला प्रिय जो 
दुशरथराजा त्याचें हित करण्याविषयीं त तत्पर असत १. त्या यशस्त्री व वीर 
दशरथराजाचे अमात्य आठ असून ते आचरणाने शुद्ध व राजकार्याविषवीं नित्य तत्पर 
असे असते २. भृष्टि, जयंत, बिज्य, सुराष्ट्र, राष्ट्रवर्धन, अकोप, धर्मपाल आणि आठवा 
सुमंत्र हे ते अमात्य होत ३. अृषिभ्रेछ वसिष्ठ व वामदूव हे दोन त्याचे मुख्य कृत्विज 
होते ब वरील अमात्याशिवाय इतरही मंत्री त्याचे होते ४. सुयज्ञ, नाबालि, काश्यप, 
मोतम, दीर्घायु मार्कडेय आणि कात्यायन ५ ह्या बहार्षीशीं त्याच्या परंपरागत 
वइृल्िजांचा नित्य समामम होत असे. त्या दृशरथराजाचे अमात्य विद्या ब विनय 
ह्यांनी संपन्न, अजूसी चाड बाळगणारे, राजकार्याविषवीं कुशल, जितेंद्रिय ६वैमवशाली, 
मनाचे मोठे, शख्रवेत्ते, अमोघपराक्रमी, कीर्तिमान , दक्ष, राजाज्ञानुरूप वर्तन करंणारे ७, 











श्र महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रापायणमू । [ बाटकाण्हू | 







सौदददेष्‌ प्री- 
थथावण्डं धारयेगः पुतेष्वापि १३० कोशसंग्रहणे गुक्ता 
बलस्थ 'च परिग्रहे। अहित चारयि पुरुषं न हिंस्युरविदू्षकमर १ ) वीराश्रव 
निथतोत्साहा राजशाखमनृष्ठिता: । शूचीनां रक्षितारश्व नित्यं विषयवा- 
सिनामू । २ अह्यक्षत्रमहिसस्तस्ते कोशं समप्रयन । पुतीक्षणदण्डाः संप्रेक्ष्य 
पृरुषस्य बलाबलप्‌ १ ३ शुचीनामेकबुद्धीनां सर्वेत्रां संप्रजानताम्‌ । 
नासीत्पुरे वा राष्ट्रे वा मृषावादी नरः कचितू १४ कचिञ्ञ दृष्टस्तत्रासी- 
त्परदाररतिर्नरः । प्रशान्त सर्वमेवासीद्राष्ट पुरवरं च ततू १५ पुवाससः 

सुंवेशाश्व ते च सर्वे शूचित्ताः । हिताथाश्व नरेन्क्रस्य जाग्रतो नयच- 
श्लुषा १६ गुरोरगुणगृहीताश्र प्रख्याताश्व पराकरमेः । विदेशप्वापि विज्ञाता: 





तेज, कांति ब पश ह्यांनी युक्त, हास्यपूर्वक भाषण करणारे आणि काम, क्रोध अथवा 
दुब्य (लोभ) ह्यांना वश होऊन कवींही अनृत भाषण न करणारे असे होते ८.स्वकीयांकडे 
अथवा परकीरयांकडे काय चाललें आहे, काय झालें आहे आणि काय उद्दिष्ट आहे तें 
हेरांच्या योगानें त्यांना सर्व बिदित असे ९. व्यवहारामध्ये ते निपुण होते, सौह्ददाविषयीं 
ते राजाच्या परीक्षेला उतरलेले होते आणि वेळ आली ह्मणजे पु्ांनाही यथायोग्य दंड 
करण्यास ते मागेपुढे पहाणारे नव्हते १०. कोश व सेन्य ह्यांचा संग्रह करण्याविषयी 
ते तत्पर असत आणि अपरांधी नसेल तर शत्रूलाही धक्का लावीत नसत ११. 
ते दशरथराजाचे अमात्य शूर, उत्साहसंपन, नीतिशाख्त्रानुसार वागणारे आणि 
आपल्या वेंशांत राहणाऱ्या सदाचरणी लोकांचें नित्य रक्षण करणारे असे होते १२. 
अपराध्याला चांगला कडक दुंड करणारे जरी ते अमात्य असत तरी अपराधी पुरुषार्चे 
अलाबल पाहून दृंड करीत असत आणि जाह्मण, क्षत्रिय वगेरे प्रजेला उपद्रव नदेतां द्रव्य- 
भोंडारांची भर करीत असत ११. आचरणाने शुद्ध व एकमताने वागणारे असे ते 
सर्व अमात्य राजधानींतील आणि राष्ट्रांतील वृत्तांताचा विचार करूं लागले असतां 
राष्ट्रांत अथवा राजधानींत कोणीही असत्यवादी पुरुष असल्याची हकीकत त्यांच्यांत 
निघत नसे १४. परख्रीविषयीं आसक्त असा कोणीही दुष्ट पुरूष त्या ठिकार्णी नव्हता. 
राजधानी ब सर्व राष्ट्र ह्यांमध्ये जिकडेतिकडे शांतता होती १५. दृशरथराजाचे ते 
सर्वही अमात्य उज्ज्बल वख व उत्तम वेष धारण करणारे असून आचरणानें सर्वही शुद्ध 
होते आणि राजाचें हित हाच एक उद्देश भनांत धरून नीतिरूप दृष्टीनें ते सारख 
जागत हेते १६. गुरु ब राजा ह्यांना. ते गुणवान्‌ हाणून अभिमत असत; स्वपराक्रमांनीं 


[णः ७] महाराष्ट्रतासपर्बसमेतमू । शश 
स्वता दृद्धिनिश्वयाः १७ अभितो गुणवस्तश्वे न चासन्गणवर्जिवा-। 
प्रक्षृत्या संपदान्विताः १1८ 'मश्चसंवरणे शक्ता 


टि ऑतिगालविणवा सततं. ब्रियंवादिनः 
इद्रीस्तेरमात्येश्रव राजा दुगरयोनधः । उपपश्नो गुणापतेरन्वशांसदपे- 


घरास २० अवेक्ष्यमाणश्रारण प्रजा धर्मेण रक्षयत । प्रजाना पालन 
कृर्वजधर्म परिवर्जयचे २१ विश्रुतख्रिपू केप बदान्यः सत्यसंगरः । से 
तत्र पुरुषव्याधरः शशास पथिवीमिभामू २२ नाध्यगच्छद्विरिष्टं वा तुल्य 
चा शब्रुमात्मनः । मित्रवानंतसामस्त: प्रतापहतकण्टकः ॥ स शशास 
जेंगद्राजा दिवि देवपविर्यथा २३ ते्मंब्राभिर्मत्राहिते निविषटरवृतानुरक्ते 
कुशळेः समर्थः । स पार्थिवो. दीतरिमवाप युक्तस्तेजोमपैर्गोभिरिवावि: 
तोर्कः २४ [२९४] इत्यार्ये> आदिकाब्य बालकाण्ड सप्तम: सर्ग: 


त्ते प्रख्यात असत आजि कोणत्याही विषयासंत्रंधाने बुद्धीला 
मुळें परदेशामध्ये त्यांची ख्याति असे १७. ते कधीही मुणरहित नसून सर्ववां 
गुणवॉन्‌ असत. संधि आणि विग्रह यांचें तत्त्व त जाणीत असत भाणि सात्विक, राजस 
च तामस अश जिगुणसंपर्चानें ते युक्त असत १&. सज्ञामसलत अगदीं गुपत ठेवण्यावि- 
घयी ते दक्ष अतत, सृक्ष्म विचार करण्यास ते समर्थ असत, नीतिशास्त्रांतील॑ विशेष 
आष्टी त्यांना चांगल्या अवगत असत आणि ते नेहमीं प्रिय भाषण करीत असंत १९, 
अशामकारच्यां त्या मुणी अमात्यांनी युक्त असलेल्या निष्पाप दृशरथसाजारनें पुथ्वीरचे 
सज्य कलें २०. जेलोक्यामध्यं विख्यात, उदार, सत्यवचनी आणि हेरांच्या योगानें 
चोहोकडे दंटि देत असलेल्या त्या पुरुषभरेष्ठ वशरथराजानें धर्मतः प्रजांचें रक्षण न्हावे 
अतदर्थ हणजे अधर्मवर्जनपूर्वक प्र जापाठन व्हावें एतदर्थ ह्या पृथ्वीचे राज्य केलें ९९,९२२. 
स्वतःची बरोबरी करणारा अथवा स्वतःपेक्षा अधिक असा एकही रिपु त्याच्या भाढळ- 
ण्यांत आळा नाहीं. तो सुद्ददांनीं युक्त अभ, मांडलिक राजे त्याला नमून असत, 
त्याच्या प्रतापामुळें सर्व भजापीडकांचा नायनाट झालेला अस्त आणि हणूनच स्वर्गा- 
अध्यें राज्य करणाऱ्या देवाविपति इंद्राप्रमार्णे तो राजा ह्या जगताचे राज्य करीत 
असे ९३, व ह्यामुळें तेजोमय किरणांनी युक्त असा उद्य पावलेला सूर्यच कीं काय 
अशारीतीने बिचारसाध्य, हिताविषयीं तस्पर, पमृविषयीं अनुरक्त, राजकार्यनिपुण आणि 
तें पार पाडण्याविषयीं समर्थ अज्ञा मंत्र्यांनी परिवोटित असळेठा तो राजा बेदीप्यमान 
दिसत असे २४. ह्याप्रमाे मद्दामुनिवाल्मीकिपर्णीत श्रीमद्रांगॉयभसेशक आिकारब्या- 
तीछ बालंकांडापेकीं सातवा संर्ग समाप्त झाला ॥ ७॥ 




















डं महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणस्‌ । [ बाटकाप्हमं | ] 

तस्थ-चैवंप्रमावस्य घर्मज्ञस्थ महात्मनः । पुतारथ .तप्यमानस्य नाशी- 
दशकरः सुतः १ चिन्तयानम्य तस्येवं बद्धिरासीन्महार्त्मनः । तुतार्य 
याजिमेधेन किमर्थ न यजाम्यहमू २ स निश्चवितां मति'कृत्वा यडव्यमिति 
धुदधिमाद । मश्चिमिः मह धर्मात्मा सर्वेरपि छतात्मभिः ३ ततोजवीम्म- 
हातेजाः सुमस्रं मत्रित्त्तममू । शीघरमानय मे सर्वान्गुरुस्तान्सपुराहि- 
तात. ४ ततः सुभच्रस्त्वारितं गत्वा त्वरितविकमः । समानयत्स तान्सर्वा- 
स्समस्ताखेदपारगान ५ सुयज्ञं वामदेव च जाबालिमथ काश्यपमू | पुरो- 
हित वसिष्ठं च ये चाप्यन्ये दिजोत्तमाः & तान्पूजयित्वा धर्मात्मा राजा 
दुशरथस्तदा । इदं धर्मार्थसहितं लक्षणं वचनमजवीतू ७ मम लालप्यमा- 
नस्य सुतार्थ नास्ति वै' सुखम्‌ । तदर्थे हयमेधेन यक्ष्यामीति मतिर्मम ८ 
तदे बड्ठुमिच्छामि शाखदटेन कर्मणा । कथं प्राप्स्याम्यहं कामं वृद्धि- 
रत्न विचित्यतामू ९ ततः साध्विति तद्राकयं जाह्मणाः प्रत्यपूजयच्‌ । वसि- 
डपयुखाः सर्वे पार्थिवस्य मुसरितमू १० ऊचृश्व परमप्ीताः सर्वे दशरथ 
ह्याप्रमाणं प्रतापी, धमज्ञ आणि उदार अंत:करणानं युक्त असा दशरथराजा 
पुत्राकरितां तपश्चर्या कर्रात असतांनाही त्याला वंश चालविणारा पुत्र प्राभ झाला 
नाहीं १. तेव्हां, पुञ्रमासीकरितां मी अश्वमध याग कां करूं नये अशी गोष्ट विचार 
करितां कारितां त्याच्या मनामथ्यें आली २ आणि शुद्ध अंतःकरणाने युक्त अस- 
लेल्या सर्व मंञ्यांसहवर्तमान त्या धर्मात्म्या व विचारी दशरथ राजानें “ अश्वमेध 
यांग करावा ” असा पक्का विचार केला ३ आणि नंतर*“ हे मंत्रिश्रेष्ठा, पुरोहितास- 
हवर्तमान त्या सर्व गुरूंना सत्वर माझ्याकडे घेऊन ये ” हणून सुमंत्रनामक अमात्याला 
स्या महातेजस्वी राजाने सांगितलें असतां ४ शीध गमन करणारा सुमंत्र सत्वर गेला 
आणि त्या सवे गुरूना व इतरही बेदपारंगत आह्णांना घऊन आला ५. सुयश, वाम- 
बेव, जाबालि, काश्यप, पुरोहित वसिष्ठ आणि इतरही श्रेष्ठ द्विज तो बरोबर घेऊन आला ६. 
तेव्हां त्यांचें पूजन करून धर्मात्म्या वशरथराजानें धर्म व अर्थ ह्यांना अनुलक्षून अस- 
लेले हें स्पष्ट भाषण त्यांच्यांशी केलें कीं ७ “ पुजाकारेतां शोक करीत असलेल्या मला 
सुख होत नाहीं. ह्यास्तव, पुत्रप्राध्ति होण्याकरितां अश्वमेध याग करावा असा माझा विचार 
आहें.< ब त्याप्रमाणें याशा अनुष्टानानें याग शेवटास नेण्यास मी उत्सुकही झालों 
आहें. करितां, कोणत्या प्रकाराने माझा मनोरथ सिद्धीस जाईल याविषयीं आपण 
कांहीं विचार करा ” ९. नंतर वसिष्ठपभाते सर्व आद्यणांनीं “ उत्तम उत्तम ” ह्षणून 
राजाच्या मुखांतून निघालेल्या त्या भाषणाची प्रशंता केली (० आणि अतिशवे प्रसज 





[त्कॅ<]1 महाराष्ट्रतोतर्यस्रमेतम 1 4] 
वचः १1 संभाराः संभ्रियन्ता ते तुरगश्व विभुच्यताम । संरच्याओो- 
सरे तीरे यज्ञभूमिर्विधीयताम्‌ : २ सर्वथा प्राप्स्यसे 

थस्थ ते धार्मिकी चुद्धिरियं पुत्रार्थसागता १३ ततर्तृ्ोभषदराजा भुलले. 
हिजमापितम्‌ । अमात्यानबदीडाजा हर्षव्याकूठलोचन: १४संभारा:सेभ्रि- 
अन्तां मे गुरूणां षचनादिह । समर्थाधिहितश्र्वाश्यः सोपाच्यायी विमु'ष्हे- 
ताम १५ सरण्वाश्वीचर तीरे यज्ञ भूमिर्विषीयताम । शान्तयभ्यापि वर्धु> 
न्तां यथाकल्पं यथाविधि १ ६ शक्‍यः प्रातुमयं गज्ञः सरेणापि मंहीलितात 
नापराधा मदेत्कष्टो ययस्मिन्कतुसत्तमे १७ छिद्रं हि सृगयन्ते स्म विदोंसो 
जझराक्षसाः। विधिहीनस्य यज्ञस्प सयः कर्ता विनश्याति १८ सथ. 
बिधिपर्व म कतुरेष समाप्यते । तथा विधानं किता समर्थाः- साध 
नेोष्वाति १९ तथेति चाजुवन्सवे मत्रिणः प्रतिपूजिता: । पार्थिवेन्वस्व, 
तद्वाक्यं यथापूर्व निशम्य ते २० तथा द्िजास्ते धर्मज्ञा पर्थयन्तो नृुपोच- 


होऊन ते सर्व जाह्मण दशरथाला ह्मणाले १ १ “ यज्ञाच्या साहित्याची जुळवाजुळव होऊं. 
द्या व अश्व सोडून सरयूनदीचे उत्तर तीरी यज्ञभूमि तयार होऊं द्या १२. हे राजा, 
ज्याअर्थी पुत्रपराप्तीकरितां हा धार्मिक विचार तुझ्या मनामध्यें आला आहे त्या अर्थी 
तुला खरोखर मानाप्रमाणे पुत्र प्राप्त होतील ” १३. ह्याप्रमाणें द्विजांचें माषण शतरवण- 
करून राजा संतुष्ट झाला आणि आनंदाश्रूंनीं डोळे भरून आले असतां आपल्या अमा- 
त्यांना हणाला १४ '* गुरूंनी सांगितल्याप्रमाणें साहित्याची जुळवाजुळव होऊं द्या, 
अश्व धरणाऱ्यांचा पराभव करण्यास समर्थ अशांच्या देखरेखीखाली व उपाध्याय. 
बरोबर देऊन अस्व सुटूं या १५, सरयूनदीचें उत्तर तीरी वज्ञभूमि तयार होऊं था. 
आणि सूत्रांत सांगितल्याप्रमाणें ( विश्ञानिवारणार्थ ) शांतिकर्मे यथाविधि द्वोऊं द्या (इ, 
अहो, सर्व गुणसंपन्न जरीं राजा झाला तरी त्याच्या. हातून हा. अश्चमेध. याग शेवटास. 
जाणें शकय आहे काय ? ह्या भ्रेष्ठ कतूच्या अनृष्टानामध्ये. जर मोठासा प्रमात नच. 
झाला तर मात्र कदाचित्‌ तो शेंवरास जाण्याचा संमव आहे १'७. कारण, विद्वान्‌: 
विद्वान्‌ जह्मराक्षस ह्या कतूमध्यें केर्ठें न्यून पडेल हें पहात असतात ग्याणिं. न्यामुळें 
यज्ञानृष्टान अदिधि झालें असतां. कर्त्याचा तत्काळ नाळ होतो. १८. हयाल्तव, हा; मो. 
याग यथाविधि. शेवटास जाईल. अशा; रीतीने दुही यव्न करा; बुदी साधनें जुळेि- 
ण्याविषयीं समर्थ आहांत * १९. वर सांगितल्याप्रमाणें. नृपधेठ. वृशरधरानार्चे मगक्णा 
अवण कृलून ते सर्वे राजमान्य मंत्री “ ठीक आडे.” अते. हणाले २ ०. तदनंतर ग्वा 
सर्व घर्गवेच्या जाहशांनी, नुपभेठ वरारयाठा, भाजीर्वाद्‌ दिले. आणि. तजीची . संनूजा. 





ज्‌ महामुनिवास्मीकिप्रंणीतं रामायणमू । [ बाटकाण्डम 1 ] 
भंभू । भनृत्तातास्ततः सर्वे पुनर्जग्मुर्ययागतम्‌ २१ विसर्जयित्वा ताग्वि- 
प्रॉस्सेचिवानिदमजवीत्‌ । कंत्विस्मिरुपसंदिटटी यथाव'कतुराप्यताम्‌ २२ 
इत्पक्तवा मृपशार्दळः सचिवान्समुपस्थितार । विसर्जयित्वा स्व वर्म 
भ्रविवेश महामतिः २४ ततः स गत्वा ताः पलीर्नरेन्द्री हृदयंगमा: । उवाच 
दीक्षा विशत यक्ष्यह हुतकारणातू २४ तासां तेसातिकान्तेन षचनेन 
शुंक्चंसाम । मुखपद्नान्यशोभम्त पद्मानीव हिमात्यये २५[ ११ ९ ] इत्या 
श्लीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाब्ये बालकाण्देष्टमः सर्गः ॥८॥ 
एतच्छुत्वा रहः सतो राजानमिद्मजवीत्‌ । थ्रूयतां तःपुवृत्ते पुराणे 
ब मया थ्रुतम्‌ १ कत्विगिमरुपदिश्ोथे पुरावृत्तो मया थुतः २ सनत्कृमारो 
भगवास्पूर्व कथितवास्कथाम । क्रपीणां संनिधौ राजंस्तव पुत्रागमं 
प्रति ९ काश्यपस्य च पुञञास्ति बिभाण्डक इति श्रुतः । कष्यशूळु इति 
छ्यातस्तस्थ पुत्रो भविष्यांते ४ स वने नित्यसंवृद्धो मुनिर्वनचरः सदा । 
भञाम्यं जानाति विप्रेन्द्वा नित्यं पिभ्नुवर्तनातू ५ दैविध्यं ब्र्मचर्यस्य भावि- 





झाल्यावर ते सर्व पुनरपि आल्या मार्गानें चालते झाले २१. ह्याप्रमाणे त्या विप्नांना 
जाण्याची अनुज्ञा दिल्यावर “ अत्विजांनीं सांगितल्याप्रमाणें याग यश्वाविधि शेवटास 
नेण्याच्या उद्योगाला लागा " अस मंत्र्यांना त्या राजानें सांगितलें २२. समीप 
आलेल्या मंड्यांना ह्याप्रमाणें सांगून व जाण्याची अनुज्ञा देऊन तो महाविचारी नप- 
श्रेष्ठ द्शरधराजा आपल्या अंत:पुरामध्यें प्रवि् झाला ९३, नंतर “ मी 'पुत्रप्राप्ती- 
करितां अश्वमेध याग करणार आहि. ह्यास्तव, तुझी य॒ज्ञदीक्षा घ्या ” असें आपल्या 
प्रिय पल्रींना त्या दशरथराजाने रांगितलें २४. तेव्हां आधींच उत्तम कांतीनें युक्त 
असलेल्या त्या ख्रियांचीं मुखकमलें त्या अत्यंत प्रिय भाषणाच्या योगानें शीत काल संप- 
ल्यानंतर प्रफुल्लित होणार्‍या पद्मांपरमाणं शाभूं लागलीं २५. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिप्- 
णीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांडापेकीं आठवा सर्ग समाप्त झाला ॥८॥ 

“« पुराणामध्ये मीं श्रवण केलेला तो पुरातन इतिहास आपण श्रवण करा १. हा हति- 
हास अत्विजांनीं सांगितलेला मीं पूर्वा श्रवण केला आहे २. हे राजा भगवान्‌ सून- 
त्कुमार मुनींनी अशलींचे संनिथ तुझ्या पुतरपाशीविषयीं भविष्यद्विषयक कथा पूर्वीच सांगून 
ठेविली आदे ३. ( सनत्कुसार सांगतात ) काऱ्यपाचा पुन्न विभांडक हणून पसिद्ध 
आहे, त्याला कश्यशूंम या नांवाने प्रसिद्ध असा. एक पुत्र होईल ४. तो जन्माषासूने 
अनांत वाढणारा झसल्यामुळें वनामध्ये नित्य्‌ . संचार करील आणि तो विप्ेष्ठ मुनि 


[तः] महाराष्ट्रतातपर्मसमेतस:। श्र 
अ्वति महात्मन: । लोकेचू प्रथितं राजल्वित्रे्य कथित सदा. .$ उस्येवं दत” 
आनस्थ काळ? समभिवरतत । अभि शुभूपमाणस्य पितर च. पशस्थिठव 2 
शतस्मिज्ञेव काले तु रोमपादः प्रतापवान । अद्ेचु प्रथितो राजा मविभ्वाति 
महाबल: ८ तस्य व्यतिक्रमाद्राझ भविष्यति. सुदारुणा : । अनाबृहिः 
सुधोरा वै सर्वठाकभयावहा ९ अनावृ््या तु वृत्तायां राजा 'इःखसय. 
स्वितः । आह्मणाझछुतसंवृद्धान्समानीय प्रबक्ष्यति १ ० मवन्तः 

लोक चारित्रवदिनः । समादिशन्तु नियमं प्रायाश्वचं यथा मवेतू ११ इरु- 
शास्ते ततो राज्ञा सर्वे आह्मणसत्तमाः । वक्ष्यन्ति ते महीपालं जस्झणा 
'बेदपारगाः १ २ विभाण्डकमुतं राजन्सर्वोपायेरिहानय । आनाग्य तु. मही- 
पाळ कष्यशूहुं सुसत्कतस्‌ १ ४ विभाण्डकसुतं राजस्जाह्मणे वेद्पारंबमू । 
प्रयच्छ कन्या शान्तां वे विथिना सुसमाहितः १४ तेषां तु वचनं थुत्वा राजा 
चिस्तां प्रपत्स्यते । केनोपायेन बे शक्यमिहानेतुं स वीर्यवाद १५ वतो. 
नित्य पित्याच्या अनुरोधाने वर्तन करणार असल्यामुळें ( व “ येथ्‌न तू कोठेही नाऊ 
नकोस ” अशी पित्याची त्याला आज्ञा होणार असल्यामुळें वनावांचून ) तो दुसरें कांहीही 
जाणणार नाहीं ५. ( अजिनादिभारणरूप मुख्य आणि कहतुकालीं स्त्रीगमनरूप गौण 
असें ) दोन्हीं प्रकारचें बह्मचर्य त्या महात्म्या कष्यशुंग मुनींचे लोकांमध्यें मसिद्ध 
हाईल आणि, हे राजा, जाझण त्या बह्मचर्याची नित्य प्रशेसा करितील ६. ह्याममार्णे 
अमभ्नि व यशस्त्री पिता यांची शुश्रूषा करून असणाऱया त्या तरल्यशुंग मुनींचा बराच 
काल जाईल ७. असो. ह्या कष्यशुंग मुनीच्याच वेळीं अंगदेशामध्यें रोमपाव झणून एक 
प्रतापी व महाबलाढ्य असा रजा प्रसिद्धीस येईल ८ आणि त्या राजाच्या हातून 
होणाऱ्या धर्मातिक्रमणामुळं सर्व कोकांना भयावह, दुःसह व अत्यंत घोर असें अवेर्षण 
पडेऴ ९ अशाप्रकारें अवर्षण पडलें असतां राजा वु:खी होईल आणि शानकुद्ध जाह” 
शांना बोलावून आणून “ आपण लोकन्यवहारज्ञ असल्यामुळें पा अनांवृष्टीत्य कारणी 
भूत असें जें माज्ञें पापकर्म असेल तें आपण जाणतच आहांत, करितां, त्या माझ्या 
पातकाची निष्क्नाते होईल अशा रीतीनें आपण मला अनृष्ठान करण्यास सांभा. असें. 
त्यांना हणेल १०,११ व राजानें असें सांगितलें असतां ते सर्व श्रेष्ठ व वेवृपारंमतं नाहझण 
त्या भूपालाला सांगर्ताल कीं १२“ हे राजा, सर्व उपायांनी : विभांडकपुत्राहा इम डे 
आण आणि, हे मूपाढ नृपा, अत्यंत सत्कारपूर्वक त्या अष्यशृंगनामक विभांडकपुज 
'केवपारंगत जाह्ममाला आणवून अतिशय प्रसन्न मनानें आपली कन्या शांता त्याहा बथा- 
बिि अर्पण कर ” १२, १४. ह्ाममाणे त्या नाझणांचें. वचन अवण केल्याबंर.. त्या 


श्द महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बाटकाण्हग । ] 
'सजा विनिश्वित्य सह मत्रिभिरात्मवान । प्रोहितममात्यांश्र प्रेपायेष्याते 
सत्कतान १६ते तु राज्ञा वचः श्रुत्वा व्यथितावनतानना:। न॑ गच्छेम अपे- 
र्भीता अनुनेष्यस्ति तं नृपमू १७ वक्ष्यस्ति चिन्तमित्का',ते तस्योपायांश्र् 
ताम्क्षमाद । अनिष्यामो वर्य विम्नं न च दोषो भविष्यति १८ एवमझ्ला- 
धिपेनेवं गणिकाथि्करपेःसुतः। आनीतोवर्षयद्दवः शान्ता चास्मे प्रदीयत १९. 
ष्यशूद्रस्तु जामाता पुत्रांस्तव विधास्यति । मनत्कृुमारकथितमेताव- 
द्याह्ते मया ९० अथ हृष्टा द्शरथः सुमत्र प्रत्यभाषत । यथर्ष्यशुद- 
स्त्वानीता येनोपायेन सोच्यताम्‌ २१ [ ३४० ] इत्यार्षे थ्रीमद्रामायणे 
वाल्मीकीयं,आदिकान्य बालकाण्ड नवमः सग: ॥ ९॥ 
सुमच्रश्वोदिती राज्ञा प्रोवाचेद वचस्तदा । यथप्यंशूकुस्त्वानीता 
नापायन मश्रिभिः ॥ तन्म निगदितं सर्व शूणु म मत्रिभिः सह ॥ 
जितेंद्रिय अष्यशुंगभूनीला कोणत्या उपायाने येथं आणणें शक्‍य आहे ” असें तो राजा 
चिंतन करूं लागेल १५ आणि नंतर मंड्यांसहवर्तमान पक्का निश्वय करून त्या मुनीळा 
आणिण्याकरितां प्रोहित व अमात्य ह्यांना तो सत्कारपूर्वक पाठवन देईल १६. परंतू, 
राजाचं भाषण श्रवण केल्यावर ते आमात्यप्रभृति पचाईतींत पडून आपल्या माना 
खालती घालतील आणि विभांडक मृदीला भीत असल्यामुळें “ आह्ली तिकडे जाणार 
नाहीं ” असें सांगून ती आज्ञा न पाळण्याबद्दल राजाचें मन वळवं लागतील १७. 
कण्यशुंग मुनीला आणण्य़ाविषयीं शक्‍य उपाय काणत आहेत ह्याचा विचार करून 
ते शक्‍य उपाय ते अमात्यप्रभाते राजाला सांगतील आणि&--ह्या उपायांनी आही 
स्या विप्नाला येथें आणूं; ह्यांत चूक होणार नाहीं--असें राजाला ह्मणतील ” १८. 
ह्याप्रमागें अंगदेशाधिपाते रोमपाद राजानें गणिकांकडून त्या काषिपुत्राला आण- 
बिलें असतां पर्जन्य वृष्टि झाली आहे आणि रोमपाद राजानें त्या करष्यशृंग मुनीला 
आपली शांतानामक कन्याही अर्पण केली आहे १९. आतां, तो जामाता करष्यशुंग 
तुला पुत्र प्राप्त होण्याची तजवीज करील. असो. ह्याप्रमाणे सनस्कूमार मृनींनीं क्रषीचें 
संनिध तुझ्या पुत्रप्राप्तीविषयीं सांगून ठेविलेलें भविग्य मीं तुला कथन केलें आहे ९०. 
ह्यापकारें सुमंजनामक मंञ्यानें सांगितलें असतां दृशरथराजा आनंदित झाला आणि 
“ झो उपाय योजून कष्यशुंग मुनीला रोमपाद राजानें आणिलें त्याविषयींची हकीगत 
मला सांग *' ह्मणून त्याला ह्मणाला २१. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रा- 
मावणसंहूक आदिकाव्यांतील जालकांडापेकीं नववा सर्म समाष्द झाला ४ ९ ॥ 
ह्यापकारें दशरधराजानं सांगितलें असतां सुमंज मंत्री हणाला “ रोमपाद्रानाच्या 








[तर्गः १० ] महाराष्ट्रनातर्यसमेतसू । ९ 
रोमपादमुवाचदे समात्यः पुराहितः । उपायो निरपायोयमस्माभिरभि- 
चिम्तितः २* छष्यशूईन बनचरस्तपःस्वाघ्यायमंगृतः । अनभिद्वस्तु 
नारीणां विषयाणां सुखस्य च ३ इन्द्रियार्थेरभिमतेनरचित्प्रमाथिसिः.। 
पुरमानाययिष्यामः ल्षिप्नं चाध्यवसीयतामू ४ गणिकास्तत्र गच्छन्तु रूप- 
अत्यः स्वलंऊता: । प्रकाभ्य विविधोपायेरानष्यन्तीह सत्छृताः “ थुत्वा 
तथोति राजा च प्रत्युवाच पुराहितम्‌ । पुरोहित मत्निणश्र्व तदा चकुश्य 
ते तथा ६ वारमूख्यास्तु तच्छुत्वा वनं प्रविविशुमहत्‌ । आश्वमस्याषि- 
दूरस्मिन्यत्ने कुर्वन्ति दशेने ७ कंबः पुत्रस्य धीरस्थ नित्यमाथमवासिनः। 
पितृः स निस्थसंतु्टी नातिचक्राम चाश्रमात्‌ ८ न तेन जन्मप्रभृति इृष्ट- 
पूर्व तपस्विना । स्री वा पुमान्वा यचान्यत्सत््व नवारराष्ट्रजस्‌ ९ ततः कदा- 
चिं दूशमाजगाम यदच्छया । विभाण्डकसुतम्तत्र ताश्वापश्यद्राहुनाः१ ० 


मद्यांनी कष्यशुंगमुनि कसा व कोणत्या उपयांनीं आणिला हें सर्व मीं सांम्तिळे 
असतां तूं मंत्र्यांसहवर्तमान श्रवण कर १. अमात्यांसहवतंमान पुरोहित रोमपावराजाला 
ह्षणाला * हा निर्दोष उपाय आही मनामध्ये आणिला आहे २. तप व वेदाध्ययन 
ह्यांनी युक्त असलेला कप्यशुंगमु कवल वनामध्ये संचार करणारा असल्यामुळें खत्रीसं- 
बंधीं शब्दादि विषय आणि सुख ह्यांची त्याला कांडींएक माहिती नाहीं ३. ह्याक- 
रितां, पुरुषाच्या अंतःकरणाला माह पाडणारे असे जे प्राणिमात्राला प्रिय असलेले 
विषय त्यांच्या योगानें आह्ली त्याला नगरामध्ये आणवं. ह्यास्तव, आही सांमतो तें कर- 
ण्याचा सत्वर यत्न होऊं झ्या ४. उत्तम उत्तम अलंकार घातलेल्या सुंदर सुंदर वेश्या 
त्या ठिकाणीं जाऊं द्या. कारण, त्यांना सत्कारपर्वक तिकडे पाठविलें असतां तानाप्रकारच्या 
उपायांनी त्याच ठिकाणीं लाभ उत्पन्न करून त्या त्या मुनीला येथें घेऊन येतील "५. 
ह्याप्रमाणें पुरोहिताचें भाषण अवण केल्यावर “ ठीक आहे ” ह्मणून राजानें त्याला 
अत्युत्तर विले असतां पुराहित व मंत्री ह्यांनी राजाच्या अनुत्तेप्रमाणे केलें ६. तद्नंतर 
मंत्र्यांचे ह्मणणें ऐकून घऊन मुख्य मुख्य वड्या त्या महावनामध्ये प्रविष्ट झाल्या आणि 
त्या ह्या शेजारच्या बनामध्यें विभांडकमुनींच्या आश्रमाचे संनिथ उभ्या राहून त्या 
आश्रमामध्ये नित्य वास्तञय करीत असलेल्या त्या ज्ञानी कपिपुत्राचें दर्शन घेण्यावि- 
बयीं यत्न करूं लागल्या. परंतु, पित्याच्या लालनादिकांमळें नित्य संतृष्ट असलेला तो 
कषिपुत्र कष्यशूंम आश्रमांतून बाहेर आला नाहीं ७,८. श्री, पित्यावांचून इतर पुरुष आणि 
नगरांत व राष्ट्रांत असणारे इतर प्राणी ह्यांपेकीं त्या तपस्वी अहषिपुज्ञानें जन्मापासून कांहींच 
अबलोकन केलेलं नव्हते ९. असो. असं होतां होतां ज्या ठिकाणीं त्या वेश्यं होत्या 









४१ महामुनिवाल्मीकिग्रणीत रामायण । [ बालकाण्ड । ] 
ताश्रित्ञवषाः प्रमदा गायन्त्या मधुरस्वरस्‌ । क्रगिपुत्रंमुपागम्य सर्वा वचंन- 
मजुवन ११ कस्त्वं किं वर्तस अहमत्रज्ञातामिच्छामहे बयमू । ऐकसूतवं विजने 
दूर धने चरासे शंस नः १२ अइषटरूपास्तास्तन काम्यरूंपा वने ख्रियः । 
हादाच्तस्थ मतिर्जाता आख्यातु पितर स्वकम 1 ३ पिता विभाण्डकोस्मार्के' 
तस्याहं सुत आरमः। कप्यशुक इति ख्यात नाम कर्म च म भुवि 1४ इहा- 
अमपदाम्मार्क समीपे शुभदशनाः। करिष्ये वोञ़् एजां वे मर्वेषां विधिपूर्व- 
कम १५ कषिपुञ्नवचः श्रुत्वा सवांमां मातिरास वे । तदाश्रमपद द्रष्टे जग्मुः 
सवस्तितोक्ुनाः 1६ गतानां तु ततः प्रजाम्रृषिपत्रश्वकार ह । इद्‌मर्घ्यमिद॑ 
पाद्यामिदे मुळं फळं च नंः १७ प्रतिगृद्य तुतां प्रज्ञा सर्वा एव समुत्सुकाः । 
कंषभींताश्व शीधे तृ गरमनाय मति दधुः १८ अस्माकमपि मुख्यानि 


त्या ठिकाणीं एकवां तो. विभांडकमूनींचा पुत्र क्रप्यशुंग सहज आला आणि तेथें 
त्यांन त्या उत्कृष्ट स्रिया अवलोकन केल्या १०. तव्हां आश्चर्यकारक वेष धारण 
करून एधुर स्वराने गायन करीत असलेल्या त्या सर्व तरुण वेश्या आाषिपुत्रासमीप 
गेल्या आणि “ तूं कोण ? काय करीत असतोस ? आणि एकटा असतांना 
ग्रामापासून दूर असलेल्या ह्या निर्जन वनामध्ये तूं कशाकारितां संचार करीत आहेस ? 
हें जाणण्याची आमची इच्छा आहे. ह्यास्तव, हे अह्मनू, तें तूं आह्यांला कथन 
कर" असें त्याला विचारू लागल्या ११, १२. पूर्वी अशा प्रकारच्या स्रिया वनांमध्ये 
त्याच्या दृष्टोसत्तीस आल्या नव्हत्या आजि त्या श्रियांनींडी मोहक रूपें धारण कलेली 
होतों. ह्मणून त्यांचे ठिकाणीं त्या म उस्यन्न झाले आणि त्यामुळें आपला 
पिता कोण हे त्यांना सांगण्याची त्याला इच्छा झाली असता ता हणाला १३ आमचा 
पिता विभांडक असून त्याचा मी आरस पुत्र आहे व अहत्यशुंग हे माझं नांव भाणि 
तपोरूप कर्म पृथ्वीमध्यं प्रसिद्ध आह १४. हे शुभदशती जनहा, यथे समीपच आमचा 
आश्रम आहे. करितां, तुह्या सर्वांचंमी ह्या ठिकाणीं यथाविर्यरे पूजन करिता १५, 
ह्याप्रमाणें क्षिपुत्राचे हणणे ऐकून वेतल्यावर तो आअभ अवलोकन करण्याविषयी त्या 
सर्वानाच इच्छा झाली आणि तेथून त्या सर्व खरिया तो आम अवलोकन करण्या- 
करितां चालत्या झाल्या १६. नंतर त्ा आश्रमाला गेल्या असतां “ हे अर्ध्य, हें पाय 
आणि हीं आमचीं फळेंमुळें तृह्ली स्वीकारा " असं हाणून आणेपुत्राने त्यांचे पूजन 
केलें १७. तेव्हां मोठ्या उत्सुकतेने त्या पूजेचा सर्व खियांनीं स्वीकार केला भाणि 
विभांडक मुनींना भीत असल्यामुळें तेथून सत्वर गमन करण्याचे मनामध्ये आणुन त्या 
झणाल्या १८ “ हे द्विज, आमचे पाशींही हीं उत्तम फले आहेत. त्यांचा, हे विप्रा, 


























[नर्मे: १०] महाराष्ट्रतातर्यसमेतम । 1.11 
फलींनीभानि हे दिज़ । गृहाण बिप्र भद्रे ते मक्षवस्व च मा जरस 1९ 
ततस्तास्तं समौतिडरः्य सर्वा दर्षसमस्विता: । मादकान्यददुस्तस्मे - भड्यांत्व 
बिविधाझ्छुभात .२० तानि चास्वाद तेजस्वी फलानीति स्म मम्झते 4 
अनास्वादितपूर्वाणि वने नित्यनिवासिनास्‌ २१ आपृच्छ्य च तदा बिपतं 
बतचर्या निवेय च । गच्छत्ति स्मापदेशाचा मीतास्तस्थ पितृ: खिवेः २२ 
गतासु तामु मर्गरांसु काश्यपस्यात्मजो दविजः । अस्वस्थद्दद्यश्यासीदु:- 
खाच्च परिवतत २३ ततापंरयुस्तं देशमाजगाम स वीर्यवात । बिभाण्ड- 
कसुतः श्रीमान्मनसा चिन्तयन्मुहु: २४ मनाज्ञा यत्र ता इृष्ठा वारमुरूवाः 
स्वलंळताः । इंबरेव च ततो बिप्रमायान्तं हृष्टमानसाः २५ उपख्त्य ततः 
सर्वास्तास्तमुचुरिद वचः । एह्याश्रमपदं सोम्य अस्प्राकमिति चाजुवद २६ 
चित्राण्यञ बहन स्थूमूळानि च फलनि च । तजञाप्येष विशेषेण विधिहि 
भरविता भुवम्‌ २४ श्रत्वा तु वचनं तामां सर्वांसां हृदयंगमम्‌ । गमनाय 





तृं स्वीकार कर आणि विलेंब न करितां तूं तीं भक्षण कर; हणजे तुझें कल्याण 
हाईल १९. ह्याप्रमाणें सांगितल्यानंतर हर्षयक्त झालेल्या सर्व वेऱ्यांनीं त्याहा भालिंगन 
दिढं आणि मोदक व इतरही नानाप्रकारचे शुभ भक्ष्य पदार्थ त्याला अर्पण केले ९०. 
तेव्ह त्यांनीं दिलेलीं तीं फले भक्षण केल्यावर वनामध्ये नित्य वास्तव्य करणाऱ्यांनी पूर्वी 
या फलांचा कधींही आस्वाद घेतलेला नाहीं असं त्या तेजस्वी सऱ्यशूंगमुनीला वाटलें२  . 
ह्यानंवर स्या झष्यश्ुंगाचा निराप घऊन त्याच्या पित्याला भीत असलेल्या . त्या 
ख्रियांनीं “* आहांला कांह्में बत कर्तव्य आहे ” असें त्याला ( खोटेच ) सांगितलें 
आणि त्या मिषाने त्या तथून निवून येल्या २२. ह्याप्रमाणे त्या सर्व स्रिया निघून 
गेल्या असतां त्या काऱ्यपपृत्र द्विज अष्यश्ंगाचं अंतःकरण अस्वस्थ झालं आणि दुःखा- 
मुळें तो इकडे तिकडे फेऱ्या घाळूं लागला २३. तदनंतर तो वैभवशाली द वीर्यवान्‌ 
विभांडकपुज क्प्यशुंग वारंवार मनामध्यं त्या स्रियांविषयीं चिंतन करीत करीत दुसऱ्या 
दिवशीं त्या ठिकाणीं आला असवां २४ स्या उत्कृष्ट व मनोहर वेश्या उतम मकार 
भूषित झालेल्या त्या ठिकाणीं त्याच्या दृष्टीस पडल्या. तो बिप् अष्यशुृंय इकढे येत 
आहे असें आढळून आल्याबरोबर त्या स्रियांच्या अंत:करणाळा आनंब्‌ झाला २५. 
आणि जवळ जाऊन त्या सर्वे त्याला ह्णाल्या “ हे सोम्या, तूं आमच्या आधमाळा 
चत २६. अरे, या ढिकाणीं बरी मुळें व फळें पुष्कळ असलीं तरी त्या आमच्या 
झश्रमांत तर हा प्रकार निःसंशय अधिक होईल, ( सारांश, ह्या ठिकाणापेक्षा आमच्या. 
आश्रमामध्ये तुला अधिक फळें च मुळें मिळतील ) ” ९७. ह्याप्रमाणें अंत:करणाठा 
डु 


श्र महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं सामाबणमू । | बाटकाण्डम ।] 
'अतिं च्के ते च निन्युस्तथा ख्रियः २८ तत्र चानीयमाने तु बिरे तस्मि- 
ज्महात्मनि । ववर्ष सहसा देवो जगस्महादयंस्तदा २९ वर्षेणेवागतं विप्र 
तापस स नराधिपः । प्रत्युटूम्य मुनिं प्राह शिरसा च महीं गतः ३० 
अर्थ्प 'चे प्रददो भस्मे न्यायतः सुममाहितः । वतन प्रसाद विप्रन्छ्रान्मा 
विश मन्युराविशेत्‌ ३१ अन्तःपुरं प्रवेश्यास्मे कन्यां दत्वा यथाविधि । 
शास्त्र शास्तन मनसा राजा टर्पमवाप सः ३२ एवं स न्यवसत्तत्र सर्व- 
कापैः सेपूजितः । ऊप्यशुळुन महातजा: शान्तथा मह भार्यया ६ इत्यार्पे 
आ्रीमद्रामायण वाल्मीकीय आदिकान्य बालकाण्ड दरशमः सर्गः [२७३] 
भूय एव हि राजेन्दरे शृणु मे वचनं हितम्‌ । यथा स देवप्रवरः कथ- 
दाभास वुद्धिमाच १ इक्ष्वाकूणां कुल जातो भविष्यति सुधार्मिकः! नाज्ना 
दशरथो राजा श्रीमान्मत्यप्रातिश्रवः २ अदुराजन सख्य च तस्य राज्ञा 
भविष्यति । कन्या चास्थ महाभागा शातता नाम भविप्याति ३ पुत्रस्त्व- 


रूचणारें त्यांचें भाषण श्रवण करून त्या विप्रानंही त्यांच्याबराजर जाण्याचे मनामध्ये 
भाणिलव त्या च्छप्रमाण त्या स्रियाहा त्याला ति. ऊन गेल्या रट आणि 
अंगंदशाकड त्या स्रिया महात्म्या बिप्राला आणं ला 
वृट्टि होऊन जगताला आनंद झाला २९. इकडे पूर्जन र 
स्वा विप्राला ता ( अंगदेशशाधिपाति राभपाद ) राजा नमन सामोरा गला आणि नंतर 
त्याने त्याला साष्टांग नमस्कार घातला २ “ढे परंत, अगदीं स्वस्थचित्त 
होऊन त्याने त्याचें यथाविथि ञ कोप होऊं नये एवढी कृपा 
व्हावी '' असें त्या श्रेष्ठविपापाशीं त्यानं मागणं मागितलं ३१. तदनंतर त्याला अंतः 
पुरांत नेऊन स्वस्थांतःकरणपूर्वक राजानं आपली शांता कन्या यथाविधि अर्पण 
आणि त्यामुळें त्या राजाला आनंद झाला ३२. असो. ह्याप्रमाणें सर्व इच्छा परिपूर्ण 
करून उत्तम प्रकारें म!नमान्यतनं राहत असलेला तो महातेजस्वी अश्यशृंग शांताना- 
मक भार्वेसइवर्तमान त्या ठिकाणीं राहिला ३३. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिप्र्णीत 
श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकान्यांतील बालकांडापेकीं दावा सर्ग समाप्त झाला ॥१ ०॥ 

हे राजाधिराज दशरथ;, त्या द्विमान सुरभ्रेडसनत्कुमारांनीं जें कथन केलें तं हित- 
कारक भाषण माझ्यापासून तूं पुनरापे श्रवण कर १. ( सनत्कृमार हमणाले:-) इद्ध्वा- 
कुबंशजांच्या कुलांमध्यें अत्यंत धार्मिक, वैभवशाली आणि सत्यप्रतिज्ञ असा दशरथ 
हणून राजा उत्पन्न होईल २ व त्या दुशरथाचें अंगराजांशीं सख्य होईल. अंग- 
राजाठां शांता हणून एक महाभाग्यवती कन्या होईल ३ आणि रोमपाद हणून 


































[ सर्ग: ३३ ] महारांदरृतात्पर्थसमेतम्‌ । 1 
झुस्थ राज्स्तु रोमपाद इति भुतः। तं स राजा दशर्थो गमिर्यति' 
महावशाः ४ 'अनपत्यास्मि थर्मात्मड्छान्ताभर्ता मम कतृम्‌ । आहरेत 
स्वयाज्ञप्ः सेतान्यार्थ कुलस्थ च ५ थुत्वा राज्ञाथ तद्वाक्यं मनसा च 
बिचिकत्य च । प्रदास्थत पुत्रवन्त शान्ताभतारमात्मवात्र ” ६ प्रतिगृद्य च 
तं विभ स राजा विगतज्वरः । आहरिष्यनि १ यज्ञ प्रहृष्टेचाश्तरात्यना > 
तं च राजा दइशर्थो यशस्कामः कृताजलिः । कष्यशुकुं : दिजभेष्ठ 
बरयिष्यति धर्मवित्‌ < यज्ञार्थ प्रसवार्थ च स्वगार्थ च नरेश्वरः । 
लभते च स त काम दिजमुख्यादिशांपतिः ९ पुत्राश्र्वास्य भविष्यन्ति 
नत्वारोमितविकमाः । वंशप्रतिष्ठानकराः सर्वभूतेषु विश्रुताः १०एव स 
देवप्रवरः पर्व कथितवान्कथाम । सनत्कृ मारो भमवान्पुरा दवयुगे प्रभुः१ 
स त्वे पुरुवशार्दल समानय समत्छृतम्‌ । स्वयमेव महाराज गत्वा सव- 
लवाहनः १२ सुमच्चस्य वचः श्रृत्वा हृ्टी दशरथामवतू । अनुमान्य 
चसिष्ठे च स्रतवाक्यं निशाम्य च १5 सान्तःपुरः सहामात्यः प्रययी यज्ञ 
प्रसिद्ध असा एक पुत्नही त्याला होईल. त्या अंगराजाकडे महाकीर्तिमान्‌ दृशरथ- 
राजा जाईल आणि ४ “हे थफोत्म्या झंगराजा, मी निपृत्रिक आहें; ह्यास्तव, शांतेच्या. 
त्यांने माझ्या कुलाच्या संतानांकरितां तुझ्या अनूज्ञने माझ्या यज्ञाचें अनृष्ठान करावें * 
( असें त्याला ह्मणेल ) १. द्यापरमाणे दृशरथराजाचे बाळग एकून घेऊन व त्याविषयी 
मनामध्ये बिचार करून विचारी अंगराजा छांतच्या पूत्रवान्‌ भर्त्याक्ा त्याचे स्वाधीन 
करील ६. नंतर त्याचा स्वीकार करून ता दशरथराजा निश्चित होईल आणि. 
प्रसन्न मनाने ता पुत्रकांमट्टिरूप याग करील ७. प्रथमतः तो कीर्तीची इच्छा करणारा 
धर्मज्ञ दशरथराजा हात जोडून संतान आणि स्वर्ग ह्यांची परातरि व्हावी एतवर्थ 
पुत्रकामेटिरूप यज्ञ करण्याविषयी त्या द्विजभ्रह कप्यशुगाला अध्यर्यु हणून वरील आणि. 
तदनंतर त्या द्विजश्रष्ठाच्या योगाने त्या प्रजाविपाते दुशरथराजाचा तो मनोरथ 
सिद्धीस जाईल ८, ९. सारांश, ( तो पुत्रकामेटिर्प यज्ञ केल्यानंतर ) सर्व प्राण्यां- 
मध्यें विख्यात व वंश्याची अविच्छिजता कायम राखणारे असे अतुलपराक्रमी चार 
पुत्र त्या दुशरथाला होतील १०. ह्याप्रमाणें पूर्वीच्या सत्ययुगामध्ये मगवानू सुरत्रेष्ठ' 
सनत्कुमार प्रभूंनी हा बुत्तःतकथन करून ठविलला आहे ११. करितां,हे पुरुषश्रे्ठा महा- 
राजा, तो तूं सैन्य व वाहने ह्यांसहवर्तमान स्वतः जा आणि उत्कृष्ट सत्कारपू्क त्या 
अक्ष्यशुंग मुनीला घेऊन ये १३. हे सुमंजञ्नामक मंत्र्याचे भाषण अवण करून, वृशरथ 
आनंदित ज्ञाला आणि वसिक्ठांना तें त्या सूतजातीय मंड्याचें झणणें कुळवून व क्रष्य- 






४४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बाठकाण्ह्‌' !] 
'स दिजः । शनानि सरितथ्येव व्यतिकम्य शनेः शने; १४ अभिचकाम 
तं देशं यत्र वै मृनिपूढूयः । आसाद्य तं दिजश्रे्ठं रोमपार्दसमीपगम १५ 
अगिपुत्र ददर्शाथा दीप्यमानमिवानलपू । ततो. राजा. यथान्यायं पूजा 
चक्रे विशेषतः १६ सख्ित्वानस्य वे राज्ञः प्रइटेनाम्तरात्मना । रोमपा- 
हन चांख्यातमृषिपुञाय धीमते १७ सरूये संबन्थकं चेव तदा तं प्रत्यपू- 
जयतू । एवं ससत्छृतस्तेन सहोपित्वा नरपंभः १८ स्ताष्टदिवसान्राजा 
राजानमिदमबवीतू । शान्ता तत सुता राजन्सह भर्भा विशांपते १९ 
मदीयं नगरं यातु कार्य हि महदृद्यतम । तर्थाते राजा संश्रृत्य गमनं 
तस्य धीमतः २० उवाच वचनं विप्नं गच्छ त्वे सह मार्यया ।' करषिपुत्रः 
प्रतिश्रृत्य तथत्याह त्रृपं तदा २१ स त्रृपणाभ्यनुज्ञातः प्रययी सह भार्यया । 
तावन्यान्याज्ञालि छत्वा सहात्संश्लिप्प चोरसा २२ ननन्दतुर्दशरथो 
रामपादध्व वीर्यवान । ततः सुद्ददमाप्रच्छ्य प्रस्थितो रघुनःदनः २३ 
शुंग मुनीला आणण्याविषयीं त्यांची अनुमाते घऊन १३ अंत:पुर आणि अमात्य ह्या 
सद्दवर्तमान जिकडे तो| द्विज हाता तिकड जाण्याकरिता निघाला व॒ वनं आणि 
नद्या ह्यांचे हळ्हळे डल्लनवन करून १४ जेथं तो मुनिश्रष्ठ कृष्यशुंग होता त्या रोम- 
पाद॒ राजाच्या राष्ट्रामध्यं गला आणि त्या प्रदेशाला गेल्यावर अम्ीप्रमाणें देदीप्यमान 
असा तो द्विजश्रष्ठ कषिपुत्र रामपाद्राजाचे समीप असलला त्यानं अवलोकन केला. 
तदनंतर, त्या अंगराजाशीं मत्री असल्यामुळे प्रसन्न मनानं दशरथ राजानें त्याचें भत्या- 
बरपूर्वक यथाविधि पूजन कलं; तेव्हां, त्या बुद्धिमान्‌ षिपुत्राला रोमपाद्राजाने अस- 
लेलें आपलें सख्य व संबंध हीं सांगितलीं असतां त्या शवपिपूत्राने त्याचा उलट 
सत्कार केला. ह्याप्रमाणें अत्यंत मानमान्यतनं तो पुरुषश्रेष्ठ द्शरथराजा त्या अंग- 
राजासहवर्तमान सात आठ दिविस राहून “ हे राजा, हे प्रजाधिपते, तुझी कन्या शांता 
भर्त्यांसहवर्तमान १५, १६,१७, १८, १९, माझ्या नगराला येऊ वे; माझें मोठें कार्य 
उपस्थित झालें आहे ” असे अंगराजाला ह्मणाला. तेव्हां, त्या बुद्धिमान्‌ आषिपुत्राच्या 
गमनाविषयीं दशरथाला बचन देऊन त्या रोमपादराजानं२०' तूं भार्येसहवतमान ( दृशर- 
थराजाच्या बरोबर ) जा ” अहे त्या विपाला सांगितलें असतां क्हाषिपुञ्रानेही तं एकून घेत- 
ल्यावर “ ठीक आहे ” झणून राजाला सांगितलं २१ आणि राजानें अनुज्ञा दिल्बा- 
बर तो मार्वेसहवर्तमान दृशरथाबरोबर जाण्याकरिता निघाला. त्यावेळीं एकमेकांना 
नमस्कार करून व खेहामुळे एकमेकांची कडकडून भेट घेऊन २२ बीर्ववान्‌ रोमपाद 
आणि दशरथ हे दोंबही आनंदित झाले. तदनंतर, आपल्या सृह्ृदाचा निरोप घेऊन 





[वर्गः ११] महाराष्ट्रतात्पर्थसमेतम । श्र 
पोरेषु भरषयामास दूतान्वे शीप्रगामिनः । क्रियतां नगरं सर्द क्षिप्रमेव 
स्वलंछृतम २४ धूपितं सिक्तमंमृष्ठ॑ पंताकाभिरलंकृतस्‌ । ततः प्रश्चधाः 
पोरास्ते ध्रुत्वा रांजानमागतस्‌ २५ तथा 'व्कृथ्य तत्सर्व राहा यत्मेबिर्त 
तहा । ततः स्वलंछतं राजा नगरं प्रविविश ह २६ शक्वडन्दभिनिहोदेः 
पुरस्छृत्वा द्रिजर्षभम । ततः प्रमुदिताः सर्षे ष्ट नागरा हिजमू २७ 
प्रवश्यमानं मत्छत्य नरेन्दरेणन्त्रकर्मणा । यथा दिवि सुरेस्क्रेण सहसराक्षेण 
काश्यपमू २८ अन्तःपुरं प्रवेश्येन पूजा छत्वा च शाखतः । छृतहत्यं तदा- 
स्मानं मेन तस्योपवाहनात्‌ २९ अन्तःपुराणि सर्वाणि शान्तां ह्ठा तथा” 
गतामू । सह मर्जा विशालाक्षीं प्रीत्यानन्द्मुपागमन॒ ३० पृज्यमाना तृ 
ताभिः सा राज्ञा चैव विशेषतः । उवास तत्र सुखिता कंचित्कालं मह- 
हिजा ३१ [४०४ ] इत्यार्षे श्रीमठ्रामायण वाल्मीकीय आदिकान्ये 
बालकाण्ड एकादशः सर्गः ॥ ११ ॥ 


रघूनंदून वशरथराजा निघाला २३ आणि ' सर्व नगर सत्वर सुशोभित करा, जिकडे 
तिकड धप लावा, सडा टाकून झाडून काढा आणि पताकांनीं तं अलंकृत करा ” 
असा निराप सांगून सत्वर गमन करणारे दूत त्यानं नगरवासी जनांकडे पाठवून विले. 
तदनंतर, ( राजाचा निरोप कळल्यावर ) ते सर्व नगरवासी लोक दशरथ राजा ( त्रष्य- 
शृंगाला घेऊन आला आहे असें ऐकिल्याबरोबर आनंदित झाले २४, २५ व राजाच्या 
निरापाप्रमाणें तें सर्व त्यांनीं केलं. नंतर शंख, दुंदुभि इत्यादि वाद्यांच्या  धोषांसहवर्त- 
मान द्विजश्रष्ठ करष्यशुंगाला पुढं घालून दशरथराजा आपल्या सुशोभित केलेल्या 
नगरामध्ये प्रविष्ट झाला. तदनंतर, देवराज इंद्र वामनाला स्वर्गामध्यं धऊन येत आहे 
असें अवलोकन केल्याबरोबर ज्याप्रमाणे स्वर्गवासी देव आनंदित झाले होते त्याप्रमाणें 
इंद्रतुल्य दशरथराजा, सत्कारपूर्वक कप्यशंगनामक दविजाला नगरामध्यें घेऊन येत आहे 
असें अवलोकन करून सर्व नगरवासी जन आनंदित झालेर ६,२७, २८. नंतर कष्यशं- 
गाला अंत:पुरांत नेऊन त्याचं बथाशास्त्र पूजन केल्यावर दशरथराजानें त्या ्रािपुत्र अ- 
व्यशृंगाला स्वतःचे संनिध आणिल्याबद्दल आपणांला कृतकृत्य मानिलें २९. असो. विशाल 
नेत्रांनी युक्त असलेली शांता त्याप्रमाणे भर्त्यासहवर्तमान आनंदानें आल्याचें अवलो- 
कन करून दृशरधराजाच्या सर्व अंतःपुरांतील ख्रियांना आनंद झाला ३० आणि 
ख्रियांकडून व विशेषतः राजाकडून निचा आव्रसत्कार होत आहे अशी ती शांता आपल्या 
अर्त्पासद्दवर्तमान कांहीं दिवसपर्यंत त्याठिकाणीं सुखाने राहिली ३१. झ्याप्रमाणें ० 
श्रीमद्रामायणसंज्रक आदिकान्यांतील बालकांडांपेकीं अकरावा सर्ग समाप्त झाला ॥ १ १॥ 


शध महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं राषायणमू । | बाडकाण्डम ।] 

ततः काले बहुतिथ कस्मिश्रवित्सुमनोहेरे । वसन्ते,समनुप्रामे राज्ञा ब्ट॑ 
मनोभवत्‌ १ ततः प्रणम्य शिरसा तं विप्रं दववर्णिनथ । वज्ञाय वरया- 
मास संतानार्थ कुलस्य च २ तथति च स राजाममुवात्व वमुधाविषम्‌ । 
संभाराः संभ्रियन्तां त तुरमथ्य विभुच्यताम्‌ ३ सरय्याथ्यातरे तीर बज्ञ- 
भूमिबिधीयताम्‌ । ततोजवीचरूपो वाक्यं बाह्मणान्वदपारगान. ४ सुमन्त्रा- 
बाहय क्षिप्रमृत्विजो अद्मवादिनः । सुयज्ञं वामदर्व च जाबालिमथ कार्य- 
पम ५ पुरोहित वमिष्ठं च य चान्ये द्रिजसत्तमाः । ततः सुमन्तरस्त्वारितं 
गत्वा त्वरितविक्रमः ६ समानयत्स तान्सवांर्समस्तान्वदयारगान ४ तान्पू- 
जयित्वा धर्मात्मा राजा दृशरथस्तदा ७ धर्मार्थसहितं युक्ते श्टक्ष्णं वच- 
नमजवीतू । मम तातप्यमानम्य पुत्रार्थ नास्ति वे सुखम्‌ ८ पुञरार्थ हय- 
मेन य््यामीति म्तिमंम । तदहं यडठमिच्छामि हयमेथन कर्मणा ९ 
कपिपृत्रप्रभावण कामान्प्राप्स्यामे चाप्यहम्‌ । ततः माध्विति तद्राक्‍यं 


ह्या गोष्टीला बरेच दिवस झाल्यानतर एकदां अत्यंत मनोहर असा वसंतसमय प्राप्त 
झाला असतां पुत्रकांमेष्टिर्प याग करण्याचें दशरथ राजाच्या मनामध्ये आलें व १मनांत 
आल्यानंतर कृलसेतान व्हावं एतदर्थ याग करण्याकरितां देवांसारख्या तेजस्वी अस- 
लेल्या त्या क्ष्यशंग विप्ताला मस्तकार्ने प्रणाभ करून याग शेवटास नेण्याविषयीं 
राजाने त्याची प्रार्थना केली असता * ठीक आहे ” असें सांगून तो त्या पृथ्वीपति दुश- 
रथराजाला हणाला “ यज्ञाच्या सामग्रीची जुळवाजूळव करा, अश्व सोडा ३ आणि 
सरयूनदीचें उत्तर तीरी यज्ञभामे तयार करा ". ह्याप्रमाणें क्रप्यशुंगानं सांगितल्यानंतर 
दशरथराजा सुमंत्रनामक मंत्र्याला हणाला “ हे सुमंत्रा, वेदपारंगत ब्राह्मणांना ४ 
आणि वेद्वेच्या अत्विजांना, सत्वर निमंत्रण कर. सारांश, सुयज्ञ, वामदेव, जावाले, 
काश्यप ५, पुरोहित वसिष्ठ व इतरही श्रेष्ठ द्विज ह्यांना निमंत्रण कर ” . ह्याप्रमाणें 
राजाची आज्ञा झाल्यानंतर शीध गमन करणारा सुमंत्र त्वरित गेला ६ आणि त्या 
सर्व वेदपारंगत जाह्मणांना घेऊन आला. तेव्हां, त्यांचें पूजन करून धर्मात्म्या दशरथ- 
राजानें ७ धर्म व अर्थ ह्यांना अनुसरून असलेलें असें योग्य व स्पष्ट भाषण त्यांच्याशीं 
केलें. ( त्या वसिष्ठपरभाते ब्राह्मणांना तो दशरथराजा ह्मणाला ) “ पुत्राकरितां काळजी 
करीत असलेल्या मला सुख होत नाहीं ८. ह्यास्तव, पत्रभ्नापि होण्याकरितां अश्वमेध 
याग करण्याचा माझा विचार आहे. तातयर्य, अश्वमेथाचें अनृख्ान करण्याची माझी 
इच्छा आहे ९ आणि कल्यशुंमनामक काविपुत्राच्या प्रमावार्ने माझे मनोरथ पूर्ण 
होणार आहेत ” ह्याप्रमाणे राजाने भाषण केल्यानंतर वसिष्ठप्रभृति सर्व जाझणांनीं 








[ गं: १२] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतमू । शज 
आाहयणाः प्रत्यपजयद १० वसिष्ठप्रमुखाः सर्वे पार्थिवस्य मुखाशयतमू । 
अष्यशूकपुरोमाश्व प्रत्यचुर्नृपतिं तदा ११ संभाराः संभ्रिपन्ता ते तुरगेश्य 
विपुच्यताप । सरख्वाश्रोनर तीर यज्ञभूमिविंधीयताम्‌ १ २ सर्वथा प्राप्स्यसे 
पुत्रांश्वतुरोमितविक्रमान । यस्य ते धार्मिको बुद्धिरियं' पुत्रार्थमागता १ ३ 
ततः प्रीताभवद्राजा श्रुत्वा तु द्विजभापितम्‌ । अमात्यानजवीद्राजा हपेणेदे 
शुभाक्षरप 1४ गुरूणां वचनाच्छीप्रं संभाराः संश्रियन्तु मे । ममर्थाषिशि- 
तश्र्वाश्वः सोपाध्याया विमृच्यतामू १ ५ सरस्याश्े त्तरे तीरे यज्ञभामिर्षिधी- 
यतामू। शान्तयथ्वा भिवर्धलतां यथाकल्पं यथाविधि। ६ शक्‍य: कतुमयं पज्ञः 
सर्वेणापि महीक्षिता । नापराधो भवत्कष्टो यद्यम्मिन्कतुसचमे १७ छिद्रे 
हि यृगयन्सयेत विद्रांसो बह्मगक्षसाः । विधिहीनस्य यज्ञस्य सयः कर्ता 
विनश्याति १८ तद्यथा विधिपूर्व म कतुरष समाप्यते । तथा विधानं कयता 
ममर्थाः करणेथ्विह १९ तथति च ततः सर्वे मत्रिणः प्रत्यपपूजयन । 





* उत्तम उत्तम " ह्मणन राजाच्या मग्वांतून निवालल्या त्या भाषणाची प्रशंता केली. 
तदनंतर कप्यशुंगप्रमृति क्हालिजांनीं त्या राजाला प्रत्यत्तर केलें १०,११. (ते हणाले 
अश्वमध ) “ यज्ञाच्या सा€ित्याचा जुळवाजुळव होऊं द्या व अश्व सोडून सरयूनवीचे 
उत्तर तीरी यज्ञममि तयार होऊं द्या १९. ह राजा, ज्याअर्थी पुत्रपाप्रीकरितां हा 
धार्मिक विचार तुझ्या मनामध्ये आला आहे त्याअर्थी तुला अतलपराक्रमी अंस चार 
पृत्र निःसंशय प्राप् हातील "१३ णं द्विजांचं भाषण श्रवण करून दृशरथराजा 
संतृष्ट झाला आगि शुभ शब्दांनी भग्लळे असं हें भाषण अमात्यांशी करूं लागला १४. 
( दृशरथराजा ह्मणाला, हे अमान्य हो, ) गरूंगीं सांगितल्याप्रगाणें ( अश्वभधक्रतूच्या ) 
साहित्याची जुळवाजुळव करा, अश्व धरणार्‍्यांचा पराभव करण्यास समर्थ अशांच्या 
दखरखीखालीं व उपाध्याय जरोजर देऊन अश्व सोडा १५, सरयू नदीचे उत्तर तीरी 
यज्ञभमि तयार करा आणि सत्रांत सांगितल्याप्रमाणे ( विप्निवारणार्थ ) शांतिकर्मे 
यथाविधि हाऊं द्या १६. अहा, सर्वगुणमंप्न जरी राजा झाला तरी त्याच्या हातून 
हा अश्बमेथ याग शंवटास जाणं शक्‍य आहे काय ? ह्या भ्रे्ठ कतच्या अनष्ठानामध्यें 
जर मोठासा प्रमाद नच झाला तर मात्र कदाचित्‌ तो शेवटास जाण्याची संभव आहे १७. 

कारण, विद्वान्‌ विद्वान्‌ अह्मराक्षस हा कतृमर्ध्य कोठें न्यून पडेल हें पहात असतांत, 
आणि त्यामुळें यज्ञानृष्टान अविधि झालें असतां याग करणाऱ्यांचा तत्काल नाश होतो १८. 
ह्यास्तव, हा माझा याग यथाविधि शेंबटास जाईल अशा रीतीनें तृद्ीं वतन करा; ह्या 
अज्ञाला अवशय असलेलीं साधनं जुळविण्याविषयी तृझीं समर्थ आहांत १९. ह्याप्रमाणें 

















शद महामुनिवाल्मीकिप्रंणीतं रामायणम्‌ । [ बाटकाण्भ । ] 
पार्थिवेल्धस्य तदाक्‍यं वथाकभमकुर्त २० ततो. दिजस्ते, घर्मश्ञमसोद- 
न्यार्थिवर्षमम्‌ । अनृक्षातास्ततः सर्वे पनर्जग्मर्यथागतस २१ गतानां तेषु 
विमेषु मश्चिणस्तान्नराधिपः । विसर्जयित्वा स्व॑ वेरंम प्रविषेश भमहा- 
मातेः २२. [ ४२७] इत्यापे श्रीमामायणे वास्मीकीय आदिकाच्ये 
बालकाण्डे दादशः सर्गः ॥ १२॥ 

पुनः प्रात वसम्त तु पूर्णः मंत्सरोमवत्‌ । प्रसवार्थ तता ग्ध हयमे- 
घेन वीर्थवात १ अभिवाद्य वसिष्ठं च न्यायतः प्रतिपूज्य च । अजवीत्- 
भ्रितं बाकयं प्रसवार्थ दिजोत्तमम्‌ २ यज्ञा मे क्रियतां बझन्यथोक्ते मुनि- 
पूझूव । यथा न बिधञाः क्रियस्ते यज्ञाकूपु विधीयताम्‌ ३ भवान्क्िग्धः 
सुहर्मधं गुरुध्य परमो महाव । वोढग्या वता चेव भारो यज्ञस्य 'चोयतः४ 
तर्थेति च स राजानमजवीहिजससमः । करिष्ये सर्वमेबेतद्धवता यस्स- 
मर्थितस्‌ ५ ततोजबीडिजान्वृद्धान्यज्ञकमसु निष्ठितान । स्थापत्ये निष्ि- 
तांश्वेव वृद्धान्परमधामिंकान ६ कर्मान्तिकाळिछल्पकारान्वर्धकीन्खन- 
नृष्रेष्ठ दशरथराजानं आज्ञा केल्यानंतर राजाधिराजाच्या त्या भाषणाची सर्व मंज्यांनीं 
प्रशंसा केली आणि त्याच्या आज्ञेप्रमार्णे त्यांनीं सर्व तयारी केली २०. तद्नंतर त्या 
ज्ञाह्मणांनींही त्या धर्मज्ञ नृपश्रेष्ठ दशरथाची स्तृति केली आणि त्याची अनुज्ञा घेऊन 
ते सर्व पुनरपि आल्या मार्गानें चालंत झाले २१ व ते विप्र गेल्यानंतर त्या भञ्यांना 
निरोप देऊन तो महाविचारी दृशरथराजाही आपल्या अंतःपुरामध्यें प्रविष्ट झाला२२. 
ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांडा- 
अ्ैकीं बारावा सर्ग समाप्त झाला ॥ १२॥ 

बसंतामध्यें अश्ब सोडिल्यानंतर पुनरपि वसंतकतु प्राभ झाला असतां संवत्सर पूज 
झाला. तेव्हां, तो बीर्यबान्‌ दृशरथराजा संतानप्राप्त्यर्थ अश्वमध यागाची दीक्षा धण्या- 
करितां बसिष्ठांकडे गेला ! आणि अमिवंदनपूर्वक प्रथमतः वथाविधि पूजन करून संता- 
नाकरितां त्या द्विजत्रेष्ठ वसिष्ठमुनींना विनयाने झणाला ९ “ हे नझन्‌ , माझा पाम 
आपण यथाशास्त्र शेंबटास न्या आणि, हे मुनिभ्रेष्ठ, यज्ञांगांमध्ये अह्मराक्षसप्रभाते 
वि्नं आणगार नाहींत अशा रीतीनें आपण तें अनुष्ठान पार पाढण्याची तजवीज ठेवा ३. 
खेंहयृक्त असे माझे तृहृद्‌ आपणच असून मुख्य गुरुही आपणच आहांत. करितां, हें 
हातीं घेतलेले यज्ञाचे ओझें शेवटास नेण्याची जोखीम आपल्याच शिरावर आहे ४. 
हावर ते द्विजभ्ेष्ट वसिष्ठमाने हणाले * ठीक आहे; तुथ्वा प्रार्थनेपरमाणें मी हें सर्ग कांहीं 
करीन ” ५. तद्नंतर यज्ञानुष्ठानामध्यें मवीण असते वद्धवद्ध द्विज कलाकीशल्याच्या 


| मग: १४] महाराष्रतात्पर्यसमेतम । ४९ 
'कावापि । मणकारिछिल्पिनश्वव तथेव नटनतकात ७ तया शुची- 
ळछाख विद्‌ पुरुषान्सुवहुश्रुताच । यज्ञकर्म ममीहन्तां भवन्तो राजशास- 
नातू ८ इष्क्ा बहुसाहखीः शीप्रमानीयतामिति। उपकार्याः किवन्तां च 
राज्ञो बहुगुणान्विताः ९ बाह्मणावसथाश्रेव कवंब्याः शतशः शुभाः 1 
अक््याज्ञपानर्बहूमिः समुपताः सुनिडिताः १० तथा पौरजनस्पपापि कर्व- 
च्याथ्य सुविस्तराः । आगतानां सुदूराच्य पार्थिवानां प्रथक्पृथक्‌ 3११ 
चाजिवारणशालाश्व तथा शय्यागृहाणि च । भटानां महदावासा वेवे- 
शिकनिवासिनामू 1२ आव!सा वहुभक्ष्या दे सर्वकामेरुपस्थिताः ।तथा. 
पोरजनस्यापि जनस्य बहुशोभनम्‌ १ ३ दातव्यमत्ने विधिवत्सत्कृत्य न वु 
हछीलय़ा । सर्वे वर्णा पथा पूजा प्रापूवन्ति सुसत्कताः १४ न चावला 
प्रयोक्तव्या कामक्राथवशादापि । यज्ञकर्मसु येव्यय़ाः पुरुषाः शिल्पिन- 
स्तथा १५ तेपामापे विशेषण पजा कार्या यथाकरममू ।ये स्युः संपूजिताः 
कामामध्ये निपुण आणि अत्यंत थार्भिक असे वृद्ध वृद्ध ६ शिल्पी व निरवानिरव 
करणारे मजूर, सुतार, खणणार, ज्योतिषी, कारागीर आणि त्याचप्रमाणें सुत्रधार, नृत्य 
करणारे ७ व तसेच चांगल बहुश्रत, शाखज्ञ व आचरणांनीं शुद्ध असे लोक ह्यांना 
ते ह्मणाले “ तृह्यी राजाच्या आज्ञेवरून यज्ञानृष्ठान पार पाडण्याची तजवीज 
ठेवा ट. पुष्कळ हजार बिटा प्रथम आणा आणि वहुगुणसंपन्न असे राजवाडे तयार करा ९. 
त्याचप्रमाणे अनक प्रकारच्या भक्ष्य, भोज्य व पय पदार्थांनी युक्त आणि ( पजंन्याला बगेरे 
न जुमानण्यासारखीं ) बळकट अशीं जाह्मणाकरितां शेंकडों शुभ वसतिस्थान तयार 
करा १० व नगरवासी जनांना राहण्याकरितांही चांगलीं विस्तृत घरं तयार करा. फार 
लांबून आलेल्या राजांकरितां पृथक पृथक ११ अश्वशाला, गनशालाआणि शव्यागृहें 
तयार्‌ ठेवा. मोठमाठ्या लोकांना राहण्याला योग्य अशीं वसतिस्थांनं तयार करा आणि 
परदेशांतील योद्धयांकरितां १२ सर्व भोग्य वस्तूंनी संप्न आणि विपुल भक्ष्य पदा- 
थानी युक्त अशीं वसतिस्थानें तयार ठवा आणि नगरवासी जन व इतर सामान्य लोक 
यांचींही बसविस्थानें उत्तमप्रकारे बनवा १३. अनाद्र न करितां झशने बर्व वर्णांच्या 
लोकांची सत्कारपूर्वक मानमान्यता होईल अशा रीतीनें आदरपूर्वक यथाविधि अन्ञ- 
चान करा १४. काम आणि कोव ह्यांचे वावडींत खांपढण्यासारिखा जरी प्रसंग असला 
तरी कोणाचीही अवज्ञा होत्य उपयोगी नाहीं. यज्ञकर्मामध्यें जे पुरुष गढून गेलेले 
असतील त्यांचीच केवळ नव्हे परंतु, शिल्पी लोकांचीही १५ योग्यतेच्या कमाल 
अनुसरून बिशषंकरून पानमान्यवा राहिळी पाहिजे. थन आगि भोजन ह्यांच्या ब्रोगाने 












चरू महामुनिवाल्मीकरिप्रणीत रामाथणमू । [ बाटकाण्हप। ] 
सर्वे वसुभिर्मोजनेन च 1६ गथा मर्व सुविहित न किंचित्परिहीगते ।* 
यथा मवत्तः कुर्वन्तु प्रीतियुक्तेन चेतसा १७ ततः सर्वे ममागग्य वसि- 
हमिदुमजुवन । यथेष्ठं तत्सुविहितं न किंचित्पारिहीयते १८ धुथोक्तं तत्क- 
रिष्यामो न किंचित्परिहास्यते । ततः सुमश्रमाह्य वसि वाकयमन- 
वीतू १९ निमस्रयस्व दृपतीन्यूथिव्यां ये च धार्मिकाः । जह्मणान्क्षत्रिया- 
न्वैश्याडछूडांश्वेव सहस्रशः २० समानयस्व सत्कृत्य सर्वदेशेषू मानवाद । 
निथिलाधिपतिं शूर जनक॑ सत्यवादिनम्‌ २१ तमानय महाभागं स्वय- 
मेव सुसत्कृतमू । पूर्व संवन्थिनं ज्ञात्वा ततः पूर्व जवींमि ते २२ तथा 
कोशिपति स्निग्ध सतवं प्रियवादिनिमू । सुन देवसंकाशं स्वयमेवान- 
शरष ह २४ तथा केकयराजञानं वृद्धं परमधार्मिकम्‌ । श्वशुर॑ राजसिं- 
हृस्य सपुत्न तमिहानय २४ अड्रेश्वरं .महेप्वासं रोमपार्द सुसत्छतमू । 
बयस्यं राजसिंहस्य सपुत्नं तमिहानय२५तथा कोसलराजानं भानुमन्तं सुम- 
'मागधाधिपतति शूर सर्वशाख्रविशारदम २६ प्रामिज्ञं परमोदारं मत्कृतं 
स्‌ नमान्यता राहील १६ अशा रीतीने आनंद्युक्त अंतःकरणाने 
ठेवा; हणजे सर्व यथास्थित होऊन कशाचीही उणीव पडणार नाहीं” १७. ह्याप्रमाणें वसि- 
छांनीं सांगितल्यानंतर सर्वजण त्यांचे समीप येऊन हणाले “ आपण असें मनामध्ये आशिलें 
आहे तसें सर्व यथास्थित होईल; कांहीं कमी पडणार नाहीं १८. सारांश, आपल्या 
आज्ञेप्रमाणे आह्ली तें सर्व करूं; कांहीं न्यून पडणार नांहीं ”. ह्याप्रमाणे त्यांनीं सांगि- 
तल्यानंतर वसिष्ठांनीं सुमंत्राला हाक मारून सांगितलें १९“ पुथ्वीमध्यें ने कोणी पार्मिक 
राजे असतील त्यांना निमंत्रण कर. हजारों जाह्मण, क्षत्रिय, वैश्य आणि शूद्र २० असे 
सर्व देशांतील लोक सस्कारपूर्वक ( यज्ञसमारंभाकरितां बोलावून ) आण, शूर आणि 
सत्यवादी असा जो भहाभाग्यवान्‌ मिथेलाधिपाते जनक त्याला उत्तम सत्कारपूर्वक 
तूं स्वतः घेऊन ये. तो संबधी होणार आहे असं ख्वीच मला समजून आलें असल्या- 
मुळें त्याला निमंत्रण करण्याविषयीं मी तुला प्रथम सांगत आहें २१, २२. त्याचप्र- 
माणे आपणांविषयीं प्रेम धरणारा म़्रियवादी आशि सदाचरणी असा ओो देवासारिखा 
तेजस्वी काशिराजा त्याला तूं स्वतःच वेऊन ये २३. त्याचप्रमाणें अत्येत धार्मिक व 
वृद्ध असा जो मुपत्रे्ठ दशरथाचा श्वशुर केकयराजा त्याला पुत्रासहवर्तमान तूं येथे घऊन 
ये २४. तसाच नुपभेष्ठ दशरथाचा मित्र जो महाधनुर्धारी अंगदेशाधिपाते रोमपाव 
राला पुत्रांसहवतेमान चांगल्या सत्कारानें तूं येथें आण २३५. तसेंच कोसलदेशाधि- 
दति भानुमानाला सस्कारपूर्वक घेऊन ये आणि त्याचप्रमाणें शूर, सर्व शास्त्रांमध्ये 








[अकः१३] अहारांद्रतात्पर्यसंमेतय्‌ ॥ डक 
युरुपर्षममू । राजञः शासनमादाय चोदयस्व चुपर्पभाद २७ प्राचीनान्सि- 
न्थुसोबीरए्सोराष्ट्रयांच्द पार्थिवान । दाक्षिणात्पाञरेन्हांश्य खमस्ताना”” 
नयस्व ह २८ सन्ति स्िर्थाच्य ये चान्ये राजानः पथिर्वालले.1 ताजानक 
यथा श्निभं सानुगान्सहबान्थवाच २९ एदान्वूतैर्महाभागेरानयस्व दषा” 
ज्या ३० वसिष्ठवाक्यं तच्छूत्वा समच्नस्त्वरितं तदा । ब्यादिशत्पुरुषां- 
स्तत्र राज्ञामानथने शुभाव. ३१ स्वयमेव हि धर्मात्मा प्रयातो मुनिशा- 
सनातू । सुमच्रस्तरितो भूत्वा समानेतुं महामातिः ४२ तेच कर्मा; 
न्तिकाः सर्वे वसिष्ठाय महर्षये । सर्व निबेद्यन्ति स्म यज्ञे. बदुपकल्पि- 
तम्‌ ३३ ततः प्रीतो हरिजभ्रेष्ठस्तान्सर्वान्मुनिरनवीतू । अवज्ञया मः दातब्य 
कस्यचिल्लीलयापि वा ३४ अवज्ञया कृतं हन्यादातारं नाज संशयः । ततः 
केश्चिदहोरात्रेरुपयाता महीक्षितः ३ बहूनि रन्नान्यादाय राहो दशरथस्प: 
हृ । ततो वसिष्ठः सुप्रीतो राजानभिद्मत्रवीतू ४६ उपयाता नरग्याच्र रा- 
जानस्तव शासनातू । मयापि सत्छृताः सर्वे यथाई राजसत्तम . ३७ 
निपुण, समय जाणणारा आणि अत्यंत उदार अशा पुरुषश्रेष्ठ मगध राजालाही घेऊन. 
थे व राजाची आज्ञा घेऊन इतरही नृपभ्रेष्ठांना इकडे येण्याविषषीं भेरणा कर२६,२७, 
पूर्व देशांतील, दक्षिण देशांतील आणि त्याचप्रमाणें सिंधु, सोवीर व सोराष्ट्र झ्ञा. 
देशांतील सर्व राजांना तूं घेऊन ये २८. त्याचप्रमाणें दृशरथाशीं प्रेमानं बागणारें जे 
आणखी राजे भूतलावर अततील त्यांना सेवक आणि बांधव ह्यांसहवर्तमान तूं नसे. 
सत्वर आणितां येईल तसें आण २९. सारांश, ह्यांना मोठया योग्यतेचे वूत पाठवून 
राजाच्या आज्ञेनें तूं घेऊन ये ” ३०. तें वसिष्ठांच भाषण श्रवण करून सुमंत्रानें राजांना 
आणण्याकारेतां ( आचरणाने ) पवित्र अशा पुरुषांना सत्वर आज्ञा केली ३१ आणि 
बसिष्ठमुनींच्या आत्तेप्रमाणें तो धर्मात्मा महाविचारी सुमंत्र ( कांहीं राजांना आणण्याक- 
रितां ) सत्वर स्वतः गेला ३२. नंतर ते सर्व काम करणारे लोक वासिष्ठ महर्षीकिर्डे 
आले व र्‍ज्ञासंबंधानें जं कांहीं साहित्य जुळविण्यास त्यांना सांगितळें हातें तं जुळविलें. 
झणून त्यांनीं त्यांना निवेदन केलें ३३. तेव्हां ते द्विजश्रेष्ठ वसिष्ठ मुनि संतुष्ट होऊन त्या 
सर्वांना झणालें “ अनाद्र करून अथवा अभ्रद्धेने कोणाला तुझी कांहीं देऊं नका 
(हें मीं आणखी एकदां सांगून ठेविता ) ३४.कारण, अवज्ञेने केलेळें दान दात्याचछ नाश 
कारितें ह्यांत संशय नाहीं”. द्यानंतर बोलाबिलेले राजे कांही दिवसांनीं पु्कळ रत्ने बरोबर 
घेऊन वशरथ राकाकडें आले असतां वसिष्ठ पुपरसभन होऊन रानाळा झणाठे ३५,३६६ 
“हे पुरुषत्रेचठा, तुझ्या आज्ञेवरून राजे आळे आहेत व,हे. राजाधिराज, योग्वतेनुरूप, 


ण्‌श महामृनिवार्मीक्रिप्रणीतं रामायणमू । [ बातकाण्डमृ । ] 
यहिर्य च छर्त सर्व पुरुषेः सुसमाहितेः । निर्यातु च भवान्यष्टु यज्ञायत-' 
जमस्तिकात्‌ ३८ सर्वकामरुपहतेरुपतं वे ममन्ततः । द्रप्ट्महसि राजेन्द्र 
मंनसैव विनिर्मितर्‌ ३९ तथा वसिष्ठवचनादप्पशूदस्य चाझयोः। दिवम 
शुभनक्षओे नियांतो जगतीपतिः ४० तता वसिष्ठप्रमुखाः सर्व एव दिजात्तमाः। 
अष्यशुढठ पुरस्कृत्य यज्ञकर्मारभंस्तदा ४१ यज्ञवाटं गताः सर्वे यथाशाखं 
यथाविधि । श्रीमांश्व सह पलीमी राजा दीक्षामुपायिशव ४२.[ ४७८ ] 
इत्यार्ष श्रीमद्रामायणे* आदिकाव्ये बालकाण्डे जयादशः सर्गः ॥ १४ ॥ 

अथ संब्रस्सरे पर्णे तस्मिस्माते तूरकम । सरय्वाश्वोचरे तीर राज्ञो 
यज्ञोभ्यव्तत १ करष्यशूडुं पुरस्कृत्य कर्म चकृदिंजर्पमाः । अश्वमधे 
महायज्ञे राज्ञोस्थ सुमहात्मनः २ कर्म कुर्वन्नि विधिवययाजका वेदपारगाः । 
यथाविधि यथान्यायं परिक्तामन्ति शाखतः ३ प्रवग्ये शाखतः छत्वा तर्ये- 
बोपसदं द्विजाः। चकुश्वविधिवत्सर्वमविकें कर्म शाखतः ४ अमिपूज्य तदा 
मीं सर्वांचा सत्कारही केला आहे ३७. आपआपल्या कामाविषयी अतिशय दक्ष असलेल्या 
लोकांनीं वज्ञाला लागणार्‍या सवे पदार्थांची सिद्धता ठेविली आहे. ह्यास्तव, यजन करण्या- 
करितां तृंयज्ञभूमीसमीप जा ३८ आणि इष्ट पदार्थांनी ( अत्यंत सत्वर ) युक्त झालेली 
आणि हणूनच मनाच्या योगानेंच निर्माण केल्यासारखी असलेली यज्ञभामे, हे राजाधिराज, 
हूं चोहोबाजूंनी अवलोकन कर ” ३९. तदनंतर वसिष्ट आणि कष्यशुंग ह्या उभयतांनी 
सांगितल्यावरून शुम नक्षत्रांनीं युक्त अशा दिवशीं भूपति दशरथ ( यज्ञभूमीकडे जाण्या- 
करितां ) निघाला ४०. तेव्हां बसिष्ठप्रभाते सर्व द्विजश्रे्ठ कष्यशुंमाला पुढे करून 
यज्ञमंडपामध्यें गेळ आणि त्या सवांनी सूज आणि शास्त्र ह्यांना अनुसरून यज्ञकर्माला 
आरंभ केला असतां पत्न्यांसहवर्तमान त्या वेमवशाली राजा” यज्ञदीक्षा घेतली ४ १,४२. 
ह्यापमाणे महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्तक आदिकाव्यांतील बालकांडाऐकी 
तेरावा सर्ग समाप्त झाला ॥ १३॥ 

तकनंतर संबत्सर पूर्ण होऊन तो सोडिळेला अस्व पुनरपि प्राप्त झाला असतां सरयू 
नदीचे उच्तरतीरीं वशरथ राजाच्या यज्ञाला आरंभ झाला १. त्या महात्म्या दशरथ 
राजाच्या अश्वमेधनामक महाक्रतूमध्यें कप्यशृंग मुनींना मुख्य आलिज्य देऊन (झणजे 
बहमत्व. देऊन ) द्विजन्रेष्ठांनी अनुष्ठान केठें २. बेद्पारंगत याजक यज्ञाचे अनुष्ठान 
यथाविये करुं हाल आणि भूति, ( पूवेपिमासार्त ) न्याय आणि शास्त्र ह्यांना 
अंनुसंरून. झापआपले अनुष्ठान करण्याविषयी ते प्रवृत्त झाले ३. प्रवर्म्य, उपसद इशि 
झणणि इतरहा जं कांहीं. अविक सांमितलेले होते ते सर्व कर्म, शाखत आणि श्रुति 


[ र्ग: १४ ] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । ५३ 
दृष्टाः सर्वे चकुयंथाविधि । प्रातःसनपूकीणि कर्माणि मुनिपुक्ठवाः 

रन्दरश्व विधिवडसो राजा चाभिषुतोनघः । मध्यंदिने च सघन प्रादर्वत 
यथाकमम ६ वृतीयसवनं चव राज्ञोस्य पुमहात्मनः । च्क्ुस्ते शाखतो. 
दृष्टा यथा आह्मणपुढ्वाः ७ आह्यांचकिरे तज शक्रावीन्विबुधोत्त- 
मान्‌ । कष्यशूकदयो मन्त्र: शिक्षाक्षरसमन्वितेः ८ गीतीमिर्मुरेः संग्ये- 
मच्राह्वानेयंथाहत: । होतारो ददुराव!ह्य हविर्भागान्दियोकसाम ९न चाहु- 
तमभूत्तत्र स्खलितं वा न किंचन । इश्यते बह्मवत्मर्व क्षेमृक्त हि 
'चकरिर १० न तेष्वहःसु भ्रान्तो वा क्षुधिनो वा न दश्यते । नाविद्वान्वा- 
हझणः काश्विजाशतानुचरस्तथा ११ जाह्णा भुअते नित्यं नाथवस्तश्र्व 
भुखते । तापसा भूक्षते चापि श्रमणाश्वेव भूजते १ २ बृद्धाश्व व्याधिता- 
श्वेव खीवालाश्व तथव च । आनिशं भुअमानानां न तृततिरुपलभ्यते १६३ 
दीयतां दीयतामज्ञं वासांसि विविधानि च । इते संचोदितास्तत्र तथा 


ह्यांचे अतिकमण न कारितां, जाहणांनीं केलें ४ ज्या ज्या कर्माची जी जी देवता 
तिचें तिचें पूजन करून आनंदित झालेल्या श्रष्ट मुनींनीं प्रातःसवनप्रभृति सर्व कर्मे 
यथाविधि केलीं ५. इद्रदेवतला उद्देशून यथाविधि हविभांग दिला; पावित्र सोमवल्ली 
कुटून तिचा रस काढिला आणि नंतर कमाला अनुसरून मध्यंदिनसवन ( ह्या नांवाचें अनु- 
ष्ठान ) सुरूं झाले ६ व तें झाल्यावर त्या राजाच्या अभ्वमधसंबंधीं तृतीयसवन- 
संज्ञक कर्मही श्रेष्ठ जाह्मणांनीं शाखत्रांत अवले'कन करून यथाविधि केलें ७. शिक्षेनु- 
रूप वर्णोज्ञारानं युक्त असलेल्या मंत्रांच्या योगाने त्या क्तूमध्यें क्रष्यशुंग ज्यांत मुख्य 
आहेत अशा करल्विजांनीं इंद्रप्रभूति श्रेष्ठ दवांचें आवाहन केलें ८. मधूर सामे आणि 
भक्तियृक्त समंत्रक आद्वानें ह्यांच्या योगानें आवाहनपूर्वक होत्यांनीं ज्याच्या त्यांच्या 
मानाप्रमाणें देवांना हविर्भाग दिल ९. त्या क्रतूमध्ये प्रमाद अथवा अविधि हवन वत्कि- 
चितूही न होतां आत्विजांनीं त सर्व अनुष्ठान समंज्ञक व निर्विज्ञपणें तडीस नेलें १० 

क्षुवित, अविद्वान्‌ आणि शंभर खटपटी ज्याच्या हाताखालीं नाहींत असा कोणीही आहण 
दृष्टोत्पत्तीस आला नाहीं ११. जाह्ाअ ज्यांना इतर प्रभु आहेत असे ( शूद्र ), तापस 
आणि श्रमण ( झणजे बौद्ध संन्यासी ) हे त्या ठिकाणीं भोजन करीत असत १९. 
वृद्ध, व्याधिग्रस्त, स्रिया ग बालक हे एकतारिखे भोजन करीत असतांनाही ( यजमान 
वृशरथ राजाला त्यांना भोजन घालणें ) पुरेसे झालें नाहीं १३. अन्ञ द्या ऑसम 
नानाप्रकारचीं वसे देऊन टाका. अशी आज्ञा अनेक वेळां त्या यज्तमंडपामध्यें अधि- 


8) महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बाठकाण्हम ! ] 
शवकूरनेकशः १४ अन्नकृठाश्र द्यन्ते बहवः पवंतोपमाः । दिवसे' दिवसे 
तञ्न सिद्धस्य बिधिवततदा $ ५ नानादशादनुप्राताः पुरुषः खरीगणास्तथा। 
अन्नपानेः सुविहितास्तस्मिन्यक्षे महात्मनः १७ अभे हि विधिवत्स्वाद 
प्रशेसन्ति ह्विजषंभाः । अहो तृुभाः स्म भत्रे त इति शुभ्ाव राघवः 1७ 
स्वॅलंछताश्र पुरुषा बाझणान्पयःशयन । उपासन्ते च तानन्ये सुसृशम- 
णिकृण्डलाः १८ कर्मान्तरे तदा विप्ना हेतुवादान्बहूनपि । प्राहुः सुवा- 
ग्मिनो धीराः परस्परजिगीषया ॥ ९ दिवसे द्विसे तत्र संस्तरे कुशला 
द्विजाः। सर्वकर्माणि चक्तुस्त यथाशाखं प्रचोदिताः २० नाषडळूदिद्ना- 
सील्ञावतो नाबहुभरुतः । सद्स्यास्तस्थ वे राज्ञी नावादकृशलो दिजः २१ 
आते ग्पोच्छूये तस्र्मिन्पहबेल्वाः खादिरास्तथा । तावन्ता बिल्वसहिताः 
२२ स्लेष्मानकमयो दिष्टो देवदारुमयस्तथा । द्वावेव 


होत असे ब ते त्याप्रमाणे करीत असत १४. पाकशास्त्रांत सांगितल्या- 
प्रमाणे तयार केलेल्या अन्नाचे पर्वतासारिखे असंख्य ढीग प्रत्यही त्या ठिकाणीं दृष्टी 
पढत असत १५ आणि देशोवेशीहून आलेले पुरुष आणि खत्रीसमुदाय ह्यांची त्या 
महास्म्या दृशरथाच्या यज्ञामध्ये अन्नपानांच्या योगानें उत्तम प्रकारची न्यवस्था 
ठेविली जात असे १६. पाकशास्त्रांत सांगितल्याप्रमाणें तयार केलेल्या मिष्ट अन्नाची 
द्विजभ्रेष्ठ प्रशंसा करीत असत आणि त्यामुळें * हे राजा, आह्मी वृप्त झार्ला; तुरे 
कल्याण असो ” असें रघुबंशञ दशरथाच्या कानीं येत असे १७. उत्तम उत्तम 
भूषणें धारण केलेले पुरुष आहझणांना बाढीन असत आणि अत्यंत उज्ज्वल रत्नकुंडल 
धारण केलेले असे इतर लोक त्यांचा समाचार घेत असत १८. एका कर्माची समाप्ति 
होऊन दुसऱ्या कर्भाचा आरंभ होईपर्यंत असणाऱ्या मधल्या वेळांत एकमेकांना जिंक- 
ण्याच्या इच्छेने मोठमोठ्या विद्वान्‌ वकत्यांचें हेतृपुरःसर अनेक प्रकारचे वाद चालत 
असत १९. त्या यज्ञामध्ये अनुष्ठानाबिषयीं निपुण असलेले आझण यथाशासत्र 
( अेषप्रभाते ) भेरणा झाली असतां पत्यही सर्व कम करीत असत २०. त्या 
राजाच्या पज्नमंडपामध्ये ( अनुष्ठान पाहणारे ) जे सवस्य होते त्यांत ( शिक्षा- 
प्रभृति ) पडंगारचें ज्ञान नसणार!, अतस्थ न राहणारा, बहुश्रुत नसणारा आणि त्याच- 
पमाणें बादामध्यें कुशल नसणारा असा कोणीही आझण नव्हता २१. यूप उभार- 
ण्याचा समय प्राप्त झाला असतां सहा बेलाचे, सहा खेराचे आणि एकेका बेलाच्या 
यूपासमीप एकेक असे सहा पळसाचे यूप त्या ठिकाणीं आणिले होते. २२. यूपा- 
अध्यें श्लेष्मातक बुक्ताचा एक यूप होता; परंतु, वेववारु वृक्षाचा यूप केवळ एकच नसून 






[सर्गः १४] महाराष्रतातपर्यसमेतमे । पद 


गवि पाईनलंगहेहही १३ कोरिवा वरे शाखैर्य्षकोषिदै । 
शोमार्थ तस्थ यक्ञम्य २४ एकविशतिशूपॉस्त एक- 
विशत्यरलयः । वासोपिरेकविंशद्विरकेकं समलंछताः २५ विन्यस्ताविवि- 
वत्सर्वेःशिल्पिभिः पुछता हढा:अष्टाखरयः सर्व एवम्लक्ष्णरूपसमन्विता: २६ 
आच्छादितास्ते वासोभिः पुर्पेर्गन्वेश्व प्जिताः । स्र्षयो दी तिमन्तो बिरा- 
जम्त यथा दिविर७ इष्टकाश्रव यथान्यायं कारिताश्र प्रमाणत: । चितोभि- 
ब्रह्मिणेस्तत्र कुशलेः शिल्पकर्मणि २८ स चित्यो राजसिंहस्य संचितः 
कुशलेद्विंजैः । गरुडो रुक्मपक्षी दै त्रिगुगो्टादशात्मकः २९ नियुक्ता- 
स्तञ्र पशवस्तत्तदृदिश्य दैवतम्‌ । उरगाः पक्षिणश्वेव यथाशाख्त्रे प्रचो- 
दिताः ३० शामित्र तु हयत्ततत्र तथा जलचराश्व ये । आविमिः सर्वगेयै- 
तज्नियुक्त शाखतस्तदा ३१ पशूना जिशतं तत्र यूपेपु नियतं तदा । अश्व- 


वेंगेत_बसण्यासारिखे स्थूल असे दोन यृप होते २३. हे सर्ब यूप पज्ञानुष्ठानामध्यें 

अशा शिल्पशञास्वेतत्यांकडून करविलेठे होते आणि त्या कतूला शोभा 
येण्याकारेतां त्यांना सुवर्णाचे अलंकार घातलेले होते २४. एकवीस एकवीस हात 
लांब असलेले ते यूप एकवीस एकवीस वस्त्रांनी एक एक ह्याप्रमाणें अलंकृत केलेले 
होते २५. त्या सववच यूपांची ठेवण मनोहर असून ते सर्व अष्टकोणाकाति होते व 
शिल्पी लोकांनीं ते चांगले व मजबूत तयार केलेल होतें. असो. त्यांची यथाविधि 
स्थापना करून वसांच्या योगानें त्यांचें आच्छादन व गंथपुष्पांनीं पूजन झालें असतां 
स्वगीमध्यें शोमत असलेल्या देदीप्यमान सप्र्षींप्रमाणें ते शोभूं लागले २६,२७. कल्प- 
सूत्रांत सांगितल्याप्रमाणें प्रमाणाला अनुसरून इृष्टका ( हणजे विटा ) तयार करविल्या 
होत्या आणि त्यांच्या योगाने शिल्पकर्मामध्यें कुशल बाह्मणांनीं भश्लीला आधारभूत 
असें स्थान रचून तयार केले होतें २८. नृभभ्रेष्ठ दशरथ राजाचा, शिल्पकर्मामध्यें निष्णात 
असलेल्य! जाह्मणांनीं तयार केलेला तो त्रिगुणित व अष्टादृशात्मक चयन सुवर्णपक्षांनीं 
युक्त अशा गरुडपल्याच्या आकृतीसारिखा झाला २९. त्या त्या देवतेच्या 
उद्देशानें त्या ठिकाणीं पशु बांधून ठेविले होते ब विधीने सांगितल्याप्रमाणे सर्प व पक्षी 
ह्यांचीही त्या ठिकाणीं यथाशास्ञ योजना केलेली होती ३०. इतकेंच नव्हे परंतु, 
शामित्रसंज्ञक कर्माकरितां ( हणजे मारणे, फाढणें इत्यादे कार्माकरितां) अश्व 
आणि त्याचग्माणें विहित असलेले जलचर प्राणी त्वा ठिकाणीं वोजून ठेविले होते. 
सारांश, आअषीनीं शास्त्राच्या अनुरोधाने हें सर्व योजून ठेविठे होते ३१.. वशरचरा< 
जाच्या त्या वज्ञमंढपामध्यें यूपांचे ठिकाणीं तीनशे पशु बांधून ठेविले होते आणि: 





५६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । | बाठकाण्इय ।] 
रनोचम॑ तत्र राक्ञा दशरथस्य ह ३२ कोसल्या, तं हयं तज्ञ परिचर्व 
समन्ततः । छृपाणेविंशशासेने जिभिः परमया मृदा ४६ पततिणा तदा 
सार्व सुस्थितेन च चेतसा । अवसद्रजनीमका कोसल्या धर्मकाम्यया ३४ 
हाताध्वर्युस्तथोद्राता हयन समयोजयन । महिप्या परिवृकत्याथ वावाता- 
मपरां तथा ४५ पतजिणस्तस्य वपामुद्धृत्य नियतन्द्रियः । कलिक्परम- 
संपन्नः श्रपयामास शाखतः ६६ धृमगन्थो वपायास्तु जिव्रति स्म नरा- 
घिपः । यथाकालं यथास्यायं निणुदन्पापमात्मनः ३७ हयस्थ याने 
चाळलमानि तानि सर्वाणि बाह्मणा: । असो प्रास्यन्ति विधिवत्समस्ताः पोडरा- 
लि: ९८ पुक्षशाखासु यज्ञानामस्येपां क्रियेत हविः । अश्बमेथस्य यज्ञश्व 
वैतसो भाग शष्यते ३५ ज्यहोश्वमेधः सेख्यातः कल्पसुत्रेण बाह्मणेः । 
चतृश्टोममहस्तस्य प्रथमं परिकॉल्पितम ४० उकर्थ्य द्वितीय संख्यातम- 
तिरात्रं तथोचरम । कारितास्तजत बहवो विहिताः शाखदर्शनात ४१ 
त्याचप्रमाणे उत्कृट अः्वांमध्यही उत्कृष्ट असा अभ्वही बांधन ठावेला होता ३२. नतर 
कोसल्यरने त्या मंडपामध्ये त्या अश्वाभांवतीं प्रदक्षिणा केली, अतिशय आनंदानें तीन 
तरवारीनीं त्याला फाडिले ३३ आणि नंतर धर्मकामना मनामध्यें आणुन स्वस्थांतः- 
करणपूर्वक त्या गरुडासारख्या वेगवान अश्वासमीप त्या कोसल्येने एक रात्र वास्तव्य 
केले ३४. होता, अध्वर्यु आणि उद्गाता ह्यांनी महिषी ( ह्मणजे राजाची क्षत्रियजातीय 
खरी ), परिवृ्ती ( ह्मणजे राजाची वश्यजातीप खत्री ) आणि तिसरी वावाता ( ह्मणजे 
राजाची शुद्रनातीय खरी ) ह्यांचा त्या अश्वाशीं समागम करविला ३५. नंतर त्या 
अश्याची वपा ( अर्थात्‌ चंद्रनामक मेद ) काढन प्रयोगचातुर्यानें संपन्न अशा एका 
जितेंद्रिय क्ति जाने ती वथाशासत्र शिजविण्यास आरंभ केला असतां ३६ स्वतःच्या 
पापाचे निरसन करण्याकरितां त्या दशरथ राजानें याग्य कालीं यथाविधि वपेचा धूम- 
गव घेतला ३७. नंतर अश्वाचीं जीं हवनीय अर्ग त्या सर्वाचे त्या संपूर्ण सोळाही 
असिज आह्मणांनीं यथाविधि अम्नीमध्ये हवन केलें ३८. असो. इतर यज्ञामध्ये एक्ष- 
चुक्षाच्या शाखांवर पाशुक हवि ठेवूत अवदान देत असतात. परंतु, अश्वमेध यज्ञा- 
मध्यें हाविर्भाग वेतस वृक्षाच्या शाखेवर ठेवून द्यादा लागतो ३९. कल्पसत्रामध्ये आणि 
जाह्ाणांमध्यें अश्वमेथाला ञ्यह ( ह्मणजे तीने सवनीय दिवसांनीं युक्त ) असें हटले 
आहि ; तिहींपैकीं आम्िशोम हा त्यांतील प्रथम दिवस ठरविलेला आहे ४०; उक्थ्य 
तु हा दुसरा दिवस सांगितला आहे आणि त्याचभ्रमाणें अतिरात्र हा तिसरा विवस 
उक्त आहे व शाखांत दृष्ट असल्यामुळें आणखीही पृष्कळ कतृ विहित हणून 


[ सगे: १४] महाराष्ट्रेतात्परयसमेतमू । झज 
झ्द्येतिष्ठोमायुवी चैवमतिरात्रो च निर्मिती । अमिजिईदिश्वाजिथेवमधो- 
यांमो महाकरनुः ४९ प्राची होज दृदो राजा दिशे स्थकुलवर्धनः । अध्व- 
यंवे प्रतीची तु बह्मणे दक्षिणा दिशम्‌ ४४ उद्वात्रे तु तथोदीचीं दु्षिणैपा 
बिनिर्मिता । अश्वभेथे महायज्ञे स्वयंभूविहिते पुरा ४४ कर्त समाप्य तु 
तदा न्यायतः पुरुपपंभः । कवत्विग्थ्यो हि ददी राजा घरां तां 'कुलव- 
घंनः ४५ एवं दत्वा प्रहष्टी भूच्छीमानिक्ष्वाकुनन्दनः । कत्विजस्त्वबुव- 
न्सर्वे राजानं गतकिल्बिषम्‌ ४७ भवानेव महीं छत्क्नामेको रक्षितृम्हति। 
न भूभ्या कार्यमस्माकं न हि शक्ताः स्म पालने ४७ रताः स्वाध्यायक- 





रणे वर्य नित्यं हि भूमिप । निष्कयं किंचिद्वेह प्रयच्छतु भवानिति ४८ 
मणिरल्नं सुवर्ण वा गावो यद्दा समृद्यतमू । तत्मयच्छ चुपश्रे्च धरण्या 
न प्रशोजनमू ४९ एवमुक्तो नरपतिर्त्राह्मणेवेदपारीः । ग्वा शतसहस्रा शि 
दृश तभ्यो ददी त्रपः ५० दशकोटिं सुवर्णस्यरजतस्य चतुगुंणम्‌ ५१ कत्वि- 
जस्तु ततः सर्वे प्रददुः साहिता वसु । कप्यशूजाय मुनये वसिष्टाय च 


उक्त आहेत ४१. ज्यातिष्टाम, आयुष्टाम, दोन अतिरात्र, दान अप्तायांम, अभिजित 
आणि विश्वजितू ह्या अश्वमधामध्य विहित असलल्या महाक्रतूच अनुष्ठान झालें ४२९. 
नंतर आपलें कुल वृद्धिंगत करणाऱ्य' दशरथ राजानं होत्याला पूर्व दिशा वृक्षिणा 
ह्मणून दिली, अध्वर्पूला पॉश्रम दिशा दिली, जह्मयाला दक्षिण दिशा अर्पण 
केली ४३ आणि उत्र दिशा उद्गात्याचे स्वाधीन केली. कारण, नद्मदृवाने पूर्वी उत्पन्न 
केलेल्या अश्वभध महाकरतूला ( कूल्पसुजामध्यें ) ही दक्षिणा विहित आहे ४४. ह्याप्रमाणें 
तो कतृ यथाविवि समाप्त करून कुलवृद्धिगत करणाऱ्या पुरुषश्रे् दशरथ राजानें ती 
पृथ्वी त्दिजांना अर्पण केली ४५ आणि ह्याप्रमाणें पृथ्वी अर्पण केल्यावर तो वभवशाली 
इक्ष्वाकृवंशज दशरथ राजा आनंदित झाला. तेव्हां त्या पापरह्दित झालेल्या राजाला 
सर्व अत्विज हणाले ४६ “ सपूर्ण पृथ्वीचे रक्षम करण्यास तूंच एक योग्य आहेस; 
आह्लीं पालन करण्यास समर्थ नादीं आणि ह्गूनच पुथ्वीशीं आह्यांठा कांहीं कर्तब्य 
नाहीं ४७. हे भूपाला, वेदाध्ययन करण्याविषयी ( मात्र ) आह्मी नेहमी तत्पर 
असतों. करितां, ह्या पृथ्वीबद्दल कांहीं तरी निष्कय तूं दे राणजे झालें ४८. 
शकादें उत्कृष्ट रत्न, पुवर्ण, गाई अभवा जें कांदीं तुझ्यापाशी देण्यासारखे असेल, तं 
आहांला दे. हे नृपशरष्ठा, पुथ्वीचें आह्ांला कारण नाहीं ” ५९. ह्याप्रमाणें वेदपारंगत. 
आह्मणांनीं त्या राजला सांगितलें असतां वहा लक्ष माई: राजाने त्यांना दिल्या ५०, 
वहा कोटिभार सुवर्ण दिलें आम चाळीस कोट रुपबेही त्यानें त्यांना दिलं ५१. केव्हां सर्ब 


